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Совет Безопасности
Семьдесят пятый год

8699-е заседание
Четверг, 9 января 2020 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Фам Бинь Минь/г-н Данг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      (Вьетнам)

Члены: Бельгия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Чжан Цзюнь
Доминиканская Республика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-н Сингер Вайзингер
Эстония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Рейнсалу
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мюнтеферинг
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Шихаб
Нигер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Абарри
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Сент-Винсент и Гренадины г-н Гонсалвес
Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   г-н Матжила
Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Баати
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Крафт

Повестка дня
Поддержание международного мира и безопасности

Соблюдение положений Устава Организации Объединенных Наций

Письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 31 декабря 2019 года на имя Генерального 
секретаря (S/2020/1)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Поддержание международного мира и 
безопасности

Соблюдение положений Устава Организации 
Объединенных Наций

Письмо Постоянного представителя 
Вьетнама при Организации Объединенных 
Наций от 31 декабря 2019 года на имя 
Генерального секретаря (S/2020/1)

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы тепло приветствовать Генерального секретаря, 
главу правительства, министров и других предста-
вителей, присутствующих в зале Совета Безопас-
ности. Их участие в сегодняшнем заседании под-
тверждает важность обсуждаемого нами вопроса.

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании представителей Афганистана, 
Албании, Алжира, Анголы, Аргентины, Армении, 
Австралии, Австрии, Азербайджана, Бахрейна, 
Бангладеш, Барбадоса, Многонационального Госу-
дарства Боливия, Бразилии, Брунея-Даруссалама, 
Болгарии, Бурунди, Камбоджи, Канады, Коста-Ри-
ки, Хорватии, Кубы, Кипра, Джибути, Эквадора, 
Египта, Эритреи, Эфиопии, Фиджи, Грузии, Гре-
ции, Гватемалы, Гаити, Венгрии, Индии, Ислам-
ской Республики Иран, Ирака, Ирландии, Израиля, 
Италии, Японии, Иордании, Казахстана, Кении, Ку-
вейта, Лаосской Народно-Демократической Респу-
блики, Латвии, Ливана, Лихтенштейна, Литвы, Ма-
лайзии, Мальдивских Островов, Мальты, Мекси-
ки, Монголии, Черногории, Марокко, Мозамбика, 
Мьянмы, Непала, Нидерландов, Никарагуа, Норве-
гии, Омана, Пакистана, Панамы, Перу, Филиппин, 
Польши, Португалии, Республики Корея, Румынии, 
Руанды, Саудовской Аравии, Сьерра-Леоне, Синга-
пура, Словении, Испании, Шри-Ланки, Швейцарии, 
Сирийской Арабской Республики, Таджикистана, 
Таиланда, Тимора-Лешти, Тринидада и Тобаго, Тур-
ции, Украины, Объединенных Арабских Эмиратов, 
Уругвая, Узбекистана, Боливарианской Республики 
Венесуэла и Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Председателя группы «Старейши-
ны» Ее Превосходительство г-жу Мэри Робинсон.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю также принять уча-
стие в этом заседании следующих представителей: 
главу делегации Европейского союза при Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходитель-
ство г-на Улофа Скога и Постоянного наблюдателя 
от Международного Комитета Красного Креста при 
Организации Объединенных Наций г-на Роберта 
Мардини.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2020/1, в котором содержится письмо 
Постоянного представителя Вьетнама при Органи-
зации Объединенных Наций от 31 декабря 2019 года 
на имя Генерального секретаря, препровождающее 
концептуальную записку по рассматриваемому 
пункту повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится 
текст заявления Председателя, представленный от 
имени Совета по теме сегодняшнего заседания. Я 
благодарю членов Совета за их ценный вклад в под-
готовку этого заявления. В соответствии с догово-
ренностью, достигнутой между членами Совета, я 
буду считать, что члены Совета Безопасности со-
гласны с заявлением, которое будет опубликовано 
в качестве документа Совета Безопасности под ус-
ловным обозначением S/PRST/2020/1.

Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Антониу 
Гутерришу.

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Я благодарю председательствующую в 
Совете делегацию Вьетнама за организацию этих 
своевременных прений. Поздравляю Вьетнам с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в начале срока его полномочий в этом органе.

Приветствую также Председателя группы 
«Старейшины» Мэри Робинсон, которая присут-
ствует сегодня в этом зале. Отрадно, что год, в 
который Организация Объединенных Наций отме-
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чает свое 75-летие, мы начинаем с обсуждения ее 
учредительного документа.

Мир — это наша главная ценность, и его дости-
жение является главной целью нашей работы. Все, 
к чему мы стремимся как члены единой человече-
ской семьи, зависит от достижения мира. А дости-
жение мира зависит от нас. К сожалению, новый год 
начался с новых потрясений и продолжения много-
летних страданий. Геополитическая напряжен-
ность достигла опасного уровня, в том числе не-
давно в Персидском заливе; это обусловлено рядом 
факторов, начиная с традиционных военных угроз 
и заканчивая ситуацией в экономической сфере и в 
киберпространстве. От Ливии и Сирии до Афгани-
стана и Сахеля без конца продолжаются конфлик-
ты, в которых никто не побеждает.

На фоне роста напряженности ослабевает до-
верие внутри стран и между ними. Мы видим этот 
дефицит доверия на улицах по всему миру, куда 
люди выходят, чтобы выразить свое разочарование 
и ощущение того, что политические элиты оторва-
ны от реальности и неспособны или не желают вы-
полнять взятые ими обязательства.

Мы видим это в работе Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе в Совете Безопасности, 
когда государства-члены с трудом находят или не 
могут найти разумную общую позицию. И в этом 
вакууме климатический кризис нависает над нами 
со все возрастающей яростью, никого не щадя. 
Международное сотрудничество находится на пере-
путье. Все это является серьезным испытанием для 
многосторонности. Это — вызов для Совета Безо-
пасности, который, согласно Уставу, несет главную 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности. Это привлекает большее, чем 
когда бы то ни было, внимание к теме сегодняшнего 
заседания, а именно: соблюдение положений Уста-
ва Организации Объединенных Наций.

В этот период глобальных разногласий и по-
трясений Устав остается нашей общей основой 
международного сотрудничества на общее благо. В 
эпоху распространения ненависти и безнаказанно-
сти Устав напоминает нам о примате верховенства 
права и человеческого достоинства. В период бы-
стрых преобразований и технологических перемен 
ценности и цели Устава остаются неизменными. 
Мирное разрешение споров. Равные права мужчин 
и женщин. Невмешательство, самоопределение и 

суверенное равенство государств-членов. И четкие 
правила, регулирующие применение силы, изло-
женные в пункте 4 статьи 2 и в главе VII Устава. 
Эти принципы не являются ни привилегиями, ни 
уступками. Они являются основой международных 
отношений. Они являются основой мира и между-
народного права. Они спасали жизни людей, спо-
собствовали экономическому и социальному про-
грессу и, что крайне важно, позволили избежать 
скатывания в еще одну мировую войну. Однако ког-
да эти принципы нарушались, отбрасывались в сто-
рону или применялись избирательно, результат был 
катастрофическим: конфликт, хаос, смерть, разоча-
рование и недоверие. Наша общая задача состоит в 
том, чтобы гораздо более эффективно отстаивать 
ценности Устава и выполнять его обещания гряду-
щим поколениям.

Хотя Устав и его цели и принципы остаются как 
никогда актуальными, наши инструменты долж-
ны адаптироваться к новым реалиям. Мы должны 
использовать их с большей решимостью и более 
творчески. Это касается и обеспечения выполнения 
решений Совета Безопасности государствами-чле-
нами в соответствии со статьей 25 Устава. Одним 
из наиболее эффективных способов продемонстри-
ровать воздействие нашей деятельности — это ин-
вестирование в предотвращение. Мы тратим гораз-
до больше времени и ресурсов на управление кри-
зисами и реагирование на них, чем на их предот-
вращение. Наш подход нужно перебалансировать. 
Основатели Организации Объединенных Наций 
при разработке проекта Устава сделали предельно 
четкий акцент на превентивных мерах, начиная со 
вступительных слов его преамбулы и заканчивая 
посвящением целой главы мирному урегулирова-
нию споров. В главе VI перечислены многие име-
ющиеся инструменты, включая переговоры, обсле-
дование, посредничество, примирение, арбитраж и 
судебное разбирательство. У нас есть достаточно 
доказательств того, что они могут быть эффектив-
ными, если применять их целенаправленно и руко-
водствоваться единой целью. Я призываю Совет и 
далее использовать полномочия, предоставленные 
ему Уставом, включая проведение расследований 
споров в соответствии с главой VI и передачу юри-
дических вопросов Международному Суду для вы-
несения консультативных заключений в соответ-
ствии со статьей 96 Устава.
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Давайте также признаем, что цели в области 
устойчивого развития, которые являются само-
стоятельными задачами, относятся к числу наших 
наилучших инструментов предотвращения. Я на-
стоятельно призываю все государства-члены уве-
личивать инвестиции в реализацию Повестки дня 
на период до 2030 года, в частности в обеспечение 
гендерного равенства, инклюзивности, социальной 
сплоченности, благого управления и справедливой 
глобализации, которая способствует осуществле-
нию прав всех людей, позволяет раскрыться талан-
там всех людей и дает всем людям возможность 
участвовать в жизни общества.

Помимо предотвращения, в Уставе пророче-
ски рисуется образ мира, в котором Организация 
Объединенных Наций динамично взаимодейству-
ет с региональными организациями в целях под-
держания международного мира и безопасности. 
Хотя глава VIII была составлена до возникнове-
ния большинства наших региональных партнеров, 
в ней устанавливаются рамки для сотрудничества 
и разделения труда. Мы инвестируем в региональ-
ное партнерство новыми важнейшими способами. 
Я придаю большое значение стратегическому пар-
тнерству с Африканским союзом, в том числе в рам-
ках его инициативы «Заставим пушки замолчать» 
и его Повестки дня на период до 2063 года. Евро-
пейский союз продолжает оказывать решительную 
поддержку по всем пунктам нашей повестки дня. В 
то же время мы работаем над укреплением связей 
со всеми другими региональными организациями. 
Среди них, разумеется, и Ассоциация государств 
Юго-Восточной Азии, которой в этом году столь 
умело руководит председательствующий в Совете 
Вьетнам.

На протяжении всей своей истории Совет Без-
опасности адаптировал свою работу с учетом ме-
няющегося характера конфликтов и укрепления 
многостороннего сотрудничества в области мира 
и безопасности. Миротворчество не упоминается 
в Уставе, однако оно прочно основано на его иде-
алах и олицетворяет собой тот тип коллективных 
действий в интересах мира, который предусмотрен 
в Уставе. Сегодня около 100 000 миротворцев Ор-
ганизации Объединенных Наций защищают граж-
данских лиц и содействуют установлению мира в 
нескольких наиболее неспокойных регионах мира. 
Деятельность Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира остается жизненно важной и 

эффективной с точки зрения затрат инвестицией в 
глобальный мир и безопасность. Однако эффектив-
ное миротворчество требует твердой международ-
ной поддержки. Инициатива «Действия в поддерж-
ку миротворчества» подчеркивает нашу общую 
приверженность тому, чтобы сделать наши миро-
творческие миссии более сильными, безопасными 
и пригодными для использования в будущем.

Наконец, сейчас, когда мы отмечаем семьдесят 
пятую годовщину Организации Объединенных На-
ций, я хотел бы направить Совету Безопасности 
специальное послание. Привилегия членства пред-
полагает жизненно важную ответственность за со-
блюдение принципов и ценностей Устава, особенно 
в деле предотвращения и урегулирования конфлик-
тов. Нынешние и прошлые разногласия не должны 
служить препятствием для принятия мер в связи 
с сегодняшними угрозами. Мы должны избегать 
двойных стандартов; вместе с тем представление о 
применении двойных стандартах вовсе не должно 
быть оправданием для отсутствия каких-либо стан-
дартов. Война никогда не бывает неизбежной; это 
вопрос выбора — и часто это результат простых 
просчетов. Мир тоже никогда не бывает неизбеж-
ным; это — результат упорного труда, и мы никогда 
не должны принимать его как должное.

В настоящее время, когда глобальное разме-
жевание угрожает привести к взрыву, мы должны 
вернуться к основополагающим принципам. Мы 
должны вернуться к рамочной основе, которая дер-
жит нас вместе. Мы должны вернуться к Уставу 
Организации Объединенных Наций. Укрепление 
нашей приверженности этому прочному, гибкому 
и дальновидному документу — и, следовательно, 
самому понятию международного сотрудничества 
— остается наиболее эффективным способом кол-
лективного противостояния глобальным вызовам 
этого серьезного момента и предстоящего десяти-
летия. Устав обязывает нас делать все, что в наших 
силах, чтобы избавить людей от бедствий войны и 
несправедливости. Сейчас, когда мы сталкиваемся 
с новыми угрозами, но также и с новыми возмож-
ностями для построения лучшего мира, именно 
эта работа должна характеризовать празднование 
семьдесят пятой годовщины.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-же Робинсон.
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Г-жа Робинсон (говорит по-английски): Для 
меня большая честь вновь выступить в Совете 
Безопасности в качестве Председателя группы 
«Старейшины» в ходе этих важных открытых пре-
ний. Я благодарю правительство Социалистиче-
ской Республики Вьетнам за приглашение.

Сейчас, когда мы отмечаем семьдесят пятую 
годовщину Устава Организации Объединенных На-
ций, я хотела бы, чтобы основатель «Старейшин» 
Нельсон Мандела мог обратиться к Совету и доне-
сти до него своим мощным и неподражаемым голо-
сом свое четкое видение и свою цель. Вместо этого 
в Совете выступлю я, с моим ирландским акцен-
том, и попытаюсь оказаться на высоте положения. 
Поскольку нам необходимо сделать это — оказать-
ся на высоте положения. В начале нового года и но-
вого десятилетия старейшины четко видят, что мир 
сталкивается с двумя разными экзистенциальными 
угрозами: распространением ядерного оружия и 
климатическим кризисом.

Реагирование на эти угрозы имеет решающее 
значение, однако эта задача усложняется во време-
на, когда многостороннее сотрудничество подры-
вают популизм и национализм. В начале декабря 
группа «Сатрейшины» выступила с заявлением, в 
котором мы настоятельно призвали всех мировых 
лидеров признать, что эффективная многосторон-
ность отвечает их собственным национальным ин-
тересам, независимо от размера и силы их стран. 
Добиваться сотрудничества со стороны других с 
помощью согласованных на международном уров-
не механизмов — дешевле и надежнее, чем при-
менять одностороннюю силу. Такой основанный 
на сотрудничестве подход лежит в основе Уста-
ва Организации Объединенных Наций и является 
единственным способом, с помощью которого мы 
можем надеяться преодолеть такие проблемы, как 
климатический кризис и распространение ядерного 
оружия.

Нам также необходимо это чувство сотрудни-
чества сейчас, когда мир пытается справиться с не-
давней тревожной эскалацией напряженности на 
Ближнем Востоке. Насколько я понимаю, сегодня в 
Совете должен был выступить министр иностран-
ных дел Ирана Джавад Зариф. Он собирался рас-
сказать о роли Устава Организации Объединенных 
Наций в поддержке международного мира и без-
опасности, однако ему это не удалось сделать в свя-

зи с ростом напряженности в отношениях между 
Ираном и Соединенными Штатами. Это очень при-
скорбно. Именно в такие моменты нам необходимо 
слышать голоса всех заинтересованных сторон.

Как напомнил нам Генеральный секретарь, в 
главе VI Устава Организации Объединенных На-
ций содержится требование, в соответствии с кото-
рым стороны в любом споре, угрожающем между-
народному миру и безопасности, должны прово-
дить переговоры или использовать иные мирные 
средства для урегулирования конфликта. С учетом 
серьезности сложившейся на Ближнем Востоке си-
туации диалог и переговоры крайне необходимы, и 
я настоятельно призываю присутствующих в этом 
зале представителей задуматься над тем, какие 
шаги могла бы предпринять Организация Объеди-
ненных Наций для того, чтобы побудить стороны в 
духе ее Устава сесть за стол переговоров.

Сегодня нам необходимо новое видение и сме-
лая цель для того, чтобы определить способы борь-
бы с бедствием войны. Что касается контроля над 
ядерным оружием, то члены группы «Старейшины» 
четко и решительно заявили о необходимости того, 
чтобы все ядерные державы со всей серьезностью 
относились к разоружению и проводили политику 
сведения к минимуму ядерной угрозы в целях со-
хранения мира для будущих поколений. Мы обоб-
щили эти идеи в рамках концепции, в основе кото-
рой лежат следующие четыре элемента: «доктрина» 
— каждое ядерное государство должно однознач-
но заявить о неприменении ядерного оружия пер-
вым; «снятие с боевого дежурства» — почти все 
боеголовки должны быть выведены из состояния 
повышенной боевой готовности; «развертывание» 
— требуется предпринять существенные шаги по 
сокращению на одну четверть всех развернутых 
в настоящее время ядерных боеголовок, которые 
находятся в состоянии оперативной готовности; и 
«сокращение» — необходимо значительно сокра-
тить количество существующего в мире ядерного 
оружия, причем как Соединенные Штаты, так и 
Россия должны иметь в своих арсеналах в общей 
сложности не более 500 единиц такого оружия. 
Группа «Старейшины» надеется, что в 2020 году 
вместо новой гонки вооружений мы станем свиде-
телями оживления деятельности в рамках Договора 
о нераспространении ядерного оружия и заключе-
ния соглашения между Соединенными Штатами 
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и Российской Федерацией о продлении срока дей-
ствия Договора СНВ-3 до 2026 года.

Что касается климатического кризиса, то груп-
па «Старейшины» признает необходимость раз-
работки новой смелой инициативы. Неудовлетво-
рительные итоги состоявшейся в Мадриде двад-
цать пятой сессии Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата свидетельствуют о том, что 
для принятия срочных коллективных мер в целях 
предотвращения катастрофы по-прежнему не хва-
тает политической воли. Нам необходимо новое 
видение. Например, есть те, кто призывает начать 
работу над так называемым новым договором о не-
распространении применительно к использованию 
ископаемых видов топлива, который представляет 
собой смелую и новаторскую идею, направленную 
на обеспечение транспарентности и подотчетности 
и достижение согласия в отношении прекращения 
производства ископаемых видов топлива таким об-
разом, чтобы это гарантировало наличие рабочих 
мест и средств к существованию. Именно такие но-
вые идеи нам и требуются.

Нам необходимо новое видение, опирающееся 
на признание неотложного характера проблемы, 
которую Межправительственная группа экспертов 
по изменению климата обозначила в своем докладе 
«Глобальное потепление на 1,5°C». Нам требуются 
новые идеи, основанные на общем понимании не-
обходимости сокращения к 2030 году глобальных 
выбросов парниковых газов на 45 процентов. Со-
вет Безопасности должен быть в авангарде уси-
лий по формированию такого нового видения, но, 
к сожалению, многие считают, что он не способен 
справиться с этой задачей. Слишком многие чле-
ны Совета, и не в последнюю очередь те, кто не-
сет особую ответственность в качестве постоянных 
членов, рассматривают Совет как форум для про-
движения своих узких интересов, а не для решения 
общих проблем.

Сегодня я обращаюсь к Совету как женщина и 
даже как бабушка. Я считаю, что, если бы женщины 
в современном мире имели равные права с мужчи-
нами, то у нас был бы совершенно другой подход 
к преодолению проблем и вызовов, с которыми мы 
сталкиваемся. Женщины разработали замечатель-
ную повестку дня в Пекине 25 лет назад, однако 
с тех пор так и не удалось достичь достаточных 

успехов для того, чтобы гарантировать подлин-
ное равенство, и сегодня как внутри Организации 
Объединенных Наций, так и за ее пределами жен-
щины сталкиваются с негативной реакцией, когда 
речь заходит о праздновании этой годовщины.

Я обращаюсь к Совету Безопасности с особой 
просьбой уделять больше внимания такой чудо-
вищной проблеме, как систематическое насилие и 
дискриминация в отношении женщин и девочек, 
которая является причиной огромных страданий. Я 
призываю Совет выполнить свои многочисленные 
резолюции, касающиеся гендерного неравенства, 
и на это должны быть выделены все необходимые 
финансовые средства. Такую работу следует начать 
с резолюции 1325 (2000), двадцатую годовщину 
принятия которой мы будем отмечать в этом году.

Кроме того, я настоятельно призываю Совет 
прислушаться к мнению миллионов детей и мо-
лодых людей, которые участвуют в забастовке в 
рамках движения «Пятницы ради будущего». Они 
осознали важность мыслить глобально и действо-
вать локально. Они сплотили усилия перед лицом 
угрозы, которую они видят в чрезвычайной кли-
матической ситуации. Движимые таким чувством, 
как солидарность и даже любовь, они смогли благо-
даря своей сплоченности протянуть руку помощи 
тем, кто находится в самом уязвимом положении и 
подвергается наибольшим страданиям, но при этом 
несет наименьшую ответственность за возникнове-
ние климатического кризиса. Они призывают нас 
прислушаться не к ним, а к науке. Мы все долж-
ны принять это во внимание. Научные данные о 
климатическом кризисе свидетельствуют о насто-
ятельной необходимости выполнения нами в пол-
ном объеме добровольных обязательств в рамках 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и ее 17 целей в области устой-
чивого развития, а также обязательств в рамках Па-
рижского соглашения об изменении климата.

Нам необходима новая смелая концепция, в со-
ответствии с которой каждая страна, город и кор-
порация будут обязаны добиться углеродной ней-
тральности к 2050 году. Нам необходимо изменить 
наше видение в целях обеспечения справедливого 
перехода к «чистой» энергии таким образом, что-
бы мы могли удерживать повышение температуры 
на уровне 1,5°C или ниже. Мы должны установить 
надлежащую цену на выбросы углерода. Каждая 
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страна должна со всей серьезностью отнестись к до-
кладу Глобальной комиссии по адаптации, озаглав-
ленному «Adapt Now: A Global Call for Leadership 
on Climate Resilience» («Время адаптироваться: гло-
бальный призыв к руководству деятельностью по 
обеспечению сопротивляемости изменению клима-
та»), и повысить готовность общин к жизни в ус-
ловиях, которые становятся новой нормой, ярким 
примером чего являются чудовищные лесные по-
жары, бушующие в Австралии.

Призывы к действиям звучат все громче. Пред-
ставители гражданского общества соберутся 20 ян-
варя в рамках инициативы «Люди и планета», чтобы 
призвать к действиям в 2020 году, а празднование 
пятидесятой годовщины Дня планеты Земля в апре-
ле обещает стать самой масштабной общественной 
акцией в истории человечества. Когда Нельсон 
Мандела выступал в Генеральной Ассамблее 3 ок-
тября 1994 года (см.  A/49/PV.14) в качестве прези-
дента Южной Африки, он задал следующий вопрос. 
Учитывая взаимозависимость народов мира, что мы 
можем и должны сделать для того, чтобы демокра-
тия, мир и процветание восторжествовали повсю-
ду? Отвечая на этот вопрос, он высказал мысль о 
необходимости новой инициативы, которая должна 
вдохновить все человечество серьезностью пресле-
дуемых в рамках нее целей. Время для разработки 
такой инициативы по защите людей и планеты, не-
сомненно, пришло. Будущие поколения не забудут 
и не простят, если мы упустим эту возможность.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Робинсон за ее сообщение.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
заместителя премьер-министра и министра ино-
странных дел Вьетнама.

Семьдесят пять лет назад основатели Организа-
ции Объединенных Наций отразили в Уставе свою 
надежду и стремление избавить грядущие поко-
ления от бедствий войны. Они закрепили в Уста-
ве принципы суверенного равенства, уважения 
политической независимости и территориальной 
целостности всех государств, отказа от угрозы си-
лой или ее применения, невмешательства во вну-
тренние дела других государств и урегулирования 
споров мирными средствами. Эти ключевые прин-
ципы легли в основу современного международно-
го права, став ориентиром для налаживания дру-
жественных отношений и сотрудничества между 

государствами, и придали импульс разработке все-
объемлющего свода норм международного права, 
регулирующих все области — от нераспростране-
ния и разоружения, а также поощрения и защиты 
прав человека до торговли, окружающей среды и 
изменения климата.

История Организации Объединенных Наций 
является живым доказательством подлинной цен-
ности Устава. Соблюдение положений Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций имеет важнейшее 
значение для предотвращения новой мировой вой-
ны, содействия мирному урегулированию конфлик-
тов на всей планете и поддержания международно-
го мира и безопасности. Происходящие в последнее 
время тревожные события на Ближнем Востоке еще 
больше подчеркивают исключительную важность 
соблюдения положений Устава, особенно принци-
пов неприменения силы, уважения суверенитета и 
территориальной целостности государств и урегу-
лирования споров мирными средствами.

Напротив, отказ от соблюдения положений 
Устава и норм международного права создает се-
рьезную угрозу международному и региональ-
ному миру и безопасности и ставит под сомнение 
саму актуальность и легитимность Организации 
Объединенных Наций. Сегодня ни одна страна не 
может в одиночку справиться с возникающими в 
мире сложными глобальными вызовами. Неравен-
ство возможностей, использование односторонних 
подходов и отказ от многосторонних усилий явля-
ются одними из коренных причин затянувшихся 
вооруженных конфликтов. Политика силы, приме-
нение силы или угроза ее применения, принужде-
ние, вмешательство или агрессивные действия, на-
правленные против суверенитета и территориаль-
ной целостности других государств, ведут к обо-
стрению напряженности во многих регионах.

В столь сложной обстановке положения Устава 
Организации Объединенных Наций приобретают 
особую актуальность и важность. Мы должны до-
биваться того, чтобы Организация Объединенных 
Наций и ее деятельность отражали общие интере-
сы всех государств-членов. Мы должны способ-
ствовать укреплению многостороннего подхода 
и установлению равноправных отношений между 
государствами согласно положениям Устава Орга-
низации Объединенных Наций. Только так можно 
поддерживать международный мир и безопасность, 
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содействовать устойчивому развитию, противо-
стять изменению климата и способствовать пост-
конфликтному восстановлению во имя светлого, 
мирного и справедливого будущего на планете.

Вьетнам считает, что главную ответственность 
за поощрение и обеспечение соблюдения Устава 
Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права на всех уровнях несут государ-
ства. Мы считаем также, что Совет Безопасности 
как орган, на который по Уставу возложена главная 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности, должен стоять в авангарде 
усилий по обеспечению соблюдения целей и прин-
ципов Устава и что члены Совета должны подавать 
пример и играть в этом деле ведущую роль. В этой 
связи я хотел бы особо подчеркнуть три момента.

Во-первых, мы должны проявлять более твер-
дую приверженность многосторонней системе, 
центальным элементом которой является Органи-
зация Объединенных Наций. Государства должны 
максимально использовать инструменты, имеющи-
еся в их распоряжении в соответствии с Уставом, 
особенно в области предотвращения конфликтов и 
мирного урегулирования международных споров. 
В этой связи я всецело разделяю мнение Генераль-
ного секретаря о том, что предотвращение кон-
фликтов и посредничество стоят в ряду важнейших 
средств, позволяющих облегчить страдания людей.

Во-вторых, нам следует повышать роль регио-
нальных организаций и расширять их сотрудниче-
ство с Организацией Объединенных Наций и Сове-
том Безопасности в деле поддержания мира и безо-
пасности как в их соответствующих регионах, так и 
за их пределами. В Юго-Восточной Азии Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций послужил источ-
ником вдохновения для составителей Устава Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), 
который стал правовой основой более прочного и 
сплоченного сообщества АСЕАН. Сегодня АСЕАН 
закрепляет свою ведущую и незаменимую роль в 
региональной архитектуре безопасности, в реше-
нии региональных проблем и в поддержании реги-
онального и международного мира и безопасности.

В-третьих, все государства, как большие, так 
и малые, должны соблюдать основополагающие 
принципы международного права и положения 
Устава Организации Объединенных Наций при 
разработке и реализации любых стратегий разви-

тия, обороны, обеспечения безопасности и внешней 
политики. Мы должны формировать культуру и об-
раз мышления, ориентированные на соблюдение 
всех этих норм и принципов, что, как показывает 
история, является единственным способом сохра-
нить мир.

Семьдесят пять лет назад, когда Организация 
Объединенных Наций была только создана, Вьет-
нам, руководствуясь основополагающими идеала-
ми ее Устава, провозгласил свою независимость. 
С первых же дней обретения независимости Вьет-
нам неоднократно выражал как свое стремление 
стать членом Организации Объединенных Наций, 
так и свои готовность и решимость поддерживать 
и соблюдать цели и принципы ее Устава. Будучи 
страной, серьезно пострадавшей от войны и в на-
стоящее время идущей по пути реформ, развития 
и международной интеграции, Вьетнам глубоко 
осознает исключительную важность соблюдения 
положений Устава в деле обеспечения прочного 
мира, создания международного порядка, основан-
ного на нормах международного права, и поощре-
ния дружественных и равноправных отношений 
между государствами.

Являясь непостоянным членом Совета Без-
опасности и членом Организации Объединенных 
Наций, Вьетнам преисполнен твердой решимости 
соблюдать положения Устава Организации Объе-
диненных Наций. В духе партнерства во имя устой-
чивого мира мы будем, не жалея сил, оказывать 
Организации Объединенных Наций и междуна-
родному сообществу содействие в обеспечении эф-
фективного соблюдения целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций ради достиже-
ния конечной цели обеспечения глобального мира, 
безопасности и устойчивого развития.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Слово предоставляется премьер-министру 
Сент-Винсента и Гренадин.

Г-н Гонсалвес (Сент-Винсент и Гренадины) 
(говорит по-английски): На фоне многогранных и 
сложных проблем, противоречий и вызовов, прояв-
ляющихся в глобальной политической экономике и 
системе международных отношений, Организация 
Объединенных Наций как никогда должна быть 
способна обеспечить создание такого многосторон-
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него, основанного на нормах права международно-
го порядка, в котором будут царить мир, безопас-
ность, благополучие и устойчивое развитие для 
всего человечества. И действительно, в такой стра-
не, как Сент-Винсент и Гренадины, которая слу-
жит образцом исключительности малых островных 
государств, в истории которой переплетаются как 
разрушительные, так и вдохновляющие события и 
которой хорошо знакомы современные проблемы 
и возможности нашей карибской цивилизации, мы 
считаем желательным и абсолютно необходимым 
обеспечить энергичное и эффективное функцио-
нирование Организации Объединенных Наций. 
Об этом свидетельствует мое сегодняшнее присут-
ствие здесь.

Краеугольный камень, известный как Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций, был обтесан и за-
ложен выдающимися дальновидными мыслителя-
ми-реалистами для удовлетворения острых потреб-
ностей планеты в условиях, сложившихся после 
окончания второй мировой войны, а также в свете 
обозримой перспективы создания развивающегося 
сообщества наций, способных сосуществовать если 
не всегда в полном единстве, то, по меньшей мере, в 
сотрудничестве во имя обеспечения мира, безопас-
ности и благополучия.

В стремлении человечества к лучшей жизни 
каждое поколение всегда сталкивается как с унасле-
дованными, так и с новыми сложными проблемами. 
Соответственно, каждое поколение одновременно 
призвано и обречено выполнять миссию по сохра-
нению преемственности и осуществлению преоб-
разований в зависимости от сложившихся обстоя-
тельств. На заре второго десятилетия XXI века и на 
семьдесят пятом году существования Организации 
Объединенных Наций вполне уместно и разумно 
напомнить самим себе об основных непреходящих 
целях и принципах Организации Объединенных 
Наций, подтвердить свою приверженность им и 
надлежащим образом преобразовать и реформиро-
вать нашу Организацию, с тем чтобы она могла бо-
лее эффективно выполнять свои задачи в условиях 
быстро меняющегося глобального порядка. Однако 
мы ни в коем случае не должны игнорировать или 
вынимать из фундамента тот краеугольный камень, 
который был с такой бережностью заложен первы-
ми строителями и который так усердно оберегали 
и укрепляли доблестные продолжатели их дела. 
Именно поэтому Сент-Винсент и Гренадины возда-

ют Вьетнаму должное за его инициативу провести 
сегодняшние прения. Мы поддерживаем только что 
принятое заявление Председателя (S/PRST/2020/1). 
Я всецело согласен с соображениями, высказанны-
ми Генеральным секретарем и Председателем груп-
пы «Старейшины», и присоединяюсь к ним.

По существу, в Уставе Организации Объединен-
ных Наций кодифицирован и подробно прописан 
действенный международно-правовой механизм 
регулирования отношений между суверенными 
государствами рациональным и принципиальным 
образом в целях поддержания и укрепления между-
народного порядка в интересах всего человечества. 
Международно-правовая основа по своей природе 
носит многосторонний характер. Совершенно оче-
видно, что не может быть односторонней Организа-
ции Объединенных Наций — эти два понятия несо-
вместимы. Она, по сути своей, должна быть много-
сторонней. Пропагандируя принципы международ-
ного права в контексте укрепления многосторон-
них отношений, отцы-основатели, руководствуясь 
разумными соображениями и опытом, приступили 
к составлению и кодификации необходимых регла-
ментов, правил, устоявшихся обычаев и норм, не-
обходимых для принятия обоснованных решений.

Каждому члену Организации Объединенных 
Наций хорошо известно, что является явно прием-
лемым или неприемлемым в соответствии с поло-
жениями Устава и нормами международного права. 
Разумеется, всегда существуют поводы для споров 
и разногласий, порождаемых национальными ин-
тересами или техническим толкованием. Однако 
очень часто многие государства-члены склонны 
отстаивать крайне ошибочную позицию, считая ее 
единственной правильной, и наоборот.

Мы все считаем неприемлемым, когда какое-ли-
бо государство или группа государств-единомыш-
ленников попирают основополагающие принци-
пы суверенитета, независимости, равенства госу-
дарств, невмешательства в их дела и мирного уре-
гулирования споров. Мы также считаем совершен-
но неправильным, когда какое-либо государство 
или группа государств стремятся к гегемонии или 
в одностороннем порядке милитаризируют между-
народную торговлю, коммерческую деятельность, 
финансовую сферу и банковскую деятельность.

Мы все считаем, что бесценное право на само-
оборону не может быть реализовано диспропорцио-
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нально или за пределами действия международного 
права. Мы все считаем недопустимым поддержи-
вать или укрывать террористов и международных 
преступников в целях содействия распростране-
нию и применению ядерного, химического и био-
логического оружия или отказывать людям в реа-
лизации основополагающих прав человека.

И тем не менее в стенах нашей благословен-
ной Организации Объединенных Наций ежедневно 
предпринимаются попытки оправдать действия, 
которые являются абсолютно неправильными или 
неприемлемыми. В новом году мы должны отка-
заться от таких попыток.

Одним из важнейших шагов, которые могут 
предпринять такие малые государства, как наше, 
является постоянное отстаивание непреходящих 
принципов, закрепленных в международном пра-
ве. Не преследуя никаких идеологических или гео-
стратегических целей, мы считаем своим священ-
ным долгом не только четко формулировать эти 
принципы, но и обеспечивать, чтобы они последо-
вательно воплощались в жизнь и в качестве уни-
версальных пользовались поддержкой у междуна-
родного сообщества, а не применялись в качестве 
избирательного, несбалансированного и непредска-
зуемо инструмента для дальнейшего продвижения 
гегемонистских державных или сверхдержавных 
амбициозных планов.

Устав Организации Объединенных Наций так-
же обещает нам развитие и экономическое благопо-
лучие, от которых зависят международный мир и 
безопасность. Таким образом, наши коллективные 
усилия требуют ликвидации экономической от-
сталости и нестабильности и нашей уязвимости к 
внешним потрясениям, с тем чтобы поставить за-
слон на пути никому ненужных конфликтов и раз-
ногласий. Аналогичным образом, мы должны при-
знать последствия для нашей безопасности изме-
нения климата и нерационального использования 
и хищнической эксплуатации природных ресурсов 
Земли, в том числе морского дна, и размещения 
оружия в космическом пространстве и противосто-
ять этим последствиям.

В заключение я хотел бы сказать несколько про-
стых вещей. Самонадеянность силы, откуда бы она 
не исходила, очень часто порождает у людей и це-
лых стран чувство вседозволенности. Такая развра-
щающая самонадеянность может подтолкнуть на 

постыдные действия и медленно, почти незаметно, 
лишить многих из тех, кто уверовал в могущество 
силы, многих положительных качеств, которые у 
них могут быть. Столь же деструктивной нередко 
бывает и слабость. Слабость порождает трусость и 
приспособленчество среди послушных и покорных, 
но при этом также выступает сильным стимулом 
солидарности.

В конечном счете отсутствие добродетели, 
склонность к совершению недостойных и безот-
ветственных поступков и закоснелое невежество 
однозначно могут быть отнесены как на счет силь-
ного, так и слабого, хотя и в разной степени. Эти 
метафорические карты тасуются в пользу сильно-
го; следовательно, от того, кому многое дано, сле-
дует и много ожидать. От имени самых малых из 
представленных здесь стран призываю всех при-
сутствующих быть последовательными в нашей 
общей приверженности принципам и ценностям 
Организации Объединенных Наций и воплощать 
в себе совесть в этом неконтролируемом и хаотич-
ном мире с многообещающим будущим. К счастью, 
благодаря активизации деятельности Организации 
Объединенных Наций мы может рассчитывать на 
построение лучшего, более мирного, безопасного и 
процветающего будущего для всего человечества.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных Эстон-
ской Республики.

Г-н Рейнсалу (Эстония) (говорит по-английски): 
От имени Эстонии я хотел бы поблагодарить пра-
вительство Вьетнама за созыв этих важных прений 
для обсуждения вопроса о роли Устава Организа-
ции Объединенных Наций и выразить нашим до-
кладчикам признательность за их заявления.

Прежде всего позвольте мне выразить самые 
глубокие соболезнования близким жертв крушения 
украинского самолета под Тегераном. Я надеюсь, 
что обстоятельства этой трагедии будут в ближай-
шее время полностью выяснены по результатам не-
зависимого расследования.

Наша многосторонняя система, созданная после 
второй мировой войны, представляет собой свод до-
говоров и сеть организаций, созданных с целью из-
бавить будущие поколения от тяжелых страданий и 
бесконечных войн. Широко распространено мнение 
о том, что международное сотрудничество обеспе-
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чивает сравнительную стабильность, безопасность 
и предсказуемость. Если такое сотрудничество от-
сутствует, возрастает вероятность конфликта, и мы 
оказываемся не в состоянии коллективно остано-
вить акты агрессии и терроризма и другие серьез-
ные нарушения международного права.

Мы живем в трудное и непростое время. В по-
следнее время напряженность на Ближнем Востоке 
вызывает серьезную озабоченность. Я осудил напа-
дения на посольство Соединенных Штатов в Багда-
де и осуждаю ракетные удары по двум базам в Ира-
ке, где также размещаются эстонские военнослужа-
щие. Несмотря на отдельные признаки деэскалации 
в последнее время, обстановка остается напряжен-
ной. Я призываю к серьезным переговорам между 
сторонами в целях снижения напряженности и не-
допущения распространения ядерного оружия.

Что касается сотрудничества во всем мире, то 
другой организации, кроме Организации Объеди-
ненных Наций, у нас нет. Она считается главным 
органом в области глобального сотрудничества. 
Наша поддержка Организации Объединенных На-
ций и ее Устава основаны на предположении о 
том, что многие проблемы лучше поддаются уре-
гулированию, когда они решаются в комплексе, а 
не на двусторонней основе или в одиночку. Такое 
сотрудничество создает глобальные общественные 
блага, например помогает повысить уровень меди-
цинского обслуживания, безопасности и знаний. 
Устав Организации Объединенных Наций является 
конституцией этого сотрудничества и может слу-
жить источником мира и стабильности только при 
условии соблюдения его принципов.

В этой связи мы с обеспокоенностью отмечаем 
нарушения норм международного права, в том чис-
ле положений Устава Организации Объединенных 
Наций, на нашем европейском континенте. Совет 
Безопасности неоднократно обращал внимание на 
грубые нарушения международного права в отно-
шении Украины и Грузии. В то же время Генераль-
ная Ассамблея принимала резолюции, в которых 
выражалась серьезная озабоченность по поводу 
действий против суверенитета, политической неза-
висимости, единства и территориальной целостно-
сти в пределах международно признанных границ 
Украины и Грузии. Мы полностью разделяем эту 
озабоченность.

Согласно Уставу, Совет Безопасности несет от-
ветственность за поддержание и поощрение между-
народного права. Составители Устава также наста-
ивали на необходимости уважения прав человека. 
Мы знаем, что государства, которые соблюдают 
права человека и уважают человеческое достоин-
ство, являются более стабильными, как в пределах 
своей национальной территории, так и в своих от-
ношениях с другими государствами. В этой связи 
по-прежнему важное значение имеет реагирование 
со стороны Совета Безопасности и его вмешатель-
ство в ситуации, когда серьезно нарушаются нор-
мы гуманитарного права. Этого не было сделано 
в отношении трагедии в Сирии, где по-прежнему 
используется право вето. Мы знаем, что сирийский 
народ платит за это максимально высокую цену.

Генеральный секретарь напомнил нам о том, 
что, хотя закрепленные в Уставе принципы сегодня 
актуальны как никогда, мы должны продолжать со-
вершенствовать свои инструменты и использовать 
их с большей решимостью. Это очень мудрые сло-
ва. Те же, кого Устав наделяет специальными ин-
струментами и привилегиями, также несут особую 
ответственность, в частности в том, что касается 
права вето.

Эстония считает, что страны должны 
воздерживаться от голосования против инициатив, 
направленных на предотвращение и пресечение 
массовых злодеяний. И члены Совета Безопасности 
должны служить в этом плане примером для 
подражания.

В этом месяце Эстония приступила к 
выполнению своих обязанностей члена Совета 
Безопасности. Я хотел бы поблагодарить всех, 
кто оказал нам такое доверие. Членство в Совете 
— это огромная ответственность и возможность 
ее реализовать на глобальном уровне. Мы 
рассчитываем на взаимодействие со всеми и каждым 
его членом и готовы выслушать их соображения 
и идеи. В своей работе в Совете мы намерены 
руководствоваться также принципами Устава 
Организации Объединенных Наций и принципом 
верховенства норм международного права.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово государственному мини-
стру федерального министерства иностранных дел 
Германии.
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Г-жа Мюнтеферинг (Германия) (говорит по-
английски): Прежде чем начать свое выступление, 
я хотела бы поблагодарить Генерального секрета-
ря и Ее Превосходительство г-жу Робинсон за их 
сообщения.

Я также поздравляю Вьетнам с избранием в Совет 
Безопасности, функции Председателя которого на 
него возложены в этом месяце. Мы все должны 
выразить Вьетнаму огромную признательность за 
выбор данной темы для сегодняшней дискуссии. 
Лично я однозначно признательна Вьетнаму за это, 
ибо обеспечение соблюдения положений Устава 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека в целях поддержания 
международного мира и безопасности является, 
в сущности, основной причиной и целью нашей 
работы здесь, в Организации Объединенных 
Наций. Этими документами определяются условия 
мирного сосуществования всех государств, 
больших и малых. Спустя 75 лет после их принятия 
не ясно, каким образом мы сможем сохранить 
эти замечательные достижения человечества для 
передачи их поколениям, которые придут нам 
на смену в следующем столетии. Как мир будет 
выглядеть через 75 лет, на пороге XXII века? 
Начертанный на исходе самых мрачных дней в 
истории человечества, Устав олицетворял новую 
надежду для народов мира. Отныне угрозы миру 
и безопасности должны были устраняться путем 
применения силы закона, а не закона силы.

Германия стала членом Организации 
Объединенных Наций в 1973 году. Принятие нашей 
страны в члены Организации по прошествии 
неполных 30 лет после ужасных событий Второй 
мировой войны позволило нам вернуться в 
сообщество наций. Груз прошлого обязывает нас с 
особой решительностью выступать в защиту Устава 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека. В своей деятельности 
в качестве члена Совета Безопасности мы также 
руководствуемся стремлением защищать и укреплять 
основанный на правилах международный порядок и 
содействовать всеобщему уважению прав человека. 
Мы твердо убеждены в том, что обеспечение 
соблюдения положений Устава и пользующихся 
всеобщим признанием международных норм — 
наилучший способ содействия укреплению мира 
и безопасности и повышению благосостояния всех 
государств и народов.

Сегодня я обращаюсь ко всем собравшимся за 
этим столом представителям государств и всем 
членам Организации Объединенных Наций с 
призывом вернуться к истокам этой Организации, 
которая создавалась на основе принципов разделения 
полномочий, взаимного уважения и совместной 
ответственности. При распределении полномочий 
учитывались такие факторы, как авторитет и 
мощь того или иного государства, извлеченные 
из прошлого опыта уроки и приверженность 
идеалам Организации. И, вспоминая основателей 
и основательниц Организации, хочется привести 
следующие слова Элеоноры Рузвельт:

«Недостаточно рассуждать о мире. Нужно в 
него верить. Но и одной веры тоже недостаточ-
но. Мира нужно добиваться.»

Вспыхивавшие в прошлом один за другим 
конфликты — от Сахеля до Балкан, от Азии до 
Северной Африки — показали нам, что прочный 
мир и безопасность никогда не могут быть до-
стигнуты военными средствами. Нам необходимо 
уделять приоритетное внимание предотвращению 
и выявлять долгосрочные факторы, способствую-
щие возникновению и продолжению конфликтов. 
Без обеспечения уважения прав человека, благо-
го управления и социальной инклюзии мир будет 
оставаться недостижимым. Совет Безопасности все 
более активно использует поощрение прав челове-
ка в качестве одного из важнейших инструментов 
укрепления мира и безопасности и предотвращения 
конфликтов и злодеяний. Германия считает такой 
подход исключительно важным.

В своей работе в Совете Безопасности 
Германия намерена также уделять приоритетное 
внимание, в частности, осуществлению повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
С учетом предстоящей двадцатой годовщины 
принятия резолюции 1325 (2000) этот год будет 
иметь решающее значение с точки зрения ускорения 
процесса осуществления этой повестки дня, в 
том числе резолюции 2467 (2019) об искоренении 
сексуального насилия в условиях конфликта. 
Германия, вступившая во второй год своего членства 
в Совете Безопасности, продолжает призывать к 
соблюдению норм международного права, включая 
морское право и международное гуманитарное 
право, и к поощрению и обеспечнию защиты 
прав человека. Мы будем и впредь продвигать 
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повестку дня в области разоружения и бороться за 
привлечение к ответственности лиц, совершающих 
серьезные нарушения прав человека, преступные 
злодеяния и преступления против человечности.

Многостороннее сотрудничество является 
основой нашей внешней политики, а содействие 
установлению основанного на правилах 
миропорядка, в поддержании которого центральная 
роль отводилась бы Организации Объединенных 
Наций — одной из наших важнейших задач. Именно 
поэтому в прошлом году министр иностранных 
дел Германии Хайко Маас, совместно со своим 
французским коллегой г-ном Жан-Ивом Ле Дрианом 
и другими партнерами, принял участие в создании 
Альянса за многосторонность. Цель Альянса 
заключается в поддержке и укреплении основанного 
на правилах международного порядка, призванного 
содействовать соблюдению положений Устава 
Организации Объединенных Наций и других норм 
международного права. Под эгидой Альянса уже 
сотрудничают более 50 стран, осуществляющих 
взаимодействие как с Организацией Объединенных 
Наций, так и в ее рамках. Мы будем стремиться к 
тому, чтобы преодолевать возникающие угрозы 
путем разработки новых, согласованных на 
многосторонней основе правил и принципов. В 
качестве примеров можно привести Гуманитарный 
призыв к действиям и согласованные в Женеве 
принципы, касающиеся автономных систем оружия 
летального действия. Мы будем также стремиться 
содействовать разработке норм и принципов 
поддержания стабильности в киберпространстве.

В этой связи мы призываем Совет Безопасности, 
в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, заняться устранением новых 
угроз миру и безопасности, в том числе таких, как 
грубые нарушения прав человека, последствия 
изменения климата и риски, связанные с новыми 
технологиями, которые зачастую выступают в 
качестве движущей силы конфликтов.

Последние события на Ближнем Востоке 
вызывают у всех нас серьезную озабоченность. На 
карту поставлены региональная безопасность и 
стабильность. Военное противостояние, не говоря 
уже о полномасштабной войне, имело бы ужасные 
последствия для жизни людей на Ближнем Востоке 
и за его пределами. С удовлетворением отмечая 
появившиеся признаки деэскалации, мы призываем 

к максимальной сдержанности. Основатели 
Организации Объединенных Наций считали 
своей главной задачей избавление грядущих 
поколений от бедствий войны. Мы должны четко 
понимать — конфликты могут быть решены только 
политическими средствами.

От нас зависит, будут ли наши внуки вспоминать 
о нас с гордостью и надеждой на лучшее будущее, 
подобно тому, как мы сегодня вспоминаем о 
деятельности первопроходцев, основавших 
Организацию Объединенных Наций, ибо сила 
справедливости — в справедливости силы.

Г-н Матжила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Поскольку это первые открытые прения 
в 2020 году, Южная Африка хотела бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы приветствовать 
в Совете Безопасности новых избранных членов 
— Эстонию, Нигер, Сент-Винсент и Гренадины, 
Тунис и Вьетнам. Мы желаем им всего наилучшего 
в течение их двухлетнего срока пребывания в со-
ставе Совета. Мы не сомневаемся в том, что вновь 
избранные члены будут играть конструктивную 
роль в работе Совета, и рассчитываем на сотрудни-
чество с ними в достижении этой цели.

Мы также благодарим выбывающих избранных 
членов — Кот-д›Ивуар, Экваториальную Гвинею, 
Кувейт, Перу и Польшу — за их позитивный 
вклад в работу Совета. И, наконец, мы благодарим 
Вас, г-н Председатель, за то, что Вы посвятили 
первые тематические прения в нынешнем году, 
знаменующем семьдесят пятую годовщину 
учреждения Организации Объединенных Наций, 
ее Уставу, который является основой самого 
существования Организации и нашей текущей 
работы.

Будучи одним из государств-основателей 
Организации Объединенных Наций, Южная 
Африка вместе с другими африканскими 
государствами — Эфиопией, Египтом и Либерией 
— участвовала в разработке и принятии Устава в 
Сан-Франциско. Южная Африка сдала на хранение 
свою ратификационную грамоту 7 ноября 1945 года.

Мы с сожалением отмечаем, что министру 
иностранных дел Ирана не была выдана виза для 
участия в этом заседании, что лишило одного 
из важных действующих лиц в неспокойном 
регионе Залива возможности высказать свою 



S/PV.8699	 Поддержание международного мира и безопасности	 09/01/2020

14/83� 20-00678

точку зрения на мир и безопасность в контексте 
посвященных Уставу Организации Объединенных 
Наций прений. Отказ государствам — членам 
Организации Объединенных Наций — в данном 
случае государству, принимавшему участие 
в разработке Устава и сдавшему на хранение 
свою ратификационную грамоту 24 октября 
1945 года, — во въезде в страну для участия в 
проводимых в Организации Объединенных Наций 
дебатах противоречит соглашению 1947 года о 
месторасположении Центральных учреждений 
и принципу урегулирования споров путем 
конструктивного диалога.

Подписание в 1945 году в Сан-Франциско Уста-
ва Организации Объединенных Наций стало пово-
ротным моментом в развитии отношений между 
государствами, который позволил осознать необ-
ходимость сплотиться ради общего дела, — момен-
том, во время которого, как позднее отметил второй 
Генеральный секретарь Даг Хаммаршельд, «надеж-
ды, появившиеся в сердцах многих людей, взяли 
верх над несовершенствами человеческой приро-
ды» (см. SG/382). Подписание Устава Организации 
Объединенных Наций было и остается выражением 
надежды на то, что народы планеты смогут жить в 
условиях мира и процветания при большей свободе.

Устав Организации Объединенных Наций 
представляет собой нормативно-договорной до-
кумент, отражающий ценности, которые мы как 
государства мира стремимся защищать, и обяза-
тельства, которые мы намерены выполнять. После 
предпринятой в Статуте Лиги Наций безуспешной 
попытки создать условия, которые позволили бы 
предотвратить еще одну мировую войну, Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций помог добиться 
успеха в создании многосторонней системы управ-
ления, предоставившей странам возможность про-
водить в рамках основанного на правилах порядка 
и на соответствующей платформе заседания для 
обсуждения вопросов международного мира и без-
опасности, прав человека и развития и содействия 
их решению.

Признаем, что с момента своего создания Устав 
играет важную роль в регулировании отношений 
между государствами-членами, поскольку в нем за-
прещается угроза силой или ее применение в целях 
нарушения территориальной целостности или ли-
шения политической независимости любого госу-

дарства и поддерживается мирное урегулирование 
споров.

В Уставе закрепляется принцип уважения су-
веренитета государств, и при этом в его статье 33 
также содержится призыв ко всем государствам 
придерживаться неантагонистического и взаимо-
выгодного подхода к международным отношениям.

Несмотря на провозглашенные в Уставе благо-
родные устремления и его положительное воздей-
ствие, отдельные государства-члены нарушали и 
продолжают нарушать некоторые из его основных 
положений. В статье 2.1 Устава утверждается, что 
Организация Объединенных Наций основана на 
принципе суверенного равенства всех ее членов; 
однако односторонние действия и пренебрежение 
нормами международного права имеют место и по 
сей день.

Мы должны подчеркнуть, что Устав представ-
ляет собой договор, который государства-члены 
добровольно согласились соблюдать для их обще-
го блага. Соблюдение положений Устава не может 
носить избирательный характер, поскольку это 
подорвало бы доверие к самому договору. Избира-
тельный подход к осуществлению положений Уста-
ва ослабляет Организацию и подрывает созданную 
нами после Второй мировой войны международ-
ную систему управления.

В Уставе четко указывается, что Совет Безопас-
ности является единственным органом, который 
может санкционировать применение силы. Кроме 
того, Устав предусматривает, что государства мо-
гут действовать в порядке самообороны, в том чис-
ле с целью противостоять неминуемым угрозам; 
однако для того чтобы применение силы без санк-
ции Совета Безопасности было оправданным, такие 
угрозы должны быть явными, реальными и подда-
ющимися объективной проверке.

Южная Африка считает, что для достижения 
первоначальной цели Устава, которая, по сути, сво-
дится к обеспечению мира, применение силы в по-
рядке самообороны даже в случае наличия реаль-
ной и явной угрозы должно быть санкционирова-
но Советом Безопасности. В конечном счете Устав 
направлен на то, чтобы предотвратить применение 
силы. Поэтому вопрос заключается не только в том, 
является ли применение силы законным, но и в том, 
способствует ли ее применение достижению пред-
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усмотренной в Уставе цели создания более безопас-
ного и процветающего мира.

Если мы хотим урегулировать нынешние спо-
ры путем переговоров и не допустить возникно-
вения новых конфликтов, мы должны выполнять 
положения Устава, касающиеся равенства госу-
дарств, взаимного уважения и соблюдения норм 
международного права. Такой подход необходимо 
применять с учетом возникающих угроз междуна-
родному миру и безопасности, таких как рост чис-
ла внутригосударственных и межгосударственных 
конфликтов, активизация деятельности негосудар-
ственных субъектов, терроризм, транснациональ-
ная организованная преступность и другие острей-
шие глобальные угрозы. Мы не должны допустить, 
чтобы конфликт политических интересов подрывал 
авторитет международного права и право на само-
определение, как это происходит, в частности, в За-
падной Сахаре и на оккупированных палестинских 
территориях.

В Уставе четко определяется роль региональ-
ных организаций, отраженная в главе VIII, в кото-
рой содержатся положения о том, что региональные 
соглашения могут использоваться для разрешения 
вопросов, касающихся поддержания международ-
ного мира и безопасности. Это свидетельствует о 
дальновидности составителей Устава, поскольку в 
то время региональные организации не были так 
развиты и способны решать вопросы мира и без-
опасности, как сегодня.

Сегодня глава VIII еще более актуальна в том, 
что касается региональных организаций, в частно-
сти Африканского союза и региональных экономи-
ческих сообществ на Африканском континенте, по-
скольку они создали механизмы обеспечения мира 
и безопасности, в том числе те, которые занимают-
ся посредничеством, поддержанием мира и миро-
строительством. Как члены Организации Объеди-
ненных Наций мы должны продолжать наши уси-
лия по укреплению сотрудничества и координации 
с региональными механизмами для обеспечения 
того, чтобы наши усилия носили взаимодополняю-
щий и взаимоукрепляющий характер.

Хотя Устав сохраняет свою актуальность, мы 
должны признать, что сегодняшний мир сильно от-
личается от мира, существовавшего 75 лет назад, 
когда Устав был подписан. В момент его подписа-
ния в Организацию входило 51 государство-член. В 

то время большинство государств-членов из Афри-
ки и Азии, которые сегодня входят в число 193 го-
сударств-членов, еще не обрели независимости и 
оставались колониями.

Хотя ценности, лежащие в основе Организа-
ции, не должны меняться, поправки к Уставу не-
обходимы для обеспечения того, чтобы Организа-
ция отражала нынешнее положение дел в мире. В 
первые несколько лет существования Организации 
государства-члены были готовы внести необходи-
мые поправки в Устав, а пять внесенных в Устав 
поправок стали отражением расширения членского 
состава Организации Объединенных Наций.

Однако с момента внесения в Устав последней 
поправки прошло уже 47 лет. Для того чтобы Орга-
низация была эффективной и сохраняла свою акту-
альность, она должна отражать нынешнее положе-
ние дел в мире, и мы должны быть готовы вносить 
изменения, необходимые для обеспечения надлежа-
щей представленности государств-членов во всех 
главных органах, включая Совет Безопасности.

Мы должны воспользоваться возможностью, 
предоставляемой нам благодаря семьдесят пятой 
годовщине принятия Устава и создания самой Ор-
ганизации Объединенных Наций, и вновь заявить 
о своей готовности реализовывать чаяния, про-
возглашенные нами в момент подписания Устава. 
Для этого нам необходимо подтвердить свою ре-
шимость соблюдать положения Устава и вновь на-
чать следовать его букве и духу и его центральным 
принципам, с помощью которых мы стремимся 
обеспечивать международный мир и безопасность 
и добиваться взаимной выгоды и развития для 
всех. Это не факультативный подход, а необходи-
мое предварительное условие обеспечения между-
народного мира и безопасности и создания мира, в 
котором существует понимание того, что интересы 
каждого отдельного государства тесно связаны с 
нашими общими интересами.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Китай высоко оценивает инициативу 
Вьетнама по проведению сегодняшних открытых 
прений. Мы рады тому, что заместитель премьер-
министра, министр иностранных дел Его Превос-
ходительство г-н Фам Бинь Минь выполняет функ-
ции Председателя на этом заседании. Благодарим 
Генерального секретаря г-на Антониу Гутерриша 
за его сообщение, содержащее целый ряд важных 
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замечаний и соображений, которые мы все должны 
внимательно изучить. Китай также благодарит г-жу 
Мэри Робинсон за ее выступление.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы вы-
разить глубочайшие соболезнования в связи с ги-
белью пассажиров — граждан разных стран мира 
— в результате крушения украинского самолета в 
Иране и высказать слова искреннего сочувствия се-
мьям погибших.

Официальное вступление в силу семьдесят 
пять лет назад Устава Организации Объединенных 
Наций ознаменовало собой рождение Организации 
Объединенных Наций и положило начало совер-
шенно новой главе в истории человечества. Устав 
Организации Объединенных Наций является ве-
ликим историческим документом, появившимся 
в XX  веке в качестве основы многосторонней си-
стемы. В Уставе установлены основные нормы, 
которые сегодня регулируют международные от-
ношения, закреплены общепризнанные принципы 
международного права и определен путь развития 
человеческого общества.

На протяжении последних 75 лет четыре цели 
и семь принципов, закрепленных в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, лежат в основе 
взаимодействия государств. Такие принципы, как, 
в частности, принцип суверенного равенства, мир-
ного урегулирования споров, запрещения угрозы 
силой или ее применения, уважения политической 
независимости и территориальной целостности го-
сударств и невмешательства в их внутренние дела, 
укоренились в сердцах и умах народов и внесли 
значительный вклад в обеспечение мира и развития 
во всем мире.

Если посмотреть на положение дел в мире, не-
трудно убедиться в том, что всеобщий мир пока не-
досягаем. Все чаще предпочтение отдается односто-
роннему подходу, что сильно бьет по международ-
ному правопорядку. В результате распространения 
протекционизма мировая экономика находится в 
неустойчивом состоянии. Сложившееся положение 
дел усугубляется из-за психологического давления, 
последствия которого ощущаются повсеместно и 
угрожают миру и стабильности во всем мире. Вне-
запное обострение в последнее время напряженно-
сти в регионе Арабского залива значительно уси-
лило опасность возникновения войны. Многое еще 
предстоит сделать для достижения мира и безопас-

ности, и положение дел в современном мире как 
никогда обусловливает необходимость соблюдения 
положений Устава.

В этом году мы отмечаем семьдесят пятую го-
довщину Организации Объединенных Наций. Наи-
лучший способ отметить семидесятипятилетие 
Организации Объединенных Наций - сохранение 
духа ее Устава, что в нынешней ситуации особенно 
актуально. Достаточно лишь открыть Устав, чтобы 
понять его ясный и точный посыл, выраженный в 
первом же пункте преамбулы, который гласит:

«избавить грядущие поколения от бедствий во-
йны, дважды в нашей жизни принесшей челове-
честву невыразимое горе».

Именно в этом заключается основная задача Орга-
низации Объединенных Наций и, что более важно, 
миссия всех 193 государств — членов Организации 
Объединенных Наций. По прошествии семидесяти 
пяти лет мы должны задать себе вопрос: насколько 
успешно мы с ней справляемся? Будут ли нынеш-
нее и последующие поколения действительно из-
бавлены от бедствий войны? Ответ на этот вопрос, 
который мы пока не знаем, будет зависеть от того, 
насколько последовательно каждое государство бу-
дет стремиться к достижению этой поставленной в 
Уставе основной задачи и в какой мере будет вы-
полнять воплощенную в ней миссию.

Обеспечивая соблюдение положений Устава, 
мы должны развивать взаимовыгодное сотрудни-
чество. В мире происходят самые глубокие за целое 
столетие сдвиги. Ни одна страна не в состоянии 
самостоятельно справиться со стоящими перед че-
ловечеством проблемами. Ни одна страна не может 
позволить себе возврата к самоизоляции. Посред-
ством сотрудничества необходимо создавать более 
широкие возможности, устранять риски и пробле-
мы и добиваться совместного развития. Необходи-
мо также на равноправной основе добиваться бес-
проигрышных результатов и воздерживаться от 
действий по принципу «все для меня», чтобы у всех 
стран были равные условия и чтобы все страны 
пользовались равными правами и возможностями.

Обеспечивая соблюдения положений Устава, 
мы должны руководствоваться принципами меж-
дународного правопорядка. Страны должны добро-
совестно взаимодействовать друг с другом, не на-
рушать взятых обязательств и не отказываться от 
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своих слов. Международное сотрудничество долж-
но опираться на существующую правовую базу, а 
это означает, что никто не должен чувствовать себя 
свободным от установленных норм и правил. Мы 
должны решительно противостоять практике про-
тивопоставления интересов одной страны интере-
сам других стран и выступать против своевольного 
толкования норм международного права, гегемо-
нистской логики их избирательного применения и 
волюнтаристского экстерриториального примене-
ния юрисдикции и односторонних санкций.

Обеспечивая соблюдение положений Устава, 
мы должны руководствоваться принципами равен-
ства и справедливости. Равенство означает, что в 
рассмотрении и решении проблем международного 
характера должны принимать участие все мы, без 
исключений, что все страны равны между собой, 
вне зависимости от их размера, и что крупные стра-
ны обязаны помогать малым, а богатые — бедным. 
Справедливость проявляется во взаимном уваже-
нии государствами суверенитета, независимости 
и территориальной целостности друг друга. Она 
проявляется также в уважении к независимому вы-
бору каждой страной своего пути развития и к спо-
собам реализации странами своего права на луч-
шую жизнь и на более широкое пространство для 
развития.

Обеспечивая соблюдение положений Устава, 
мы должны принимать эффективные меры. Устав 
не должен пылиться на книжной полке, не говоря 
уже о том, чтобы на него ссылались походя. Его по-
ложения должны воплощаться в жизнь на местах и 
приносить ощутимые результаты. Устав возлагает 
на Совет Безопасности главную ответственность 
за поддержание международного мира и безопас-
ности. Именно в этом состоит священная миссия 
15  членов Совета. Мы должны в своих действиях 
неизменно руководствоваться высшим благом — 
сохранением мира во всем мире. Мы должны укре-
плять взаимное доверие в Совете и единство его ря-
дов, избегать политизации определенных вопросов 
и сохранять приверженность курсу на прекращение 
конфликтов и предотвращение войн, чтобы постро-
ить более безопасный и более прочный мир.

В данный момент односторонний военно-поли-
тический авантюризм Соединенных Штатов при-
вел к обострению напряженности в регионе Араб-
ского залива. Китай поддерживает призыв к миру 

Генерального секретаря Антониу Гутерриша. Мы 
принимаем активное участие в дипломатических 
усилиях и готовы играть ответственную и кон-
структивную роль в обеспечении соблюдения норм 
международного права и принципов равенства 
и справедливости и в сохранении регионального 
мира и стабильности.

Мы призываем все стороны, которых это каса-
ется, проявлять максимальную сдержанность, без-
отлагательно возобновить диалог и консультации, 
совместно работать над деэскалацией ситуации и 
коллективно выполнять Совместный всеобъемлю-
щий план действий. Если ситуация в регионе вы-
йдет из-под контроля, это не послужит интересам 
ни одной из сторон. Восстановление мира имеет 
огромное значение для всей планеты. Совет Без-
опасности должен выполнять возложенную на него 
Уставом обязанность поддерживать международ-
ный мир и безопасность.

Китай первым среди стран подписал Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций. Китай неизменно 
и скрупулезно придерживается целей и принципов 
Устава и постоянно поддерживает усилия по защи-
те авторитета и функций Организации Объединен-
ных Наций. В 2015 году председатель Си Цзинь-
пин подробно разъяснил в Генеральной Ассамблее 
(см. A/70/PV.13) важное значение для человечества 
задачи построения сообщества совместного буду-
щего, логически вытекающей из Устава и являю-
щейся его высшей целью.

В условиях новой эпохи и в новой ситуации Ки-
тай сохраняет приверженность соблюдению поло-
жений Устава и выполнению всех своих обещаний 
поддерживать Организацию Объединенных Наций. 
Китай будет и впредь отстаивать принцип мир-
ного урегулирования споров, выполнять важные 
функции постоянного члена Совета Безопасности, 
по-прежнему занимать беспристрастную позицию 
в отношении международных и региональных оча-
гов напряженности и предлагать конструктивные 
решения для сохранения международного мира и 
безопасности.

Китай будет отстаивать принципы суверенного 
равенства, политической независимости и террито-
риальной целостности всех стран и принцип невме-
шательства во внутренние дела других государств 
и готов поделиться своим опытом в области разви-
тия и оказать необходимую помощь тем странам, 
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которые в ней нуждаются. Но Китай не будет нико-
му навязывать никакие модели или обуславливать 
свою помощь какими бы то ни было политическими 
соображениями.

Китай будет отстаивать принципы непримене-
ния силы и отказа от угрозы ее применения. Прин-
ципы мирного развития давно получили закрепле-
ние в Конституции Китая. Независимо от уровня 
своего развития, Китай никогда не будет стремить-
ся к гегемонии или экспансии. Китай будет добро-
совестно выполнять свои уставные обязанности, 
принимать активное участие в миротворческих 
операциях Организации Объединенных Наций, се-
рьезно подходить к выполнению своих финансовых 
обязательств перед Организацией Объединенных 
Наций и поддерживать ее центральную роль в меж-
дународных многосторонних делах.

Китай будет активно проводить в жизнь Повест-
ку дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. К 2020 году в Китае будет полностью 
искоренена абсолютная нищета и построено обще-
ство всеобщего благополучия. Китай будет продви-
гать высококачественную совместную инициативу 
«Пояс и путь», чтобы дивидендами развития Китая 
могли воспользоваться все страны мира.

Мир, в котором мы живем, полон надежд. Но 
в то же время и проблем. Мы не должны отказы-
ваться от своих устремлений лишь потому, что нам 
приходится иметь дело со сложными реалиями. А 
также потому, что наши идеалы не так легко дости-
жимы. Давайте действовать вместе, неустанно ра-
ботать над реализацией целей и принципов Устава 
и заниматься строительством сообщества общего 
будущего для человечества.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю председательствующую 
в Совете делегацию Вьетнама за созыв этих прений, 
посвященных теме соблюдения положений Устава 
Организации Объединенных Наций для поддержа-
ния международного мира и безопасности. Я также 
приветствую участие в них Генерального секрета-
ря и г-жи Мэри Робинсон, которых я благодарю за 
их выступления. К их словам необходимо внима-
тельно прислушаться: мы сможем предотвращать 
и прекращать войны только тогда, когда вернемся 
на путь диалога, переговоров и сотрудничества. 
Именно в этом заключается смысл существования 

Совета Безопасности и Организации Объединен-
ных Наций.

Как заявил президент Макрон в своем выступле-
нии в Генеральной Ассамблее 24 сентября 2019 года 
(см.  A/74/PV.3), именно нам предстоит заново соз-
дать в ставшем многополярным мире такую проч-
ную систему многосторонности, при которой дух 
Устава Организации Объединенных Наций и ди-
пломатия возобладают над национальным изоля-
ционизмом, государства будут безоговорочно вы-
полнять свои обязательства, а Совет Безопасности 
будет принимать меры для восстановления мира 
и безопасности. Сегодня это особенно актуально 
на Ближнем Востоке из-за сложившейся там на-
пряженной обстановки и опасности конфликта. На 
фоне чрезмерных страданий гражданского населе-
ния региона от бедствий войны и терроризма пора 
наконец-то начать движение в сторону деэскалации.

Действуя в рамках этой надежной многосторон-
ней системы мы убеждены в настоятельной необ-
ходимости отдавать предпочтение каналу полити-
ческих переговоров для прекращения конфликтов, 
в которых доминирует логика военной силы и на-
силия, как, например, в Ливии, Сирии, Йемене, Са-
хеле, Судане, Южном Судане, Демократической Ре-
спублике Конго и Центральноафриканской Респу-
блике. В этом плане видную роль играют Генераль-
ный секретарь и его специальные представители, и 
мы должны поддерживать и дополнять их усилия.

Для того чтобы быть надежной, эта многосто-
ронняя система должна отвечать вызовам совре-
менности, будь то борьба с неравенством, изме-
нение климата или дискриминация в отношении 
женщин. В 2020 году крайне важно, чтобы все го-
сударства подтвердили приверженность обязатель-
ствам, которые они взяли на себя в соответствии 
с Парижским соглашением об изменении климата. 
Кроме того, мы должны принимать во внимание 
последствия изменения климата для международ-
ного мира и безопасности. Мы надеемся, что Гене-
ральный секретарь будет регулярно представлять 
доклады о такого рода рисках и предлагать меры, 
направленные на предотвращение таких будущих 
источников конфликтов.

Для противостояния этим вызовам Организа-
ция Объединенных Наций нуждается в поддержке 
всех — региональных организаций, гражданского 
общества и деловых кругов. Именно поэтому, на-
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ряду с Мексикой и Структурой «ООН-женщины», 
Франция будет объединять в коалиции субъектов, 
преисполненных решимости добиваться эмансипа-
ции женщин в ходе Форума «Поколение равенства», 
который состоится в Мехико и Париже в 2020 году, 
через 25 лет после проведенной в Пекине Всемир-
ной конференции по положению женщин. Совет 
Безопасности должен вносить свой вклад в эту де-
ятельность в рамках проблематики женщин и мира 
и безопасности.

Усилия, предпринимаемые нами в интересах 
международного мира и безопасности, должны от-
вечать нормам и принципам, изложенным в Уставе. 
Универсальность прав человека, на которой осно-
вана наша Организация, не может ставиться под 
сомнение во имя национальных, культурных или 
религиозных особенностей.

Совет Безопасности не должен хранить мол-
чание перед лицом массовых нарушений между-
народного гуманитарного права и прав человека. 
Именно поэтому в 2013 году совместно с Мексикой 
Франция призвала приостановить применение пра-
ва вето в случае совершения массовых зверств по-
средством добровольного выражения пятью посто-
янными членами соответствующей коллективной 
политической приверженности. На сегодняшний 
день к этой инициативе присоединились 105 госу-
дарств-членов. Мы призываем все государства под-
держать ее.

Борьба с безнаказанностью имеет важнейшее 
значение для обеспечения того, чтобы такие нару-
шения не совершались вновь и чтобы добиваться 
справедливости в интересах жертв. В этой связи 
мы призываем к всеобщей ратификации Римского 
статута.

Наконец, наш Совет должен продолжать свои 
усилия по использованию в полной мере инстру-
ментов, которые нам предоставляет Устав. Перво-
очередную роль среди них играют механизмы мир-
ного разрешения споров. Мы приветствуем созда-
ние Генеральным секретарем Консультативного 
совета высокого уровня по вопросам посредниче-
ства. В тех случаях, когда другие средства мирного 
разрешения споров не приносят результатов, обра-
щение к судебным методам урегулирования может 
помочь государствам найти решение. Когда этого 
требуют обстоятельства, Совет должен использо-
вать весь спектр имеющихся в его распоряжении 

инструментов, в частности прибегать к операциям 
по поддержанию мира и санкциям.

Мы приветствуем приверженность Генераль-
ного секретаря делу реформирования миротворче-
ской деятельности на основе его инициативы «Дей-
ствия в поддержку миротворчества», с тем чтобы 
с помощью этого инструмента мы могли решать 
современные проблемы. Мы должны укреплять ко-
ординацию действий между Организацией Объеди-
ненных Наций и региональными организациями, а 
также поддерживать африканские миротворческие 
операции.

Модернизация нашей Организации имеет реша-
ющее значение для повышения ее эффективности. 
Франция поддерживает реформы, инициированные 
Генеральным секретарем. Существует настоятель-
ная необходимость реформировать Совет Безопас-
ности, с тем чтобы он отражал реалии современно-
го мира.

В заключение я хотел бы напомнить о том, что 
построение мира требует мужества. Давайте поже-
лаем себе, чтобы это мужество и эта ответствен-
ность заставляли нас мобилизовать усилия в тече-
ние всего предстоящего года. Это отвечает нашим 
общим интересам.

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне при-
ветствовать Вас на посту главы этого органа. Мы 
также приветствуем присутствие в Совете пре-
мьер-министра Сент-Винсента и Гренадин и дру-
гих уважаемых министров.

Я благодарю Генерального секретаря и Предсе-
дателя группы «Старейшины» г-жу Мэри Робинсон 
за их сообщения. Индонезия присоединяется к их 
призыву подтвердить принципы Устава Организа-
ции Объединенных Наций и вновь заявляет о своей 
приверженности делу поощрения мирного разре-
шения споров.

Индонезия присоединяется к заявлениям, кото-
рые будут сделаны соответственно представителем 
Азербайджана от имени Движения неприсоедине-
ния и представителем Филиппин от имени Ассоци-
ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН).

Устав Организации Объединенных Наций во-
площает в себе нашу коллективную надежду изба-
вить грядущие поколения от бедствий войны. В то 
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же время он предусматривает основанную на пра-
вилах платформу для диалога и сотрудничества, 
которая позволяет объединить представителей 
больших и малых государств на основе принципа 
суверенного равенства. С момента принятия Устава 
прошло три четверти века, и весьма печально, что 
мы наблюдаем все более частое применение одно-
сторонних мер, отказ стран от своих согласован-
ных на международном уровне обязательств и все 
более широкое применение принудительных мер 
для достижения целей национальной политики. В 
последнее время мы становимся свидетелями тако-
го развития событий на Ближнем Востоке и во мно-
гих частях мира.

Как это ни парадоксально, несмотря на прибли-
жающееся празднование в 2020 году семьдесят пя-
той годовщины Устава Организации Объединенных 
Наций, мы начинаем год весьма прискорбно. Тот 
самый Устав, которым мы дорожим, находится под 
угрозой. Его раз за разом нарушают. Мы не можем 
позволить себе быть простыми зрителями и допу-
стить, чтобы стерлись из памяти предпринимаемые 
нами в последние три четверти века коллективные 
усилия, или же наблюдать, как грядущие поколения 
гибнут в результате бедствий войны — тех самых 
бедствий, предотвращению которых мы, народы 
Объединенных Наций, выразили приверженность. 
Крайне важно начать действовать.

Во-первых, мы должны положить конец одно-
сторонним действиям в нарушение Устава. Вместо 
них мы должны содействовать диалогу и мирному 
разрешению споров. Применение силы никогда не 
было решением проблем и никогда им не будет. 
Индонезия призывает всех членов Организации 
Объединенных Наций в полной мере соблюдать 
Устав и обеспечивать его выполнение. Мы хотели 
бы присоединиться к Генеральному секретарю и 
поддержать направленный им совсем недавно чет-
кий призыв: «Остановить эскалацию, проявлять 
максимальную сдержанность, возобновить диалог 
и наладить международное сотрудничество».

Во-вторых, мы должны в полном объеме и до-
бросовестно выполнять Устав в рамках нашей под-
твержденной приверженности принципу многосто-
ронности. Ни одна страна, какой бы могуществен-
ной она ни была, не может эффективно решать гло-
бальные проблемы в одиночку. Нам необходимы 
всеобъемлющее и взаимовыгодное сотрудничество 

и диалог между странами, а также обмен нацио-
нальной передовой практикой и накопленным опы-
том. Для поддержания системы многосторонности 
мы должны также продолжать укреплять роль ре-
гиональных и субрегиональных организаций. Со-
седи лучше всего знают, что происходит.

В соответствии с главой VIII Устава мы при-
знаем важную роль региональных и субрегиональ-
ных организаций в поддержании международного 
мира и безопасности, как мы стремимся это делать 
в нашем регионе АСЕАН. Мы должны обеспечить, 
чтобы добросовестно выполнялись все соглашения, 
резолюции, решения и декларации, которые мы со-
гласовали в качестве коллективной семьи наций, 
независимо от того, посвящены ли они социаль-
но-экономическим вопросам, вопросу изменения 
климата или вопросу о Палестине. Никаких исклю-
чений быть не может. Пока мы не сможем решить 
вопрос о Палестине, говорить о соблюдении Уста-
ва Организации Объединенных Наций нет смысла. 
Семьдесят пятая годовщина нашей Организации 
празднуется во многих странах, но не в Палестине, 
которая до сих пор лишена собственного государ-
ства. Повсеместное неуважение норм международ-
ного права и принципов Устава еще больше умень-
шает шансы на достижение решения, основанного 
на принципе сосуществования двух государств, в 
интересах обеспечения устойчивого мира и ста-
бильности в регионе.

В-третьих, мы должны подтвердить нашу кол-
лективную поддержку Организации Объединен-
ных Наций и ее трех основных компонентов: мира 
и безопасности, развития и прав человека.

Все они должны получать равную поддержку, 
и работа по всем этим направлениям должна про-
двигаться одинаковыми темпами. Каждый орган 
Организации Объединенных Наций имеет для это-
го свой уникальный мандат, основанный на Уставе. 
Мы продолжаем поддерживать реформу Организа-
ции Объединенных Наций, поскольку она имеет ре-
шающее значение для обеспечения того, чтобы Ор-
ганизация оставалась актуальной, отвечала постав-
ленным целям и оказывала воздействие на местах.

В заключение я хотел бы напомнить Совету 
Безопасности не только о наших политических обя-
зательствах, но и о нашей обязанности выполнять 
эти обязательства, с тем чтобы обеспечить примат 
безопасности человека. Организация Объединен-
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ных Наций была создана на основе мандата, предо-
ставленного народами Объединенных Наций. Мы 
не можем позволить себе подвести наши народы.

Г-н Баати (Тунис) (говорит по-арабски): Деле-
гация моей страны приветствует Вас, г-н Председа-
тель, и других министров, присутствующих здесь. 
Мы признательны Председателю Совета Безопас-
ности за выбор сегодняшней темы, которая чрез-
вычайно важна, поскольку тесно связана с главной 
миссией Совета, а именно: достижением и поддер-
жанием мира и безопасности. Это должно делаться 
путем соблюдения Устава Организации Объеди-
ненных Наций, 75-летнюю годовщину принятия ко-
торого мы отмечаем в этом году. Я также благодарю 
Генерального секретаря и г-жу Мэри Робинсон за 
их ценные выступления.

Устав был разработан и принят после ужасаю-
щей трагедии двух мировых войн, которые приве-
ли к гибели миллионов людей и беспрецедентным 
разрушениям. Принципы и ценности Устав отра-
жают коллективное стремление народов всего мира 
установить институциональные и правовые рамки, 
регулирующие отношения между странами и га-
рантирующие поддержание международного мира 
и безопасности, с тем чтобы спасти мир от повторе-
ния войн и конфликтов.

С момента основания этой международной 
организации прошло более семи десятилетий, на 
протяжении которых мир был — и до сих пор оста-
ется — свидетелем многочисленных стремитель-
но развивающихся событий и преобразований, а 
также споров и конфликтов, помимо человеческих 
трагедий, которые, как мы думали, никогда не по-
вторятся. Вместе с тем возникли новые проблемы, 
включая насильственный экстремизм, терроризм, 
изменение климата, распространение ядерного ору-
жия, кибертерроризм и перемещение десятков мил-
лионов беженцев. Все эти проблемы создают се-
рьезную угрозу миру и безопасности во всем мире 
и оказывают негативное воздействие на развитие и 
процветание.

Эта ситуация связана с тем, что мы далеки от 
достижения видения и целей Устава. Мы считаем, 
что крайне важно соблюдать Устав как справочный, 
объединяющий и имеющий обязательную силу до-
кумент, чтобы добиться большей эффективности 
при рассмотрении различных ситуаций и повысить 
результативность работы Совета Безопасности как 

главного органа, которому поручено претворять в 
жизнь закрепленное в Уставе видение, особенно 
в области международного мира и безопасности. 
Принципы Устава, в частности неприменение силы, 
мирное урегулирование конфликтов, невмешатель-
ство во внутренние дела государств, право на са-
моопределение и суверенное равенство государств, 
по-прежнему являются ключевыми элементами, 
определяющими международные отношения. Более 
того, ценности Устава, в частности равные права, 
недискриминация, терпимость и добрососедство, 
по-прежнему являются руководящими принципа-
ми для достижения и поддержания гармонии и ста-
бильности во всем мире.

Тунис поддерживает международную легитим-
ность и уважает Устав Организации Объединенных 
Наций. Это руководящие принципы нашей внеш-
ней политики. Мы разработали наше национальное 
законодательство на основе принципов Устава. По-
сле революции, направленной на то, чтобы гаран-
тировать свободу и достоинство и проложить наш 
путь к демократии, мы стремились привести наше 
законодательство и политику в соответствие с ди-
рективами Устава.

Тунис вернулся в Совет Безопасности по про-
шествии 20 лет — это наше четвертое членство в 
Совете. Нашу внешнюю политику по-прежнему 
определяют все те же обязательства и принципы. 
Мы проявляем твердую приверженность укрепле-
нию международного мира и безопасности, а также 
превентивной дипломатии и поддержанию много-
сторонности, и постоянно вносим свой вклад в эту 
деятельность. Мы будем также продолжать содей-
ствовать диалогу и урегулированию споров мир-
ным путем, а не с помощью силы.

Именно в этом ключе наша делегация призывает 
к укреплению мер, предусмотренных Уставом для 
Совета, с тем чтобы он мог работать более эффек-
тивно, решать стоящие перед ним задачи и играть 
свою роль в мирном урегулировании конфликтов 
и кризисов, избегая при этом новых конфликтов и 
наращивая меры по поддержанию международного 
мира и безопасности. Превентивная и инициатив-
ная работа по поддержанию мира и безопасности 
имеет особое значение. Мы призываем Совет Без-
опасности урегулировать кризисы на их начальных 
этапах, в полной мере используя возможности гла-
вы VIII Устава и поощряя региональные организа-
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ции играть свою роль в предотвращении конфлик-
тов и преодолении кризисов.

В этой связи мы высоко оцениваем регулярные 
и периодические встречи, проводимые между Со-
ветом Безопасности и Советом мира и безопасности 
Африканского союза. Мы также призываем к более 
тесному сотрудничеству с другими региональными 
организациями, такими как Лига арабских госу-
дарств. С другой стороны, наша делегация призы-
вает сосредоточиться при поддержании мира и без-
опасности на социально-экономическом и правоза-
щитном измерениях. Нарушение соответствующих 
прав приведет к конфликтам. Кризисам и конфлик-
там способствуют и другие социально-экономи-
ческие проблемы, такие как нищета, безработица, 
маргинализация, отчуждение, изменение климата и 
отсутствие устойчивого развития.

Успех Совета Безопасности в выполнении его 
главной миссии по поддержанию мира и безопас-
ности во многом зависит от его единства и консен-
суса среди его членов. К сожалению, в последние 
десятилетия мы наблюдаем явные признаки про-
блем в этой области, что негативно сказывается 
на имидже и авторитете Совета. Об этом наглядно 
свидетельствуют многочисленные очаги напряжен-
ности и конфликты на международном уровне, а 
также многие проблемы и кризисы, для которых до 
сих пор не существует решения, несмотря на то, что 
они напрямую влияют на мировую безопасность и 
стабильность. Они также являются причиной чело-
веческих страданий и трагедий для многих людей, 
особенно в арабских странах и на Африканском 
континенте.

Исходя из приверженности Туниса междуна-
родной законности и целям Устава, из его стрем-
ления к более эффективной роли Совета, а также 
из его приверженности справедливым целям, в 
центре которых находится вопрос о Палестине, мы 
вновь призываем к соблюдению соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, ведущих к спра-
ведливому и всеобъемлющему урегулированию, 
позволяющему палестинскому народу вновь обре-
сти свои законные права, включая создание своего 
независимого государства на своей территории со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Вас, г-н министр, 
за Ваше присутствие здесь сегодня. Я также бла-

годарю всех других министров, которые сегодня 
почтили Совет Безопасности своим присутствием. 
Я хотела бы отметить, как приятно вновь увидеть 
Мэри Робинсон, представляющую группу «Старей-
шины». Я благодарю ее за всю ту работу, которую 
старейшины проводят в целях соблюдения Устава 
Организации Объединенных Наций.

Мы также с большим удовлетворением отмеча-
ем дух сотрудничества, который привнесло в это 
мероприятие Постоянное представительство Вьет-
нама и который отразился, в том числе, в заявлении 
Председателя  S/PRST/2020/1, принятом Советом 
сегодня.

Мы слышали много цитат из Устава. Никто не 
мог бы упрекнуть государства-основатели в не-
достаточной масштабности задач, поставленных 
ими при составлении Устава. Однако зачастую Ор-
ганизация Объединенных Наций сталкивается с 
проблемами из-за наличия почти непреодолимой 
пропасти между силой ее основной идеи и факти-
ческими действиями, которые ей удалось предпри-
нять. Говоря «Организация Объединенных Наций», 
я имею в виду не только органы Организации Объ-
единенных Наций, но и нас, государств-членов. И 
тем не менее Организация Объединенных Наций 
принимает меры, которые непосредственно затра-
гивают жизни миллионов простых граждан.

Организация Объединенных Наций осущест-
вляет 13 миротворческих миссий в районах, где 
проживают 1,8 миллиарда человек. Всемирная 
продовольственная программа обеспечивает про-
довольствием почти 87 миллионов человек в 83 
странах, предоставляя 15 миллиардов продо-
вольственных пайков. В 2018 году Управление 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев оказало поддерж-
ку 20,4 миллиона беженцев, а Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) — еще 5,5 миллиона палестинцев. 
Всемирная организация здравоохранения обеспе-
чивает вакцинацию сотен миллионов людей. В 
2018 году она провела вакцинацию почти половины 
детей во всем мире, а также ей удалось искоренить 
оспу и приблизиться к ликвидации полиомиелита 
— мир избавлен от этой болезни на 98 процентов.

Если бы Организации Объединенных Наций не 
существовало, нам пришлось бы ее создать. В Уста-
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ве весьма четко делается акцент на сотрудничество 
государств в интересах согласования действий для 
достижении общих целей. Я надеюсь, что мы су-
меем вспомнить о соответствующей статье Устава, 
когда будем рассматривать в Совете Безопасности 
некоторые из этих трудноразрешимых вопросов 
мира и безопасности.

Меня глубоко тронула прощальная речь, с кото-
рой г-н Кофи Аннан выступил в Организации Объе-
диненных Наций в 2006 году. Он сказал следующее:

«Общими усилиями мы смогли поднять на вер-
шину горы несколько огромных камней, хотя 
некоторые нам не удалось удержать, и они ска-
тились вниз. Однако вершина горы с ее бодря-
щим ветром и открывающейся с нее бесконеч-
ной перспективой — это самое лучшее место на 
Земле» (A/61/PV.10, с. 4).

Основанная на правилах международная система, 
которую воплощает в себе Устав, — это лучший ва-
риант для тех, кто ощущает такой бодрящий ветер 
и пытается остановить камни, катящиеся вниз по 
склону.

Соединенное Королевство имеет честь быть 
одним из государств — основателей Организации 
Объединенных Наций, как и некоторые другие чле-
ны Совета, присутствующие сегодня в этом зале. 
Мы разделяем веру в основанную на правилах меж-
дународную систему и роль Организации Объеди-
ненных Наций во главе этой системы. Сейчас, когда 
мы выходим из Европейского союза, Соединенное 
Королевство рассчитывает на то, что Организация 
Объединенных Наций станет для британской внеш-
ней политики еще более важной площадкой и будет 
выступать в качестве активной и независимой силы, 
а также — как мы очень надеемся и как сказал наш 
министр иностранных дел — силы добра, с тем что-
бы мы могли сотрудничать с другими нашими кол-
легами в целях повышения уровня безопасности и 
процветания, которых Организация Объединенных 
Наций помогла добиться в последние десятилетия.

В мире, который меняется все более стреми-
тельными темпами, Устав следует рассматривать в 
качестве основы, которую мы можем использовать 
для выработки наших мер реагирования на эти вы-
зовы. Он должен стать подспорьем, ориентиром и 
постоянным источником информации, к которому 
мы могли бы обращаться в мире, сталкивающемся 

со все более серьезными проблемами и все большей 
неопределенностью. Как мы услышали сегодня от 
Генерального секретаря и других ораторов, при ус-
ловии использования Устава именно таким образом 
он предоставляет нам необходимые средства для 
содействия предотвращению кризисов, деэскала-
ции обстановки в случае конфронтации и разработ-
ки эффективных мер реагирования на конфликты. 
Я хотела бы вновь обратить внимание наших кол-
лег на ситуации, урегулированием которых мы за-
нимаемся в Совете, включая, в частности, Ливию, 
Йемен, Сирию и напряженность в странах Залива.

Мы не должны считать Устав некой «смири-
тельной рубашкой». Мы хотим, чтобы у нас были 
широкие возможности для сотрудничества и при-
нятия мер. Мы не хотим искусственно ограничи-
вать такие возможности, потому что в противном 
случае мы лишь причиним вред людям, которых 
мы представляем и интересам которых служим. 
Генеральный секретарь и другие мои коллеги уде-
ляют особое внимание деятельности по поддержа-
нию мира. Если позволите, в этой связи я хотела 
бы воздать должное Брайану Эрхарту, которому в 
следующем месяце исполнится 101 год. Он сделал 
больше многих других для создания механизмов 
Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира, причем о них, как и о специальных 
политических миссиях, не упоминается в Уставе; 
скорее, они являются прекрасным примером взаи-
модействия государств-членов в рамках Устава и в 
контексте деятельности Совета Безопасности в ин-
тересах преодоления вызовов как вчерашнего, так и 
сегодняшнего дня.

Мы считаем необходимым и впредь придержи-
ваться такого ориентированного на будущее виде-
ния в наших нынешних усилиях по поиску идей 
того, каким образом вести борьбу с вызовами за-
втрашнего дня, такими как развитие новых техно-
логий, о котором упоминал в своем выступлении 
в Генеральной Ассамблее наш премьер-министр 
(см. A/74/PV.4), проблемы, связанные с устойчиво-
стью к противомикробным препаратам, и послед-
ствия изменения климата. Эти проблемы не были 
предвидены авторами Устава, однако сейчас они 
по-прежнему занимают все наши мысли.

Сегодня, когда мы сталкиваемся с новыми 
угрозами, которые не предвидели основатели Ор-
ганизации Объединенных Наций, мы продолжаем 
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нести ответственность за сохранение всех струк-
тур Организации Объединенных Наций, и Гене-
ральный секретарь также обратил на это внимание. 
Пусть это довольно избитое выражение, но большая 
власть сопряжена с большой ответственностью, и 
я считаю, что об этом нам также следует помнить. 
Совет Безопасности несет главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и без-
опасности, однако другим субъектам, в том числе 
Генеральному секретарю, на основании статьи 99 
Устава также отводится жизненно важная роль. Я 
хотела бы подтвердить то, что сказал Генеральный 
секретарь в отношении статьи 25 и необходимости 
выполнения соответствующих решений Совета 
Безопасности.

Несколько человек говорили о реформе, в том 
числе о реформе права вето. В этой связи позвольте 
мне изложить позицию Соединенного Королевства 
по этому вопросу. Мы подписали кодекс поведе-
ния Группы по вопросам подотчетности, согласо-
ванности и транспарентности, который обязывает 
нас воздерживаться от голосования против заслу-
живающих доверия мер Совета Безопасности, на-
правленных на прекращение массовых зверств и 
преступлений против человечности. Однако тот 
факт, что у нас нет согласия в отношении права 
вето, не должен мешать нам добиваться прогресса в 
осуществлении других элементов реформы Совета 
Безопасности.

Я хотела бы сказать несколько слов по пово-
ду суверенитета государств и уважения их равен-
ства, суверенитета и принципа, согласно которому 
страны являются равными и более сильные страны 
должны помогать более слабым. Эти слова не могут 
служить оправданием для неспособности бороть-
ся с конфликтами или нарушениями прав челове-
ка и норм международного гуманитарного права. 
Именно насилие и конфликты, а не наши попытки 
оказать помощь государствам-членам в их предот-
вращении угрожают суверенитету государств. В 
этой связи я хотела бы привлечь внимание коллег 
к статье 2 Устава, в которой четко говорится о том, 
что ничто не должно подрывать основополагающие 
права, изложенные в Уставе.

В заключение я хотела бы, если позволите, упо-
мянуть о нынешней ситуации на Ближнем Востоке, 
поскольку эта тема поднималась в наших сегод-
няшних прениях. Наш министр иностранных дел 

недавно посетил Вашингтон, округ Колумбия, и я 
хотела бы повторить то, что он сказал в ходе этой 
поездки. Он заявил, что мы признаем опасность и 
угрозу, которые Иран представляет для Ближнего 
Востока, и признаем право на самооборону. В то 
же время мы стремимся к деэскалации напряжен-
ности. Мы хотим найти дипломатический выход 
из этой ситуации, и именно поэтому столь важное 
значение имеют прозвучавшие недавно замечания, 
касающиеся дипломатического решения. Кроме 
того, это означает, что правительство Ирана долж-
но быть также готово рассмотреть возможность та-
кого дипломатического урегулирования и выразить 
ему приверженность. Я могу заверить в том, что 
Соединенное Королевство полно решимости содей-
ствовать любым дипломатическим усилиям.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Г-н Пред-
седатель, добро пожаловать в Нью-Йорк. Мы рады 
видеть Вас в кресле Председателя Совета Безопас-
ности. Благодарны Генеральному секретарю и г-же 
Робинсон за их выступления.

В 2020 году мы отмечаем взаимосвязанные 
юбилеи 75-летия окончания Второй мировой вой-
ны и создания Организации Объединенных Наций. 
Семьдесят пять лет назад были созданы условия 
для формирования послевоенного мироустрой-
ства, несущей конструкцией которого стала Орга-
низация Объединенных Наций — краеугольный 
камень системы международных отношений и 
многосторонности.

В Уставе Организации Объединенных Наций 
заложены все принципы многосторонности. Его 
цели и принципы имеют статус императивных 
норм международного права. В Уставе прописаны 
такие положения, как недопустимость применения 
силы или угрозы применения силы, необходимость 
мирного разрешения споров. Несоблюдение Уста-
ва не может быть ничем оправдано. Несущая ось 
этой конструкции — система коллективной без-
опасности во главе с Советом Безопасности. Хоте-
лось бы подчеркнуть здесь слово «коллективной». 
Весь Устав пронизан идеей коллективизма, разви-
тия дружественных отношений и сотрудничества. 
Кроме того, в Уставе заложен важнейший принцип 
суверенного равенства всех государств — как боль-
ших, так и малых.

Процесс формирования полицентричного, мно-
гополярного мира обрел необратимый характер. 
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Не всех это устраивает. Попытки ревизионизма в 
отношении воплощенных в Уставе Организации 
Объединенных Наций принципов международного 
права маскируются в красивую оболочку. Наиболее 
ярким примером этого стала модная сегодня кон-
цепция «порядка, основанного на правилах». Эти 
правила подбираются и применяются в зависимо-
сти от потребностей. Цель концепции — подменить 
универсально согласованные международно-пра-
вовые инструменты и механизмы узкими форма-
тами, в которых вырабатываются альтернативные, 
неконсенсусные решения в обход легитимных мно-
госторонних рамок. По сути, мы имеем дело с по-
пытками узурпации за этой ширмой процесса выра-
ботки консенсусных решений по ключевым вопро-
сам международной повестки дня узкой группой 
государств.

Крайне опасно то, что радетели за концепцию 
«порядка, основанного на правилах» без малейших 
колебаний «замахиваются» на исключительные 
прерогативы Совета Безопасности. Приведем не-
сколько примеров.

После того, как не удалось провести через Совет 
Безопасности политизированные решения, бездо-
казательно обвиняющие власти Сирии в примене-
нии запрещенных отравляющих веществ, Техниче-
ский секретариат Организации по запрещению хи-
мического оружия за счет грубых манипуляций и в 
нарушение Конвенции о запрещении химического 
оружия был наделен функциями по установлению 
виновных в применении химического оружия. Это 
является ничем иным, как прямым посягательством 
на прерогативы Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций.

Другой пример пренебрежения полномочия-
ми Совета Безопасности — создание так называе-
мого «независимого механизма по расследованию 
в Сирии», что противоречит положениям Устава 
Организации Объединенных Наций. Примеров по-
добного ревизионизма международного права, к со-
жалению, с каждым днем становится все больше. За 
последнее время мы стали свидетелями слома разо-
руженческого механизма — «торпедирования» До-
говора по ПРО, выхода из Договора о ликвидации 
ракет средней дальности и меньшей дальности. Под 
угрозой находятся Договор о мерах по дальней-
шему сокращению и ограничению стратегических 
наступательных вооружений (СНВ-3) и Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Сегодня мы сталкиваемся с риском де-
монтажа всей договорной архитектуры в области 
контроля над ракетно-ядерными вооружениями.

Мы выступаем за недопустимость любых дей-
ствий по вмешательству во внутренние дела го-
сударств в целях свержения их легитимных пра-
вительств. Выступаем также против применения 
односторонних принудительных мер в отсутствие 
соответствующих резолюций Совета Безопасности 
или в дополнение к принятым им мерам. Это под-
рывает компетенцию Совета в части поддержания 
международного мира и безопасности, несовме-
стимо с Уставом и общепризнанными принципами 
международного права, в том числе мирного разре-
шения международных споров, суверенного равен-
ства и невмешательства во внутренние дела.

От извращения норм международного права и 
бездумного вмешательства вот уже много лет боль-
ше других страдает регион Ближнего Востока и 
Северной Африки. Неурегулированность палести-
но-израильского конфликта, незаконное вторжение 
в Ирак, непрекращающееся насилие в Афганиста-
не, убийство лидера Ливии и разрушение страны, 
попытка свержения законной власти в Сирии, вне-
судебная расправа над официальным лицом суве-
ренной державы в третьей стране — вот только не-
сколько примеров действий, оставивших раны на 
теле международной законности и правопорядка.

Квинтэссенцией всех этих печальных тенден-
ций стал выход Соединенных Штатов из Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий по иранской 
ядерной программе (СВПД), одобренного Советом 
Безопасности Организации Объединенных Наций 
и имеющего ключевое значение для ядерного не-
распространения. В результате все нарастающей 
конфронтации регион, да и весь мир, оказался на 
грани конфликта, последствия которого непредска-
зуемы. Мы призываем к немедленной деэскалации. 
Риск конфликта слишком велик, а цена — слишком 
высока.

Вынуждены напомнить еще об одном нару-
шении и невыполнении страной-хозяйкой штаб-
квартиры Организации Объединенных Наций норм 
международного права и ее безусловных обяза-
тельств. Мы говорим об этом уже давно. Последний 
пример этого искусственного кризиса — отказ в 
выдаче визы сотруднику Министерства иностран-
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ных дел Ирана г-ну Мохаммеду Джаваду Зарифу, 
который должен был принять участие именно в 
этом заседании.

Российская Федерация считает, что неукос-
нительное соблюдение Устава Организации Объ-
единенных Наций — это единственно возможный 
способ сохранения мира. В этой связи выступаем 
за безальтернативность поддержания и укрепления 
системы международных отношений, основанной 
на Уставе Организации Объединенных Наций, и 
вытекающих из него общепризнанных принципов 
и норм международного права. Несмотря на слож-
ности и противоречия современного мира, Органи-
зация Объединенных Наций остается для нас и для 
большинства стран важнейшим и системообразую-
щим элементом международных отношений, леги-
тимным и универсальным инструментом коллек-
тивного поиска ответов на кризисы и вызовы совре-
менности, который обладает уникальным мандатом 
для решения ключевых международных проблем и 
поддержания международного мира и законности. 
Мы продолжим это отстаивать.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Г-н Председатель, я 
рад видеть Вас здесь, в Нью-Йорке.

Мы благодарим Генерального секретаря Ан-
тониу Гутерриша за его важный вклад и г-жу Ро-
бинсон за ее вдохновляющие слова. Приветствуем 
также многочисленных представителей высокого 
уровня, которые почтили нас своим присутствием 
на сегодняшнем заседании.

Мы выбрали подходящий момент для проведе-
ния сегодняшнего заседания по случаю семьдесят 
пятой годовщины принятия Устава Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы обсудить важ-
ность решения сохраняющихся проблем в плане 
поддержания международного мира и безопасно-
сти, поскольку этого требуют от нас условия жизни 
в современном мире. Именно в моменты обостре-
ния напряженности уважение к положениям Устава 
Организации Объединенных Наций становится как 
никогда необходимым и обязательным.

Устав Организации Объединенных Наций — 
это не просто документ, который содержит руково-
дящие принципы в области международного права. 
Этот документ служит незаменимой путеводной 
звездой для всех государств, идущих одним путем 

— путем достижения мира. Его рамки гораздо шире 
правительственных мандатов и государственных 
дел. Главная цель Устава Организации Объединен-
ных Наций заключается в защите человеческого 
достоинства посредством поддержания междуна-
родного мира и безопасности. Поэтому защита его 
положений отнюдь не является излишней. Напро-
тив, речь идет о защите гуманности и достоинства, 
что является нашим общим долгом.

Доминиканская Республика гордится тем, что 
подписала Устав Организации Объединенных На-
ций, и вновь подтверждает в этом зале свою привер-
женность его защите, поощрению и уважению. Мы, 
народы Объединенных Наций, призваны защищать 
Устав, с тем чтобы избавить нынешнее и грядущие 
поколения от бедствий войны. Сохранение мира 
имеет важнейшее значение для построения спра-
ведливых и инклюзивных обществ, которые созда-
дут условия для развития человеческого потенци-
ала в условиях свободы и в которых будет гаран-
тировано соблюдение прав человека и обеспечен 
экономический рост и политическая стабильность.

Доминиканская Республика хотела бы подчер-
кнуть важность содействия мирному разрешению 
споров на основе использования многостороннего 
подхода в качестве механизма предотвращения кон-
фликтов и задействования различных инструмен-
тов, которые предоставляет Устав в распоряжение 
государств с этой целью. Мы настоятельно при-
зываем международное сообщество верить в силу 
диалога и компромисса в качестве инструментов 
урегулирования споров, руководствуясь при этом 
принципом сохранения мира и безопасности во 
всем мире, поскольку это важнее любых споров и 
особых интересов.

Кроме того, мы подчеркиваем необходимость 
продолжения работы по укреплению культуры 
мира. Для нынешнего и будущих поколений мир 
должен быть чем-то привычным и естественным, а 
конфликт — исключением из правила.

Развитие культуры мира на основе содействия 
соблюдению положений Устава является полезным 
инструментом предотвращения, который государ-
ства могут применять на практике в сотрудниче-
стве с региональными и субрегиональными органа-
ми этого консорциума государств.
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Организация Объединенных Наций является 
домом для всех стран, и в них необходимо предот-
вращать и урегулировать конфликты, с тем чтобы 
дать нашим народам надежду на будущее, свобод-
ное от войн. Именно здесь нам всем предоставляет-
ся возможность сделать шаг к построению лучшего 
мира. Устав является нашим руководством по мир-
ному сосуществованию; давайте продолжать защи-
щать, уважать его и обеспечивать соблюдение его 
положений.

В заключение позвольте мне процитировать 
слова известного на всем континенте доминикан-
ского гуманиста Педро Энрикеса Уреньи, который 
отмечал, что идеал цивилизации — это не полное 
объединение всех людей и всех стран, а гармонич-
ное сохранение их различий.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Я хотел бы поблагодарить Вьетнам 
за организацию этих прений. Я также благодарю 
Генерального секретаря и г-жу Мэри Робинсон за 
их вдохновляющие выступления.

Как напомнили многие выступавшие до меня 
ораторы, наша Организация была создана 75 лет 
назад на пепелище двух мировых войн. Опираясь 
на общие воспоминания об ужасающих событиях, 
авторы Устава Организации Объединенных Наций 
хотели избавить грядущие поколения от бедствий 
войны. Сегодня мы должны не только подтвердить 
эту цель, но и проанализировать основные прин-
ципы международных отношений, важнейшим из 
которых является многосторонность. Она является 
неотъемлемым фактором международной стабиль-
ности, демократии и процветания и занимает цен-
тральное место в Уставе.

Бельгия считает, что на этой неделе многосто-
ронность как никогда ранее представляет собой 
нечто большее, чем красивые слова, произнесен-
ные в ходе недели заседаний на уровне министров 
в Генеральной Ассамблее. С помощью учрежде-
ний, созданных в соответствии с Уставом, много-
сторонность должна изо дня в день воплощаться в 
конкретные действия. Поэтому, по мнению нашей 
страны, роль Совета Безопасности имеет первосте-
пенное значение в случае наличия угрозы междуна-
родному миру и безопасности.

В 1945 году 51 государство подписало Устав и 
вступило в новую Организацию. С тех пор член-

ский состав Организации Объединенных Наций 
увеличился почти в четыре раза. Однако присо-
единение к Организации означает принятие на себя 
обязательств в интересах достижения более высо-
кой цели. В последние десятилетия мы разработали 
новые средства осуществления положений Устава, 
включая международные уголовные суды, более 
широкие мандаты для операций по поддержанию 
мира в целях защиты гражданского населения и 
введение целевых санкций. Давайте также не забы-
вать об усилиях Генерального секретаря, который, 
оказывая добрые услуги, содействует мирному уре-
гулированию конфликтов. Региональные организа-
ции также играют незаменимую роль, причем эта 
роль продолжает возрастать, особенно в области 
предотвращения и раннего предупреждения.

Однако нам не удалось защитить население 
всех стран от бедствий войны. Достаточно взгля-
нуть на карту, чтобы понять, насколько неустойчив 
мир. Кроме того, испытанием нашей стойкости как 
международного сообщества являются новые про-
блемы, такие как увеличение числа негосударствен-
ных субъектов, угрожающих нашей безопасности, 
риск, связанный с гонкой вооружений, и изменение 
климата и его воздействие на безопасность. Для 
решения этих проблем необходимо сделать создан-
ную нами систему более работоспособной. Суще-
ствует ряд конкретных инициатив, направленных 
на достижение этой цели.

Борьба с военными преступлениями, престу-
плениями против человечности и преступлениями 
геноцида является главной обязанностью каждо-
го государства. Однако Совет Безопасности так-
же обязан действовать своевременно, в частности 
передавать на рассмотрение Международного уго-
ловного суда ситуации, в которых, как представля-
ется, было совершено одно или несколько из этих 
преступлений. Несмотря на имеющиеся в нашем 
распоряжении инструменты и средства, мы часто 
реагируем слишком медленно, а иногда — слишком 
поздно. Нам понадобилось много времени, чтобы 
договориться о том, как интерпретировать такие 
признаки надвигающегося кризиса, как массовые 
нарушения прав человека, и как организовать при-
нятие коллективных мер реагирования.

В Уставе также подтверждается примат предот-
вращения и мирного урегулирования конфликтов. 
Международный Суд играет важнейшую роль в 



S/PV.8699	 Поддержание международного мира и безопасности	 09/01/2020

28/83� 20-00678

этом отношении, в частности благодаря своим кон-
сультативным заключениям. Однако Суд достигнет 
максимальной эффективности только в том случае, 
если все государства признают его обязательную 
юрисдикцию.

Наконец, по мнению Бельгии, для обеспечения 
легитимности, представительности и эффективно-
сти Совета необходимо провести реформы. Именно 
поэтому мы полностью поддерживаем кодекс по-
ведения, разработанный Группой по вопросам по-
дотчетности, согласованности и транспарентности, 
а также инициативу Франции и Мексики, направ-
ленную на регулирование применения права вето. 
Кроме того, мы не можем игнорировать принцип 
верховенства права в наших собственных процеду-
рах и методах работы. Для того чтобы быть после-
довательным, Совет Безопасности должен гаранти-
ровать отдельным лицам право на надлежащее су-
дебное разбирательство и применять справедливые 
и четкие процедуры введения санкций.

В заключение следует отметить, что, будучи 
одним из государств-основателей Организации 
Объединенных Наций, Бельгия по-прежнему при-
вержена соблюдению положений Устава, следуя его 
букве, но прежде всего — его духу, и мы стремимся 
претворить эту готовность в конкретные действия.

Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, мы очень 
рады Вашему присутствию сегодня в этом зале, и 
Соединенные Штаты приветствуют тот факт, что 
это знаковое мероприятие периода председатель-
ства Вьетнама в Совете Безопасности посвящено 
непреходящей важности Устава Организации Объ-
единенных Наций. Мы также благодарим Генераль-
ного секретаря Антониу Гутерриша и выражаем 
признательность Председателю группы «Старей-
шины» Мэри Робинсон за ее выступление.

Семьдесят пять лет назад народы мира собра-
лись вместе, чтобы разработать устав, который 
должен был выдержать испытание временем. Се-
годня мы признаем непреходящую важность Уста-
ва именно потому, что он основан на нашей вере в 
основные свободы и права человека, в достоинство 
и ценность каждого человека и в равные права для 
всех. Эти понятия, имеющие огромное значение 
для американской демократии, со временем полу-
чили широкое признание.

Мы гордимся тем, что сыграли основополагаю-
щую роль в создании этого учреждения, и тем, что 
поддерживаем ценности, которые лежат в основе 
его главных принципов. В Уставе отражена привер-
женность многосторонности, которая обеспечивает 
уважение национального суверенитета, создавая 
возможности для проведения суверенными госу-
дарствами встреч и обсуждений, а государства-ос-
нователи Организации Объединенных Наций стре-
мились помочь нам преодолеть разногласия и до-
биться более устойчивого мира и безопасности на 
благо человеческой семьи.

К сожалению, сегодня мы должны вспомнить 
вопрос, который в прошлом году задал государ-
ственный секретарь Помпео, и спросить у себя, 
добросовестно ли Организация Объединенных На-
ций выполняет свою миссию. Как я неоднократно 
отмечала во время председательства Соединенных 
Штатов в Совете Безопасности в прошлом месяце, 
Совет Безопасности должен признать, что бездей-
ствие, повторение одних и тех же действий и не-
уступчивость приводят к подрыву доверия. Как 
орган, несущий главную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности, 
Совет Безопасности должен вновь обрести чувство 
единства и целеустремленность.

Поэтому сейчас, когда мы приближаемся к семь-
десят пятой годовщине, мы должны объединиться 
и подтвердить нашу приверженность соблюдению 
основных принципов Устава. Соединенные Шта-
ты гордятся тем, что играют лидирующую роль в 
Организации Объединенных Наций и являются 
ее партнером и страной пребывания, и мы преис-
полнены решимости следовать этим принципам. 
Однако членам Совета следует обратить внимание 
на то, что подтверждение приверженности соблю-
дению положений Устава — это не только слова, но 
и серьезное отношение к нашей обязанности дей-
ствовать, не только заявления о поддержке прин-
ципов Устава, но и следование им. Слишком часто 
мы становимся свидетелями ситуаций, когда под-
писавшие Устав государства ущемляют права чело-
века, подрывают суверенитет соседних государств, 
причиняют вред своим собственным гражданам и 
даже отрицают право других государств на суще-
ствование. Подобное лицемерие коренным образом 
подрывает доверие к Организации Объединенных 
Наций в целом и к этому органу в частности. В год 
75-летия Организации Объединенных Наций к ней 



20-00678� 29/83

09/01/2020	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.8699

будут приковано внимание мировой общественно-
сти, и поэтому укрепление авторитета Совета явля-
ется столь неотложной задачей.

Посредством целенаправленных и последова-
тельных действий Совет может и впредь содейство-
вать привлечению виновных к ответственности в 
таких местах, как Сирия, и, в частности, обеспечить 
привлечение к ответственности тех, кто применяет 
химическое оружие против собственного народа и 
вынуждает тысячи жителей бежать из своих стран, 
а также остановить тех, кто угрожает миру при по-
мощи ядерного оружия. Для этого потребуется вре-
мя, целенаправленность усилий и приверженность 
данной цели, однако эти усилия крайне важны. Со-
единенные Штаты будут и впредь играть ведущую 
роль в решении этих вопросов и будут стремиться 
к установлению тесных партнерских связей как в 
Совете, так и в рамках более широкого членского 
состава Организации Объединенных Наций.

Мы признаем также необходимость реформи-
рования многих подразделений Организации Объ-
единенных Наций, для того чтобы она могла эффек-
тивно и действенно выполнять предусмотренный 
Уставом мандат. Реформа Организации Объединен-
ных Наций остается одним из главных приоритетов 
Соединенных Штатов, поскольку ее полная реали-
зация позволит обеспечить способность Организа-
ции выполнять стоящие перед ней задачи на трех 
крайне важных направлениях ее деятельности: в 
сферах обеспечения мира и безопасности, развития 
и управления.

Подтвердив свою приверженность соблюдению 
Устава Организации Объединенных Наций, мы мо-
жем направить мировому сообществу важный сиг-
нал о том, что мы сохраняем веру в права человека 
и равенство людей, которую закрепили в Уставе его 
составители в 1945 году, и что мы будем и впредь 
руководствоваться этой верой в наших действиях, 
надеясь обеспечить более прочный мир и безопас-
ность на благо всех людей. Рассчитываю, что все 
мои коллеги присоединятся к нам и подтвердят эту 
приверженность на словах и на деле.

Сейчас я хотела бы остановиться на последних 
событиях, которые имеют отношение к нашему об-
суждению вопроса о важности соблюдения Устава 
Организации Объединенных Наций. На прошлой 
неделе Соединенные Штаты предприняли оборо-
нительные военные действия в ответ на исходящие 

от Ирана угрозы. Президент Трамп принял данное 
решение в ответ на произошедшую в последние ме-
сяцы эскалацию вооруженных нападений на силы 
Соединенных Штатов со стороны Ирана и под-
держиваемых им ополченцев и посягательство на 
наши интересы в регионе. Эти нападения подробно 
описаны в письме, которое мы представили вчера 
в соответствии со статьей 51 Устава. Это решение 
далось нам нелегко. На протяжении многих лет 
Иран и поддерживаемые Ираном военизированные 
формирования в регионе создают угрозу для жизни 
американских граждан и демонстрируют свое неиз-
менное презрение к авторитету Организации Объ-
единенных Наций.

Президент Трамп четко дал понять, что защита 
нашего государства и его граждан является его выс-
шим и священным долгом. Поэтому мы будем пред-
принимать решительные действия в осуществле-
нии нашего неотъемлемого права на самооборону, 
которое признается в Уставе, в целях обеспечения 
защиты американских граждан в тех случаях, ког-
да это необходимо. Как ясно дал понять президент 
Трамп в своем вчерашнем выступлении, мы хотим, 
чтобы у Ирана было будущее — великое будущее. 
Речь идет о будущем, которого заслуживает народ 
Ирана, — будущем процветания этой страны и ее 
гармоничного сосуществования с народами мира. 
Поэтому сегодня я хотела бы вновь заявить, что 
Соединенные Штаты готовы предпринимать шаги 
для достижения этой цели и сотрудничать со всеми 
сторонами, которые вместе с нами стремятся к ее 
достижению. Мы рассчитываем найти партнеров, 
которые будут заинтересованы в этой работе.

Г-н Абарри (Нигер) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы принести извинения от 
имени нашего министра, который ввиду нехватки 
времени не смог приехать в Нью-Йорк и принять 
участие в этих важных прениях.

От имени правительства Нигера я хотел бы так-
же вновь поздравить Социалистическую Республи-
ку Вьетнам с избранием в Совет Безопасности и с 
тем, что она начала срок своих полномочий с испол-
нения чрезвычайно ответственных обязанностей 
Председателя Совета в январе. Я поздравляю также 
Эстонию, Сент-Винсент и Гренадины и Тунис с из-
бранием в качестве новых членов Совета наряду с 
моей страной, Нигером.
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Наконец, я хотел бы выразить искреннюю при-
знательность Генеральному секретарю Антониу 
Гутерришу за его брифинг и его неизменную при-
верженность идеалам, закрепленным в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций, и, следовательно, 
международному миру и безопасности.

Председатель созвал эти прения по теме «Ува-
жение принципов и целей Устава Организации 
Объединенных Наций как важнейший элемент под-
держания международного мира и безопасности», 
актуальность которой не требует подтверждения, 
поскольку она затрагивает основополагающие цели 
нашей Организации.

Поскольку в 2020 году мы отмечаем семьде-
сят пятую годовщину создания Организации Объ-
единенных Наций, эти прения предоставляют нам 
возможность вспомнить о наших первоочередных 
задачах перед лицом многочисленных кризисов 
и вызовов, с которыми мы сталкиваемся во всем 
мире, и предложить надлежащие механизмы для их 
преодоления. Г-н Председатель, поэтому мы долж-
ны воздать Вам должное за то, что Вы отвели теме 
соблюдения Устава центральное место в нашей 
работе.

Эти прения предоставляют нам возможность 
подтвердить нашу приверженность многосторон-
нему подходу в достижении благородных целей, 
которые мы поставили перед собой 75 лет назад, и 
обеспечить более эффективный учет ряда импера-
тивов в деятельности по осуществлению положе-
ний Устава, с тем чтобы не допустить повторения 
трагедий, которые привели к созданию Организа-
ции Объединенных Наций в 1945 году.

К счастью, несмотря на то, что в ряде регионов 
часто возникают кризисные ситуации, нам в целом 
удается поддерживать международный мир и без-
опасность согласно соответствующим положениям 
Устава, хотя нам пока так и не удается принимать 
эффективные коллективные меры для предотвра-
щения и устранения угрозы миру и подавления ак-
тов агрессии или других нарушений мира, как это 
предусмотрено целями и принципами Устава.

За 75 лет, которые прошли с момента принятия 
Устава в Сан-Франциско, окончание великих войн 
не привело к восстановлению мира во всем мире. 
Напротив, конфликты различной интенсивности 
усугубляются такими новыми угрозами, как тер-

роризм, киберпреступность, серьезные эпидемии 
и пагубные последствия изменения климата, и это 
лишь некоторые из них. Эти угрозы приводят не 
только к колоссальному числу человеческих жертв, 
но и к невыразимым страданиям гражданского на-
селения во всем мире, особенно женщин и детей. 
Они также приводят к массовому перемещению 
людей в беспрецедентных масштабах и порождают 
миграционные волны, трагические последствия ко-
торых слишком хорошо известны.

Сегодня терроризм превратился в одну из глав-
ных угроз для международного мира и безопасно-
сти. Мы должны уделять этой угрозе особое внима-
ние, поскольку она не только уносит жизни людей, 
но и подрывает сами основы национальных госу-
дарств. Это особенно верно в случае нашего реги-
она — Сахеля, где в последние годы террористи-
ческие группы применяют асимметричные методы 
ведения войны для убийства ни в чем не повинных 
мирных граждан, разжигают межобщинные кон-
фликты и уже даже не боятся совершать целена-
правленные нападения на государственные силы 
обороны и безопасности.

Международное сообщество должно продемон-
стрировать солидарность в этой и других сферах. 
Особенно это касается Совета Безопасности, ко-
торый согласно Уставу несет главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и без-
опасности. Пока мы проводим сегодняшнее заседа-
ние, военный лагерь нашей страны, расположенный 
в 40 километрах от границы с Мали, подвергается 
нападениям целых полчищ террористов.

В главе I Устава, определяющей принципы, на 
которых зиждется многосторонняя система и ко-
торым моя страна твердо привержена, содержится 
призыв к государствам-членам поощрять коллек-
тивные меры для предотвращения и устранения 
угрозы миру и уважать суверенное равенство госу-
дарств-членов. Как заявил президент Республики 
Нигер Его Превосходительство Махамаду Иссуфу 
в своем выступлении в Генеральной Ассамблее на 
ее семьдесят четвертой сессии:

«пока нам удавалось добиться успехов в рамках 
многостороннего подхода только после крово-
пролитных конфликтов: например, в 1648 году 
на основе Вестфальского мира, заключенного 
после Тридцатилетней и Восьмидесятилетней 
войн, была создана новая система международ-



20-00678� 31/83

09/01/2020	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.8699

ных отношений, а по итогам Венского конгрес-
са, состоявшегося по окончании Наполеонов-
ских войн, в Европе начал действовать новый 
международный порядок. Это же относится и 
к созданию после Первой мировой войны Лиги 
Наций, а после Второй мировой войны — Ор-
ганизации Объединенных Наций. Во всех этих 
случаях цель заключалась в том, чтобы учре-
дить нормы и институты, на основе которых 
мог бы действовать международный порядок, 
который был бы благоприятным для мирных 
международных отношений и основанным на 
верховенстве права и который мог бы позво-
лить нам выйти из естественного состояния, 
когда каждое государство обладало неограни-
ченной свободой обращаться к применению 
силы» (A/74 PV.4, стр.14).

В преамбуле Устава Организации Объединен-
ных Наций совершенно справедливо упоминается 
необходимость избавить грядущие поколения от 
бедствий войны. Поэтому мы не должны забывать 
о том, чему учит нас история. В силу сложного ха-
рактера международных отношений сегодня, в ус-
ловиях дальнейшей глобализации мира, когда госу-
дарства становятся все более взаимозависимыми, 
принцип многосторонности приобретает еще боль-
шую актуальность.

В заключение я хотел бы еще раз поблагодарить 
Вьетнам за правильный выбор темы сегодняшних 
прений, а также, перефразировав президента на-
шей страны, отметить, что в мире должны суще-
ствовать институты управления. И хотя внешняя 
политика государств действительно определяется 
национальными интересами, эти национальны ин-
тересы более надежно защищены посредством со-
трудничества, а не конфронтации. Наша страна, 
Нигер, сохраняет приверженность принципам и 
идеалам Устава Организации Объединенных На-
ций и наряду с другими государствами-членами 
будет и впредь их защищать.

Председатель (говорит по-английски): Хочу 
напомнить всем ораторам о необходимости огра-
ничивать продолжительность своих выступлений 
четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог опе-
ративно завершить свою работу. Делегациям, под-
готовившим развернутые заявления, предлагается 
распространить их полные тексты в письменном 
виде, а в зале выступать с их сокращенным вари-

антом. Я хотел бы довести до сведения всех заинте-
ресованных сторон, что мы прервем эти открытые 
прения в 13 ч 00 мин и возобновим их в 15 ч 00 мин.

Сейчас слово предоставляется министру ино-
странных дел и внешнеэкономических связей 
Венгрии.

Г-н Сийярто (Венгрия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить наших 
вьетнамских друзей за то, что они приняли мудрое 
решение включить данный вопрос в повестку дня 
именно этого заседания, хотя, уважаемый г-н Пред-
седатель, когда Вы принимали решение о проведе-
нии открытых прений по этой теме, Вы могли и не 
осознавать всей его важности. Я поздравляю Вас с 
председательством и желаю Вам всяческих успехов 
в этой связи.

Как членам Совета известно, я представляю не-
большую — а если бы я был более уверен в себе, 
то сказал бы — среднюю по размерам страну Цен-
тральной Европы, чья история изобилует случаями 
оккупации и угнетения со стороны иностранных 
держав и диктатур. Поэтому нам всегда приходи-
лось бороться за свою свободу и свой суверенитет, 
который мы обрели всего 30 лет назад. Вот почему 
совершенно естественно, что страна с такой исто-
рией, как история Венгрии, высоко ценит существо-
вание Организации Объединенных Наций и счита-
ет ее самой важной международной организацией 
в деле обеспечения мира и безопасности. Я хочу 
от всей души поприветствовать в Совете Безопас-
ности Эстонию, чью кандидатуру мы поддержали, 
особенно с учетом того, что она, как и наша стра-
на, борется за свободу. Мы призываем ее достойно 
представлять интересы небольших, свободолюби-
вых стран Центральной Европы, хотя я абсолютно 
уверен, что она именно так и будет делать.

Думаю, что данный орган представляет собой 
надлежащую площадку для того, чтобы выразить 
нашу глубокую обеспокоенность в связи с недавни-
ми событиями на Ближнем Востоке. За последние 
годы мы поняли, что ситуация в плане безопасно-
сти на Ближнем Востоке и ситуация в плане безо-
пасности в Европе очень тесно взаимосвязаны друг 
с другом и что все происходящие на Ближнем Вос-
токе события оказывают непосредственное воздей-
ствие на безопасность на Европейском континенте. 
Поэтому мы крайне заинтересованы в деэскалации 
ситуации и считаем, что сейчас диалог и диплома-
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тические усилия важны как никогда. Мы абсолют-
но убеждены в том, что без этого ситуация будет 
только ухудшаться. Мы настоятельно призываем 
Организацию Объединенных Наций и сам Совет 
Безопасности выполнить свою миссию и принять 
все необходимые меры для поддержания междуна-
родного мира и безопасности.

Устав Организации Объединенных Наций был 
принят 75 лет назад, поэтому настало время от-
нестись к нему со всей серьезностью и применять 
надлежащим образом. В этой связи я хотел бы оста-
новиться на трех конкретных вопросах, имеющих 
для Венгрии большое значение.

Во-первых, в последнее время европейцы стал-
киваются с таким неблагоприятным явлением, как 
массовая нелегальная миграция, которая представ-
ляет собой серьезную угрозу безопасности, вопре-
ки тому, что утверждается в Глобальном договоре о 
безопасной, упорядоченной и легальной миграции. 
Мы прекрасно знаем, что еще один кризис на Ближ-
нем Востоке незамедлительно приведет к допол-
нительному миграционному давлению на Европу, 
чего мы, безусловно, хотим избежать, поскольку в 
результате уже имевших место миграционных волн 
возросла угроза терроризма для Европейского со-
юза. Поэтому, на мой взгляд, пришло время, чтобы 
Организация Объединенных Наций признала опас-
ность и угрозы безопасности, которые миграция 
несет для стран назначения и транзита.

Второй момент, на который мы хотели бы об-
ратить внимание, это необходимость продолжать 
борьбу с терроризмом. Мы считаем, что «Ислам-
ское государство Ирака и Аш-Шама» (ИГИШ) 
представляет собой глобальную угрозу миру и без-
опасности. Наша страна высоко оценивает усилия 
Соединенных Штатов, возглавляющих междуна-
родную коалицию против ИГИШ, и гордится своим 
членством в этой коалиции, в составе которой на-
считывается 200 военнослужащих-граждан нашей 
страны.

Третий важный для нас момент — это недо-
пустимость увеличения числа стран, обладающих 
ядерным оружием. Мы считаем, что распростране-
ние ядерного оружия является вызовом глобальной 
безопасности. Существуют международные нормы 
и правила, в которых закреплены число и перечень 
стран, обладающих ядерным оружием, и мы, без-
условно, не хотим, чтобы число таких стран росло. 

Мы считаем, что в будущем следует уделять боль-
ше внимания вопросам нераспространения, контро-
ля над вооружениями и разоружения, с тем чтобы 
предотвратить новую гонку ядерных вооружений.

В заключение позвольте заявить, что мы, вен-
гры, привержены укреплению роли Организации 
Объединенных Наций с учетом того, что в настоя-
щее время мы живем в эпоху стремительных пере-
мен и становимся свидетелями становления нового 
мирового порядка, что может привести к возник-
новению хронических проблем в области безопас-
ности. Такие проблемы должны решаться в соот-
ветствии с принципами, закрепленными в Уставе 
Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел 
Тимора-Лешти.

Г-н Суариш (Тимор-Лешти) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Социалистическую Республику Вьетнам с председа-
тельством в Совете Безопасности в январе 2020 года 
и вновь выразить ей нашу искреннюю признатель-
ность за направленное Тимору-Лешти приглаше-
ние выступить в этом органе. Я хотел бы поблаго-
дарить также Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций г-на Антониу Гутерриша и 
Председателя группы «Старейшины» г-жу Мэри 
Робинсон за их брифинги.

За прошедшие годы благодаря поощрению 
международного сотрудничества мы смогли до-
биться определенного прогресса в социально-эко-
номическом развитии. Тем не менее мы все еще да-
леки от решения задачи обеспечения устойчивого 
и справедливого развития и выполнения обещания 
построить инклюзивные, справедливые и мирные 
общества, закрепленного в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Оче-
видные проблемы — начиная с насильственного 
экстремизма, финансовых кризисов, транснацио-
нальной преступности и глобальной нищеты и за-
канчивая ухудшением состояния окружающей сре-
ды, односторонним иностранным вмешательством 
и оккупацией — продолжают создавать угрозы 
международному миру и безопасности, человече-
скому достоинству, но, прежде всего, несут в себе 
серьезную угрозу нашему всеобщему существова-
нию как государств.
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Поскольку в период с 1999 по 2012 год Тимор-
Лешти принимал у себя последовательно сменяв-
шие друг друга миссии Организации Объединен-
ных Наций, наша история отныне тесно переплете-
на с историей Совета. Тимор-Лешти служит приме-
ром того, каких результатов можно добиться, когда 
Совет объединяет свои усилия для достижения 
общей цели поддержания международного мира 
и безопасности. Как нам подсказывает наш опыт, 
устранить и предотвратить глобальные проблемы 
и напряженность можно только на основе много-
стороннего подхода, базирующегося на принципах 
солидарности и инклюзивности, реализуемого в 
духе партнерства и направленного на защиту ос-
новных прав человека и человеческого достоин-
ства, где основополагающая роль отводится Совету 
Безопасности.

Тимор-Лешти твердо намерен поддержать гло-
бальные усилия по соблюдению Устава Органи-
зации Объединенных Наций и соответствующих 
международно-правовых норм. Недавно мы заклю-
чили договор о морской границе с Австралией при 
помощи специального согласительного механизма, 
предусмотренного Конвенцией Организации Объ-
единенных Наций по морскому праву, что служит 
подтверждением нашей веры в основанный на пра-
вилах международный порядок и в Организацию 
Объединенных Наций как в подходящую платфор-
му для урегулирования конфликтов.

Мы видим, как растет число конфликтов по 
всему миру, из-за чего продолжают возникать как 
традиционные, так и нетрадиционные угрозы гло-
бальной безопасности. Изменение климата, нар-
которговля, незаконный провоз людей, торговля 
людьми и связанные с этим транснациональные 
преступления, а также экстремизм, радикализм и 
терроризм не знают границ. Это больше не пробле-
ма какого-то отдельно взятого государства-члена. 
Они превратились в угрозу для всех нас. Нам всем 
хорошо известна связь между нищетой и растущим 
неравенством, слабостью государственных инсти-
тутов и отсутствием политической воли к действи-
ям, с одной стороны, и подъемом этих угроз — с 
другой. В этих условиях авторитет как самого Со-
вета, так и его постоянных и непостоянных членов 
востребован и крайне необходим для того, чтобы 
надлежащим образом реагировать на эти угрозы 
глобальному миру и стабильности, выполнять свой 
мандат и поддерживать Устав.

Тимор-Лешти считает, что мы можем должным 
образом реагировать на коренные причины этих 
глобальных проблем и устранять их посредством 
подлинного и конструктивного сотрудничества как 
на региональном, так и на глобальном уровнях, а 
также с помощью комплексных мер. В рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций настоятельно не-
обходимо развивать деятельность всех ее органов 
и обеспечивать согласованное и взаимодополня-
ющим участие в ней. Мы должны гарантировать, 
что наши действия способствуют выполнению всех 
оговоренных мандатов главных органов Организа-
ции Объединенных Наций и не подрывают значи-
мость многосторонности.

В этой связи, отмечая семьдесят пятую го-
довщину Организации Объединенных Наций, мы 
настоятельно призываем все государства-члены 
вновь подтвердить приверженность целям и прин-
ципам Устава Организации Объединенных Наций, 
а также международному праву и прописанным в 
нем нормам. В частности, настоятельно призываем 
крупные державы подавать пример того, как сле-
дует обеспечивать соответствие Уставу решений и 
действий, относящихся к вопросам международной 
безопасности, и действовать так, чтобы принима-
емые меры не противоречили целям и принципам 
Устава этой многосторонней Организации и не под-
рывали их.

Семьдесят пятая годовщина Организации Объ-
единенных Наций, несомненно, представляет собой 
подходящий момент, чтобы отметить все достиже-
ния Организации, включая роль Совета Безопас-
ности в поддержании международного мира и без-
опасности, однако это также важный момент для 
размышлений. Что касается Тимора-Лешти, буду-
щее которого было определено санкционированной 
Советом миссией, организовавшей референдум, то 
мы задумываемся о том, почему не был выполнен 
мандат Совета на проведение референдума для на-
рода Западной Сахары. Призываю также обратить 
внимание на вопрос о Палестине.

В Конституции Тимора-Лешти закреплены 
принципы самоопределения, уважения территори-
альной целостности, невмешательства и коллектив-
ной безопасности, а также справедливости и равно-
правия в мире для всех народов и государств. Твер-
до верим также в урегулирование споров мирными 
средствами при помощи международного права и 
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международных норм. Односторонние принуди-
тельные меры против любого государства подрыва-
ют дух Устава и не способствуют поиску решений.

Наша недавняя история заставляет нас твердо 
верить в силу Совета Безопасности и его роль в под-
держании международного мира и безопасности. 
Однако мы понимаем также, что сегодняшний мир 
сильно отличается от мира времен создания Орга-
низации Объединенных Наций. Благодаря данному 
в Уставе обещанию мы, некогда колонизирован-
ный народ, присоединились к международному со-
обществу в качестве независимого и суверенного 
государства и сегодня с гордостью входим в число 
членов Организации Объединенных Наций, объ-
единивших свои усилия ради поиска коллективных 
решений глобальных проблем. Состав и работу Со-
вета можно оптимизировать, если мы хотим, чтобы 
он мог своевременно реагировать на изменение си-
туации и решать возникающие проблемы.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Никарагуа.

Г-н Монкада Колиндрес (Никарагуа) (гово-
рит по-испански): Я хотел бы поздравить Социа-
листическую Республику Вьетнам со вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности. Тепло 
приветствуем заместителя премьер-министра и 
министра иностранных дел Вьетнама Его Превос-
ходительство г-на Фам Бинь Миня и благодарим 
его за организацию этого заседания, посвященного 
соблюдению положений Устава Организации Объ-
единенных Наций.

Приветствуем участие в нынешнем заседа-
нии Генерального секретаря Антониу Гутерри-
ша, Председателя Международного Суда г-на Аб-
дулкави Ахмеда Юсуфа и Председателя группы 
«Старейшины», независимой группы мировых ли-
деров, работающих сообща во имя мира, справед-
ливости и прав человека, г-жи Мэри Робинсон.

Никарагуа присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано представителем Азербайджан-
ской Республики от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран.

Это заседание представляет собой историче-
скую возможность осмыслить, подтвердить и от-
стоять веру государств в правильность целей и 
принципов Устава Организации Объединенных 

Наций накануне семьдесят пятой годовщины ее 
создания. Недавние события в мире подтверждают, 
что цивилизация стоит у края пропасти, а столь же-
ланный мир между государствами и народами на-
ходится во все большей и постоянно возрастающей 
опасности из-за государственного терроризма, по-
сягательств на суверенитет и нарушений междуна-
родного права.

Сегодня, как и вчера, мы, миролюбивые наро-
ды, неизменно отвергаем язык агрессии и войны. 
Ни одно государство не может прибегать к приме-
нению силы или угрозе ее применения в междуна-
родных отношениях. Такая основанная на вере в 
собственную исключительность политика, прово-
димая в нарушение международного права, не спо-
собствует урегулированию конфликтов мирным 
путем — напротив, она еще больше усугубляет и 
осложняет международную ситуацию.

Миролюбие и уважение суверенного равенства 
государств и принципа ненападения обязывает нас 
разрешать межгосударственные споры в соответ-
ствии с положениями Устава Организации Объеди-
ненных Наций и международного права.

В ряде случаев Никарагуа отвергала и осужда-
ла незаконные действия, направленные на смену 
демократических правительств, представлявшие 
тем самым нарушение конституционного порядка 
и приводившие к широкомасштабному насилию, а 
также осуществлявшиеся в целях организации госу-
дарственных переворотов для свержения законных, 
избранных народом правительств. Это подтвержда-
ет и посыл концептуальной записки (S/2020/1, при-
ложение), подготовленной Председателем Совета, 
который заключается в следующем: когда цели и 
принципы Устава соблюдаются, человечество и 
мир остаются в выигрыше, а в случае нарушений 
мы подвергаем их серьезной опасности. Стремясь к 
миру и веря в предотвращение и разрешение споров 
мирными и справедливыми средствами, мы отвер-
гаем политику агрессивного вмешательства и вве-
дения односторонних принудительных экономиче-
ских мер и санкций в нарушение международного 
права.

Вновь заявляем, что Латинская Америка и Ка-
рибский бассейн являются зоной мира, в которой 
Никарагуа остается важным игроком, обеспечива-
ющим стабильность, мир и безопасность. Мы стро-
или и будем строить наши международные отноше-
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ния на основе принципов дружбы, солидарности и 
взаимности между народами. Осуждаем государ-
ственный терроризм, а также нарушения суверени-
тета других стран и международного права. При-
знаем принцип мирного урегулирования междуна-
родных споров на основе международного права и 
Устава. В этой связи придаем особое значение ра-
боте Международного Суда, который пользуется 
нашей полной поддержкой и деятельность которого 
способствует укреплению глобальной безопасно-
сти в деле содействия мирному урегулированию 
споров.

Организация Объединенных Наций должна вы-
полнить свою историческую роль, заключающуюся 
в продвижении принципов уважения, взаимопони-
мания, обеспечения безопасности, суверенитета и 
территориальной целостности, работая при этом 
над созданием мира всеобщего равенства, где гла-
венствует принцип многосторонности и уважается 
воля всех мужчин и женщин. Необходимо поощ-
рять культуру мира, отвергать агрессивную и во-
инственную политику, войны и конфронтацию и 
подтверждать востребованность Устава, который 
помог уберечь мир от очередной мировой войны.

Нас тревожат и пугают недавние действия, со-
вершенные в нарушение суверенитета и территори-
альной целостности государств, включая избира-
тельное убийство руководителей стран — членов 
Организации Объединенных Наций. Эти незакон-
ные и неоправданные действия еще больше под-
рывают весьма нестабильную ситуацию и безопас-
ность во всем мире.

Никарагуа призывает международное сообще-
ство соответствовать высоким стандартам, кото-
рые мы установили для себя 75 лет назад, чтобы 
совместными усилиями, проникнутыми духом со-
лидарности, сотрудничества и уважения к Уставу 
Организации Объединенных Наций, победить ни-
щету и войны. Сегодня именно эти бедствия явля-
ются самыми серьезными препятствиями на пути 
обеспечения международного мира, развития и 
безопасности, образующих фундамент, на котором 
Организация Объединенных Наций была основана 
75 лет назад.

В заключение мы хотели бы в новом 2020 году 
по поручению нашего правительства примирения 
и национального единства под председательством 
командующего Даниэля Ортеги Сааведры и нашего 

вице-президента Росарио Мурильо обратиться со 
следующим посланием:

«От имени нашей Никарагуа, благословенной и 
неизменно свободной, мы обращаемся ко всем 
присутствующим с самыми добрыми словами 
поздравления и пожелания того, чтобы на пла-
нете возобладали диалог, разум, мир и много 
всего другого, что так важно для всех нас, как 
правительств, так и народов. Человечество за-
служивает право жить в условиях уважения, 
взаимопонимания и мира и для этого должно 
предпринять все усилия и непрестанно возно-
сить молитву».

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
по делам религий Гаити.

Г-н Эдмонд (Гаити) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за то, что вы любезно организовали 
эти открытые прения в рамках председательства 
Вьетнама в Совете Безопасности для рассмотрения 
вопроса о соблюдении Устава Организации Объе-
диненных Наций в интересах поддержания между-
народного мира и безопасности, который сегодня 
как никогда актуален. Я хотел бы также выразить 
признательность Постоянному представительству 
Вьетнама за подготовленную для этого заседания 
концептуальную записку (S/2020/1, приложение), 
которая, к нашему счастью, закладывает прочную 
основу для углубленных размышлений на эту тему.

Нынешние прения проходят в период повы-
шенной напряженности и растущей обеспокоен-
ности в связи с событиями в Персидском заливе. В 
этой связи с моей стороны было бы упущением не 
присоединиться к призыву Генерального секрета-
ря Антониу Гутерриша проявлять максимальную 
сдержанность во избежание эскалации, ненужных 
разрушений и страданий.

Наша организация, плод достигнутого после 
Второй мировой войны компромисса, с момента 
своего создания доказала свою способность играть 
решающую роль в жизни всех народов и противо-
стоять бесчисленным вызовам, с которыми мы 
сталкиваемся с течением времени. У истоков созда-
ния нашей организацию стояли примерно 50 госу-
дарств, включая и Республику Гаити, а сегодня она 
насчитывает 193 члена и за последние десятилетия 
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значительно расширила сферу своей деятельности, 
что, безусловно, свидетельствует об актуальности и 
глубокой важности ее Устава.

Для народов Организации Объединенных На-
ций главной задачей с самого начала было обеспе-
чить, чтобы в ее распоряжении было достаточно 
средств для осуществления надлежащих коллек-
тивных действий с целью, в частности, избавить 
грядущие поколения от бедствий войны, дважды в 
течение жизни одного поколения принесшей чело-
вечеству невыразимое горе. Для достижения этой 
амбициозной цели отцы — основатели Организа-
ции Объединенных Наций определили в статьях 1 
и 2 Устава ряд целей и принципов, которые состав-
ляют подлинную правовую основу многосторонней 
системы.

Кроме того, в Декларации совещания на высо-
ком уровне Генеральной Ассамблеи по вопросу о 
верховенстве права на национальном и междуна-
родном уровнях государства — члены нашей орга-
низации подтвердили свою приверженность целям 
и принципам Устава Организации Объединенных 
Наций, международному праву и правосудию, а 
также международному порядку, основанному на 
верховенстве права, которые составляют важней-
шую основу для обеспечения справедливости, мира 
и процветания во всем мире. Они подтвердили, что

«преисполнены решимости установить спра-
ведливый и прочный мир во всем мире в соот-
ветствии с целями и принципами Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций» (резолюция 
67/1, пункт 3).

Иными словами, Устав Организации Объеди-
ненных Наций занимает центральное место в меж-
дународной жизни. Этот документ отводит Совету 
Безопасности стержневую роль в архитектуре Ор-
ганизации Объединенных Наций, возлагая на него 
главную ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности.

Накануне празднования семьдесят пятой го-
довщины Организации Объединенных Наций мы с 
удовлетворением вспоминаем о том пути, который 
мы прошли с 1945 года, хотя многое еще предстоит 
сделать для того, чтобы вывести нашу организацию 
на уровень идеалов ее отцов-основателей. Строгое 
соблюдение Устава Организации, несомненно, по-
может в выработке многостороннего подхода, кото-

рый в большей степени способствует обеспечению 
международного мира и безопасности. Поэтому мы 
должны неустанно и решительно бороться за сохра-
нение всех достигнутых успехов, уважая при этом 
дух и букву Устава.

В ряде областей был бесспорно достигнут ощу-
тимый прогресс, в частности в деле содействия 
деколонизации, оказания экономической помощи, 
соблюдения прав человека и даже кодификации 
международного права. Что касается разоруже-
ния и поддержания международного мира и без-
опасности, то нам еще предстоит активизировать 
наши коллективные усилия. Сегодня мы должны 
совместно и решительно взяться за решение таких 
серьезных комплексных проблем, как, в частности, 
терроризм, транснациональная организованная 
преступность, наркотики, неравенство, беженцы, 
крайняя нищета и изменение климата.

По-прежнему безотлагательно необходимо про-
вести реформу Организации Объединенных Наций 
в свете существующих и новых проблем. Наша 
страна приветствует все усилия по проведению 
реформы, которая дает всем нам надежду на мир, 
справедливость и развитие, и будет и впредь вно-
сить свой активный вклад в эту работу.

В заключение позвольте мне кратко затронуть 
тему, связанную с приближающейся годовщиной 
— 10-летем землетрясения, которое произошло в 
нашей стране 12 января 2010 года и которое унес-
ло жизни по меньшей мере 220 000 человек, в том 
числе 102 членов Миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Гаити, а также при-
чинило огромный материальный ущерб. Пользуясь 
этой возможностью, я хотел бы отдать дань памяти 
всем погибшим в результате этой трагедии. Народ 
и правительство Республики Гаити никогда их не 
забудут.

Я хочу также воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы заявить Совету о готовности пре-
зидента Республики Его Превосходительства г-на 
Жовенеля Моиза взять на себя долгосрочное обяза-
тельство вести страну по пути подлинного восста-
новления. Проведение всеохватного национального 
диалога, способствующего налаживанию мирно-
го политического, экономического и социального 
управления с соблюдением положений Конститу-
ции Республики, станет непременным условием ра-
боты президента нашей страны в будущем. В этой 
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связи я искренне желаю, чтобы Организация Объ-
единенных Наций продолжила играть важную роль 
в нашей стране в соответствии с положениями ее 
Устава, в том числе по линии Объединенного пред-
ставительства Организации Объединенных Наций 
в Гаити, учрежденного резолюцией 2476 (2019).

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Украины.

Г-н Кислица (Украина) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поздравить Вас, г-н Председатель, с 
началом членства Вашей страны в составе Совета 
Безопасности и вступлением на пост его Председа-
теля в этом месяце. С какой стороны ни посмотри, 
это большое достижение. Уверен, что Вьетнам пре-
красно справится с возложенными на него важны-
ми обязанностями.

Сейчас я хотел бы сделать следующее заявление 
от имени Канады, Германии, Швеции и Украины.

Благодарим всех, кто выразил свои соболезно-
вания в связи с крушением пассажирского лайне-
ра компании «Международные авиалинии Украи-
ны» вблизи международного аэропорта Тегерана. 
Мы благодарны за слова поддержки в адрес семей 
и близких лиц, погибших в результате этой траги-
ческой катастрофы. Погибло 176 ни в чем не по-
винных людей: граждан Ирана, Канады, Украины, 
Швеции, Афганистана, Германии и Великобрита-
нии. Обстоятельства, связанные с катастрофой, до 
сих пор неясны. Сейчас экспертам предстоит про-
вести расследование и ответить на вопрос о том, 
что послужило причиной аварии. Для этого нашим 
экспертам понадобится безусловная поддержка при 
расследовании этого инцидента.

Это все, что я хотел сказать по данному вопросу.

Прежде чем продолжить, я хотел бы официаль-
но заявить о том, что наша делегация присоединя-
ется к заявлению, которое будет сделано позднее от 
имени Европейского союза.

Г-н Председатель, мы высоко ценим Вашу сво-
евременную инициативу начать год, в котором 
Организации Объединенных Наций исполняется 
семьдесят пять лет, с обсуждения важности соблю-
дения положений ее главного документа — Устава 
Организации Объединенных Наций. Напомню, что 
еще в 1945 году на Конференции в Сан-Франциско 
само название нашей Организации было предме-

том дискуссий, в частности в связи с предложени-
ем видного государственного деятеля, президента 
Соединенных Штатов Америки Франклина Делано 
Рузвельта назвать ее Организацией Объединенных 
Наций. Любопытно, что страны, выступавшие про-
тив этого названия, опасались, что в будущем меж-
ду нациями может вспыхнуть конфликт и что это 
название — Организация Объединенных Наций — 
будет несоответствующим действительности.

Я хотел бы повторить слова, сказанные в Сан-
Франциско украинским представителем в ответ на 
эти опасения.

«Делегация Украины считает, что не следует 
так пессимистично относиться к будущему на-
шей Организации. Она должна создаваться та-
ким образом, чтобы избежать возможности рас-
кола или конфликта между народами».

Он настаивал также на том, что каждое государ-
ство, становящееся членом Организации, должно 
будет в полной мере разделять принципы, вокруг 
которых народы сплотились во время войны, и от-
стаивать их. Сегодня я полностью подписываюсь 
под словами, сказанными представителем Украины 
в 1945 году.

Однако сегодня, 75 лет спустя, представляя 
страну, которая отстаивала название «Организация 
Объединенных Наций», призывая смотреть на мир 
оптимистичнее, и стала жертвой продолжающейся 
вооруженной агрессии со стороны одного из по-
стоянных членов Совета Безопасности, могу ли я 
сказать, что мы сделали правильный выбор и осу-
ществили мечты отцов-основателей и матерей-ос-
новательниц Организации Объединенных Наций, 
как выразился один из делегатов?

Действительно, никакого единства между на-
родами нет. Между членами Организации Объеди-
ненных Наций продолжаются войны, в то время как 
старые и новые демократии упорно работают над 
тем, чтобы обеспечить единство своих народов при 
помощи демократии, прав человека, верховенства 
права и социальной сплоченности. Таков ключевой 
посыл, который последовательно отстаивает наш 
президент Владимир Зеленский.

С 1945 года было проведено очень много засе-
даний Совета Безопасности, других мероприятий, 
посвященных Уставу Организации Объединенных 
Наций, и всевозможных юбилеев. Давайте вспом-
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ним саммит Совета Безопасности, состоявшийся в 
январе 1992 года. Если прочитать все 146 страниц 
стенографических отчетов этого заседания, то вы 
увидите, насколько хорошо были написаны речи 
всех глав государств и правительств, принимавших 
в нем участие. Вы увидите, насколько благозвучны-
ми и наполненными смыслом были те выступления, 
хотя время от времени они были на удивление ото-
рванными от реальности.

Приближается еще одна важная веха, в связи с 
чем мы считаем инициативу Вьетнама по созыву 
сегодняшнего заседания полезной возможностью 
задуматься о том, соблюдаются ли цели и прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций 
или нет. Сегодняшнее заседание также проходит на 
фоне эскалации региональных конфликтов и про-
должающейся войны между членами Организации 
Объединенных Наций в Европе.

Хочу поделиться с присутствующими одной 
мыслью: среди десятков прочитанных мною высту-
плений, посвященных Уставу Организации Объ-
единенных Наций, есть несколько, под которыми я 
мог бы сам подписаться. Эти выступления полны 
правильных слов, в них прославляется верховен-
ство международного права и торжество принци-
пов Устава Организации Объединенных Наций, 
однако есть один нюанс: с ними выступали те, кто, 
став постоянным членом Совета Безопасности и 
вступив в Организацию по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе и Совет Европы, развязал в этом 
столетии не одну войну против своих ближайших 
соседей. Поэтому давайте судить о них не по вити-
еватому слогу их выступлений, а по их конкретным 
поступкам и уровню соблюдения Устава Организа-
ции Объединенных Наций.

Несмотря на то, что авторы Устава предусмо-
трели в статье 27 намерение исключить возмож-
ность голосования того или иного члена Совета в 
случае явного конфликта интересов, эту неотъем-
лемую часть Устава часто игнорируют из сообра-
жений политической целесообразности. Сожалеем, 
что ввиду этих обстоятельств Совет оказался не 
в состоянии принять решение по поступившей в 
2015 году просьбе Украины о развертывании в ок-
купированном Донбассе многонациональных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, наделенных широким мандатом. После 

пары лет бездействия Российская Федерация усом-
нилась в том, что такая просьба вообще поступала.

Позвольте мне напомнить присутствующим о 
том, что два года спустя, когда Российская Федера-
ция выдвинула свое собственное предложение, мы 
обрисовали нашим партнерам по Совету Безопас-
ности то, какими видит основные элементы манда-
та возможной миротворческой операции Украина. 
Сейчас, пять лет спустя, президент Украины Зелен-
ский указывает на важность развертывания миро-
творцев вдоль украинско-российской границы.

Безусловно, качество работы Совета Безопас-
ности во многом зависит от качества его членского 
состава. Сейчас я хотел бы высоко оценить работу 
тех непостоянных членов, которые покинули Совет 
по истечении двухлетнего срока своих полномочий. 
Нам будет особенно не хватать нашего доброго дру-
га и соседа, Польши, которая внесла значительный 
вклад в деятельность Совета. Надеемся, что новые 
непостоянные члены будут полностью привержены 
выполнению своей важной миссии.

Я прибыл на празднование этой годовщины не 
для того, чтобы говорить о тщетности и неудачах, 
или о сомнениях и отчаянии. Я приехал, чтобы вы-
разить уверенность как в будущем Организации 
Объединенных Наций, так и в судьбе рода челове-
ческого. Это не мои слова. Их произнес глава госу-
дарства, выступавший на заседании, посвященном 
двадцатой годовщине Устава Организации Объеди-
ненных Наций в 1965 году, проходившего на фоне 
крупномасштабного регионального конфликта.

Позвольте мне выразить надежду на то, что к на-
чалу официальных юбилейных мероприятий в ок-
тябре все мы, как подобает народам объединенных 
наций, благодаря нашим действиям, а не словам, 
остановив продолжающуюся военную агрессию и 
добившись деэскалации региональных конфликтов, 
обретем моральное право радостно праздновать, а 
не просто мрачно отмечать очередную годовщину 
Организации, которая была создана людьми и ради 
людей. Устав Организации Объединенных Наций 
начинается со знаменитых слов «Мы, народы Объ-
единенных Наций...». Мы должны сделать все воз-
можное, чтобы не подвести наши народы.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кении.
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Г-н Амоло (Кения) (говорит по-английски): Ке-
ния рада видеть заместителя премьер-министра и 
министра иностранных дел Социалистической Ре-
спублики Вьетнам Его Превосходительство г-на 
Фам Бинь Миня на посту Председателя этого исто-
рического заседания. Кения тепло поздравляет 
Вьетнам в связи со следующими тремя событиями: 
его избранием в Совет Безопасности, его вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности 
сейчас, когда мы вступаем в третье десятилетие 
XXI века, а также его вступлением на пост пред-
седателя Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии, работой которой до этого момента искусно 
руководило Королевство Таиланд.

Кроме того, я хотел бы самым теплым образом 
приветствовать его от имени министра иностран-
ных дел Моники Джумы, его коллеги и друга. Она 
с теплотой вспоминает успешную поездку в его ве-
ликую страну, совершенную менее двух месяцев 
назад. Мы выражаем Вьетнаму признательность за 
своевременную организацию этих прений, позво-
ляющую нам отметить окончание этого бурного де-
сятилетия и задуматься над тем, в каком направле-
нии человечество должно двигаться в следующем.

Надеемся, что путем обзора Устава Организа-
ции Объединенных Наций — нашей договоренно-
сти с этим органом — мы сможем вновь подтвер-
дить и выразить свою приверженность букве и 
духу Устава, основанного на международном вер-
ховенстве права и опирающегося на эффективную 
многостороннюю систему, с тем чтобы все голоса 
были услышаны на мировой арене, а имеющийся в 
нашем распоряжении инструментарий для решения 
мировых проблем отражал сложность и многообра-
зие человечества.

Содержательные заявления Генерального се-
кретаря и Председателя группы «Старейшины» 
Мэри Робинсон способствуют расширению нашего 
общего понимания бесчисленного множества стоя-
щих перед нами задач, а также осознанию важности 
поиска решений на основе сотрудничества, коорди-
нации и уважения.

Семьдесят пять лет назад надежды и мечты че-
ловечества, разбитые в результате очередной опу-
стошительной войны, были возрождены, восста-
новлены и вновь утверждены благодаря созданию 
этого органа, Организации Объединенных Наций, 
свидетелями чего стало 51 государство, и благодаря 

закреплению смысла существования этого органа 
в его основополагающей договоренности со всеми 
людьми — в Уставе Организации Объединенных 
Наций.

Государства объединились в признании того, 
что ни одна страна не в состоянии решить мировые 
проблемы в одиночку. Сейчас, когда Организация 
Объединенных Наций насчитывает 193 государ-
ства-члена, важность этого обстоятельства требу-
ет от нас не только дальнейшего принятия мер по 
выявлению, сведению к минимуму и устранению 
рисков и угроз, с которыми мы сталкиваемся на на-
шем общем пути, но и использования для решения 
многих из этих проблем многочисленных возмож-
ностей, открывающихся благодаря инновациям, 
технологиям и сотрудничеству.

Мы должны снова возродить и укрепить дух де-
мократии, лежавший в основе стремления человече-
ства создать и отстаивать систему, основанную на 
нормах международного права. Анализируя прой-
денный нами путь, мы высоко оцениваем тот факт, 
что посредством учреждения различных органов 
Устав способствовал выполнению этого обещания 
на комплексной основе. Устав был предусмотри-
тельно разработан таким образом, чтобы увязывать 
и на системной основе решать социальные, поли-
тические и экономические проблемы, угрожающие 
международному миру и безопасности, а также 
отстаивать равные права для всех. Непреходящая 
ценность Устава Организации Объединенных На-
ций в плане создания мировой архитектуры мира 
и безопасности заключалась в отстаивании концеп-
ции коллективной безопасности, в соответствии с 
которой все человечество управляет общим достоя-
нием на равной, демократической основе.

Семьдесят пять лет назад лишь немногие из нас 
были свободными государствами. Сегодня полити-
ческой свободой обладают почти 200 государств. 
Поэтому органы, которые управляют этой архитек-
турой, неизбежно должны также расширить свою 
представительную структуру и демократизировать 
процесс принятия решений, с тем чтобы отражать 
нынешний географический и демографический со-
став нашей Организации Объединенных Наций.

Хотя в Уставе Организации Объединенных На-
ций не рассматривается конкретно вопрос о регио-
нальном представительстве, мы присоединяемся ко 
всем другим африканским странам и заявляем, что 
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настало время решить эту проблему. Мы должны 
обеспечить справедливое географическое предста-
вительство в Совете Безопасности в категориях как 
постоянных, так и непостоянных членов. Африка 
остается единственным регионом, не представлен-
ным в Совете в категории постоянных членов. Эту 
ситуацию необходимо изменить.

В Уставе нам предоставлен инструмент содей-
ствия предотвращению войны. В рамках Устава 
рекомендуется прежде всего стараться разрешить 
любой спор путем, в частности, переговоров, об-
следования, посредничества, примирения, арби-
тража и судебного разбирательства. Вдохновляясь 
этим идеалом, Кения стремится выделить и отраз-
ить букву и дух Устава и чаяния Организации Объ-
единенных Наций в состоящей из десяти пунктов 
повестке дня кампании по поддержке ее кандида-
туры в Совет Безопасности. В этой повестке дня 
подчеркивается важнейшая взаимосвязь между 
миром, безопасностью и развитием, и ее первооче-
редной задачей является наведение мостов. Кения 
преисполнена решимости устанавливать контакты 
и работать в тесном сотрудничестве со всеми чле-
нами Организации Объединенных Наций в целях 
реализации наших стремлений на инклюзивной, 
оперативной и консультативной основе, с тем что-
бы Совет мог осуществлять свою деятельность на 
благо всех.

В нашей повестке дня мы стремимся отводить 
более важную роль элементу миротворческих опе-
раций и операций по поддержке. За почти 60 лет 
своего существования Кения предоставила более 
40 000 военнослужащих для размещения в более 
чем 40 странах. Мы будем и впредь сотрудничать 
с Организацией Объединенных Наций и другими 
государствами-членами в целях укрепления потен-
циала базирующегося в Найроби Международного 
учебного центра по поддержанию мира — школы 
поддержки гуманитарной и миротворческой дея-
тельности. Приемлемым способом наращивания 
потенциала и обеспечения эффективной деятельно-
сти является изучение получивших широкое при-
знание инновационных способов борьбы с асимме-
тричными и возникающими угрозами, в частности 
в Центре передового опыта в области борьбы с са-
модельными взрывными устройствами.

Наша задача заключается в том, чтобы добить-
ся эффективного и реалистичного баланса между 

мирным урегулированием споров и использовани-
ем положений, касающихся действий в поддержку 
мира, нарушений мира и актов агрессии, а также 
участия региональных механизмов и учреждений. 
Благодаря этому балансу мы сможем обеспечить, 
чтобы миротворческие мандаты также включали 
и предусматривали переход к миростроительству, 
в том числе принятие мер по обеспечению устой-
чивости мира и развития, и тем самым устранить 
угрозы региональному и международному миру и 
безопасности. Комиссия по миростроительству яв-
ляется одним из важных межправительственных 
механизмов, который может оказать содействие до-
стижению этой цели.

В соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций Совет Безопасности несет глав-
ную ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Мы видим, к каким 
последствиям для важных вопросов и действий в 
области международного мира и безопасности при-
водят разногласия в Совете. Мы также видим, как 
эволюционируют новые средства ведения войны и 
угрозы миру, включая насильственный экстремизм 
и терроризм.

Сегодня мы с болью слушали представителя 
Нигера, который рассказал нам о проблемах в Са-
хеле, а также о проблемах, с которыми сталкивают-
ся Нигерия и другие африканские страны в связи с 
ужасающим явлением, называемым терроризм. Мы 
будем и впредь сотрудничать с другими сторона-
ми для использования нашего богатого опыта в об-
ласти превентивной дипломатии, урегулирования 
конфликтов, налаживания надлежащих связей в 
целях обеспечения взаимодействия и принятия со-
гласованных мер в рамках Совета.

В соответствии с содержащимся в Уставе при-
зывом, Генеральная Ассамблея должна работать на 
основе взаимодополняемости с Советом Безопас-
ности. Поэтому Кения приветствует укрепление 
партнерских отношений между Генеральной Ас-
самблеей и Советом Безопасности и сотрудниче-
ство между системой Организации Объединенных 
Наций и региональными организациями, включая 
Африканский союз (АС), в целях достижения мир-
ного урегулирования споров и поддержания меж-
дународного мира и безопасности. Что касается 
углубления отношений с АС, о котором отдельно 
упомянул Генеральный секретарь, то мы должны 
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активизировать усилия в этой области, и мы рас-
считываем на то, что три африканских государства 
— члена Совета Безопасности, Нигер, Тунис и Юж-
ная Африка, окажут дополнительное содействие 
для достижения этой важной цели.

Совет по Опеке был создан в ответ на конкрет-
ные исторические условия в целях поощрения и 
защиты благополучия колонизированных народов 
и обеспечения справедливого отношения к ним. В 
мире по-прежнему существует ряд несамоуправ-
ляющихся территорий. Для обеспечения того, что-
бы все мы соблюдали принципы международного 
права, равноправия и самоопределения народов, а 
также принципы суверенитета, территориальной 
целостности и политической независимости всех 
государств-членов, закрепленные в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, потребуются поли-
тическая воля, доверие, мужество, учет различий и 
изменение менталитета.

При управлении внутренними делами страны 
Кения уважает и поддерживает принцип верховен-
ства права. Мы руководствуемся этим принципом 
в ходе нашего участия в региональных и междуна-
родных отношениях. Мы сохраняем верность зара-
нее согласованным процессам и поддерживаем це-
лостность наших субрегиональных, региональных 
и международных организаций.

Будучи кандидатом от стран Африки в состав 
Совета Безопасности на период 2021-2022 годов, мы 
хотели бы выразить признательность нынешним и 
предыдущим членам Совета из числа африканских 
стран. Организация и ее члены могут рассчитывать 
на то, что Кения будет действовать добросовестно, 
надежно и в духе сотрудничества в целях достиже-
ния наилучших результатов на благо всего челове-
чества. Многое еще предстоит сделать. Организа-
ция Объединенных Наций может рассчитывать на 
Африку, и усилия Организация Объединенных На-
ций увенчаются успехом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Таиланда.

Г-жа Канчаналак (Таиланд) (говорит по-
английски): Я хотела бы воздать должное Вьетна-
му за организацию этих открытых прений в этот 
весьма своевременный момент, когда мы сталки-
ваемся с чрезвычайно серьезными проблемами в 
области безопасности во всем мире; в частности, в 

последнее время беспокойство вызывает ситуация 
на Ближнем Востоке.

Прежде всего Таиланд хотел бы присоединиться 
к заявлениям, с которыми выступят представители 
Филиппин от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии и Азербайджана от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран, соответственно.

Ситуация в области безопасности, сложившая-
ся в мире на сегодняшний день, не имеет ничего об-
щего с положением дел в 1945 году, которое, в свою 
очередь, также отличалось от ситуации в 1920 году, 
когда после Первой мировой войны была создана 
Лига Наций. Не меняемся лишь мы, народы; наша 
природа не претерпевает практически никаких из-
менений. Именно поэтому для того, чтобы достичь 
прогресса в наших усилиях, мы должны сделать 
шаг назад и разобраться в истории. Как мудро за-
метил Джордж Сантаяна: «Кто не помнит своего 
прошлого, обречен пережить его вновь».

При рассмотрении вопроса о будущей значимо-
сти и эффективности Устава Организации Объеди-
ненных Наций в плане международного мира и без-
опасности мы должны учитывать по меньшей мере 
семь факторов. Я буду краткой.

Во-первых, великие державы всегда устанавли-
вают правила, а затем нарушают их. Они применя-
ют многосторонний подход только в тех случаях, 
когда он отвечает их первоочередным интересам, 
которые не всегда совпадают с их высшими интере-
сами. А односторонний подход, как представляет-
ся, в большей мере отвечает первоочередным инте-
ресам и менталитету schadenfreude, если не влечет 
за собой последствий.

Во-вторых, когда страна оказывается в несораз-
мерно тяжелом положении, она обратится к любым 
средствам, чтобы выйти из тупика, какими бы не-
продуманными и опасными они ни были.

В-третьих, насилие порождает насилие, а здра-
вый смысл уступает место фанатизму. Это «гонка 
по нисходящей», в которой нет победителей.

В-четвертых, несмотря на все технологические 
достижения четвертой промышленной революции 
в области средств коммуникации, ничто не может 
заменить дипломатию и диалог, а главное — пря-
мой диалог.
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В-пятых, сейчас, когда войны приобретают 
менее традиционный характер, а глобальные кон-
фликты становятся многосторонними, необходи-
мо усовершенствовать существующие превентив-
ные меры и инструменты урегулирования кри-
зисов, с тем чтобы повысить их эффективность и 
актуальность.

В-шестых, деятельность Организации Объеди-
ненных Наций по обеспечению мира и безопасно-
сти будет более эффективной в том случае, если ей 
будет оказано содействие на региональном уровне. 
Необходимость таких совместных усилий обуслов-
лена ростом и расширением региональных органи-
заций и распространением ядерного оружия.

В-седьмых, санкции приводят лишь к страда-
ниям людей и редко влекут за собой смену режима. 
Поэтому это несправедливо по отношению к лю-
дям, которые и без того страдают в условиях того 
или иного режима.

Хотя Устав Организации Объединенных Наций 
по-прежнему имеет существенно важное значение, 
мы должны активизировать его инструменты в це-
лях эффективного решения актуальных вопросов 
международного мира и безопасности. В распоря-
жении Совета Безопасности имеется множество ин-
струментов, о которых говорится в главах VI и VII 
Устава. Кроме того, учитывая многоаспектный ха-
рактер сегодняшних проблем, Совет Безопасности 
должен еще активнее взаимодействовать с други-
ми органами Организации Объединенных Наций, 
такими как Экономический и Социальный Совет 
и его специализированные учреждения. Благодаря 
такому взаимодействию усилия и действия Совета 
Безопасности будут в большей степени ориентиро-
ваны на решение этих конкретных вопросов.

Таиланд считает, что мирное урегулирование 
любого конфликта — это не просто наилучший, 
а единственный вариант. Давайте же объединим 
наши усилия для поддержки многосторонней ди-
пломатии и будем использовать все ее возмож-
ности. Благодаря нашей твердой приверженности 
многосторонней дипломатии и гибкому примене-
нию Устава Организации Объединенных Наций 
этот принцип будет и впредь служить для нас ори-
ентиром в этом неспокойном мире и поможет нам 
добиться того, чтобы последние залпы войны за-
стали не только мертвые.

Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке остается еще ряд ораторов, записавшихся 
для выступления на этом заседании. С согласия 
членов Совета я намерен прервать это заседание до 
15 ч 00 мин.

Заседание прерывается в 13 ч 15 мин и 
возобновляется в 15 ч 05 мин.

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии с временными правилами процедуры и 
сложившейся в этом отношении практикой я пред-
лагаю Совету пригласить принять участие в засе-
дании Постоянного наблюдателя от Государства 
Палестина, имеющего статус государства-наблю-
дателя при Организации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Хочу напомнить всем ораторам о необходимо-
сти ограничивать продолжительность своих высту-
плений четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог 
оперативно завершить свою работу. Просьба к де-
легациям, подготовившим длинные заявления, рас-
пространить их тексты в письменном виде, а в зале 
Совета зачитать их сокращенный вариант.

Слово имеет представитель Японии.

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поприветствовать Вас, г-н Председатель, и 
поздравить Вьетнам с началом срока его полномочий 
в Совете Безопасности и исполнением обязанностей 
Председателя в текущем месяце.

Прежде всего я хотел бы выразить свои собо-
лезнования семьям и близким погибших в произо-
шедшей в Иране трагической авиакатастрофе. Наде-
юсь, что обстоятельства этого происшествия будут 
тщательно расследованы.

Устав Организации Объединенных Наций про-
должает служить незаменимой основой для поддер-
жания международного мира и безопасности. Семь-
десят пять лет назад отцы — основатели нашей Ор-
ганизации создали этот всемирный орган для того, 
чтобы избежать повторения опустошительных войн 
и установить для поддержания надежного мира и 
обеспечения всеобщего благополучия мировой поря-
док, основанный на закрепленных в Уставе принци-
пах и нормах. Эти устремления сохраняют свою ак-
туальность и сегодня, и поддержание основанного на 
нормах права международного порядка по-прежнему 
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представляет собой задачу исключительной 
важности.

Для поддержания основанного на нормах права 
международного порядка необходимо поощрять мир-
ное урегулирование споров согласно этим нормам и 
соблюдать согласованные условия урегулирования. 
В этой связи Япония с глубокой озабоченностью сле-
дит за происходящей в последнее время эскалацией 
напряженности на Ближнем Востоке. Мы настоя-
тельно призываем все стороны приложить максимум 
усилий для мирного разрешения существующих в 
их взаимоотношениях проблем. Мы будем в коор-
динации с соответствующими странами и впредь 
прилагать дипломатические усилия для разрядки 
напряженности и стабилизации обстановки в ближ-
невосточном регионе. Мы не должны мириться ни с 
какими предпринимаемыми в одностороннем поряд-
ке попытками силой или в принудительном порядке 
изменить статус-кво. Как государство, окруженное 
океаном, Япония особенно привержена поддержа-
нию основанного на нормах права режима Мирового 
океана и мирному разрешению споров согласно нор-
мам международного права, в том числе положениям 
Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву.

Для поддержания основанного на нормах права 
международного порядка необходимо соблюдать со-
гласованные правила. Государствами — членами Ор-
ганизации Объединенных Наций на Совет Безопас-
ности возложена главная ответственность за поддер-
жание международного мира и безопасности. Устав 
требует от государств-членов признания и выпол-
нения решений Совета. Поэтому весьма прискорб-
но, что некоторыми государствами-членами такие 
решения не выполняются. Северная Корея, напри-
мер, в нарушение многочисленных резолюций Сове-
та Безопасности продолжает реализовать свои про-
граммы создания ядерного оружия и баллистических 
ракет. Отмечу, что определенные обязанности нала-
гаются этими резолюциями и на другие государства-
члены. Япония призывает все государства-члены 
полностью выполнять соответствующие резолюции.

Для поддержания основанного на нормах права 
международного порядка необходимо обеспечивать 
развитие и надлежащее функционирование между-
народной судебной системы. В качестве главного 
судебного органа Организации Объединенных На-
ций ее Уставом был учрежден Международный 

Суд. Будучи горячим сторонником Суда, Япония 
гордится тем, что вносила и продолжает вносить 
посильный вклад в его деятельность, предоставляя в 
его распоряжение высококвалифицированных судей 
и оказывая ему финансовую поддержку, что мы на-
мерены делать и впредь.

Для поддержания основанного на нормах права 
международного порядка необходимо уделять долж-
ное внимание развитию технологий, относящихся, 
в том числе, к деятельности в киберпространстве. 
В этой связи Япония с удовлетворением отмечает 
принятие Генеральной Ассамблеей резолюций, в ко-
торых всем государствам-членам предлагается ру-
ководствоваться в своей деятельности в этой новой 
сфере докладами Группы правительственных экс-
пертов, подтверждающими применимость к ней су-
ществующих норм международного права, в том чис-
ле всех положений Устава.

Для поддержания основанного на нормах права 
международного порядка данный всемирный руково-
дящий орган должен сохранять свою эффективность 
и легитимность. За истекшие 75 лет мир кардинально 
изменился, и система Организации Объединенных 
Наций должна идти в ногу со временем. Необходимо 
провести реформу Совета Безопасности, с тем что-
бы в его составе и деятельности получили более 
полное отражение реалии современного мира, в ко-
тором возросло число государств-членов, готовых и 
способных вносить свой вклад в дело поддержания 
и восстановления мира. Япония рассчитывает на до-
стижение ощутимого прогресса в проведении давно 
назревшей реформы Совета и призывает в ходе теку-
щей сессии начать переговоры на основе конкретного 
текста. Я хотел бы также напомнить о том, что не-
которые положения Устава уже были признаны Ге-
неральной Ассамблеей устаревшими и должны быть 
упразднены при первой же возможности.

Для того чтобы основанный на нормах права 
международный порядок был устойчивым и эф-
фективным в условиях неуклонного нарастания в 
современном мире числа и сложности требующих 
своего решения задач, в нем должна находить от-
ражение наша коллективная вера в достоинство и 
ценность человеческой личности, о необходимости 
утверждения которой говорится в Уставе. Мы 
должны задействовать концепцию безопасности че-
ловека, в рамках которой особое внимание уделяется 
защите и расширению прав и возможностей каждого 
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человека. Будучи давним сторонником концепции 
безопасности человека, Япония вновь заявляет о сво-
ем твердом намерении содействовать утверждению 
такого подхода в целях реализации закрепленных в 
Уставе идеалов.

В заключение Япония подтверждает свою не-
поколебимую решимость вносить ощутимый вклад 
в построение предусмотренного в Уставе мирового 
порядка и в обеспечение соблюдения верховенства 
права.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Литвы.

Г-жа Плепите (Литва) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить соболезно-
вания в связи с трагической гибелью людей в ре-
зультате крушения самолета компании «Между-
народные авиалинии Украины». В это трудное 
время наши мысли обращены к друзьям и семьям 
погибших.

Я хотела бы также поблагодарить Вьетнам за 
созыв этих важных прений высокого уровня. Вы-
ражаю также признательность докладчикам за их 
ценные замечания. Наша делегация присоединяет-
ся к заявлению, которое будет сделано позднее от 
имени Европейского союза.

Предстоящее празднование семьдесят пятой 
годовщины создания Организации Объединенных 
Наций предоставляет нам хорошую возможность 
вновь заявить о нашей приверженности Уставу Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также пораз-
мышлять над его важностью для международного 
мира и безопасности и подтвердить его основопо-
лагающее значение для многосторонней системы.

В этом году мы отмечаем тридцатую годовщи-
ну восстановления независимости Литвы, и в этой 
связи мы хотели бы напомнить, что укрепить нашу 
возрожденную государственность нам во многом 
помогла приверженность основанному на прави-
лах международному порядку. Наш национальный 
опыт является важным фактором, который вооду-
шевляет и мотивирует нас отстаивать и соблюдать 
принципы Устава Организации Объединенных На-
ций. Именно исходя из нашей твердой привержен-
ности закрепленным в Уставе основополагающим 
принципам Организации Объединенных Наций, 
мы берем на себя обязательство выполнить обеща-
ние добиться мира и подтверждаем нашу верность 

принципу многосторонности. Мы должны также 
искать новые подходы, которые позволят нам реа-
гировать на возникающие вызовы, связанные в том 
числе с изменением климата, кибербезопасностью 
и гибридными угрозами.

Целостность основанной на правилах междуна-
родной системы является необходимым условием 
поддержания международного мира и безопасно-
сти. К сожалению, в то время, когда непрекраща-
ющиеся конфликты продолжают вести к опусто-
шению многих регионов мира, правительства не-
которых стран пытаются превратить свои спорные 
претензии в свершившийся факт путем нарушения 
принципов международного права и Устава. В Ев-
ропе мы также наблюдаем затянувшийся конфликт 
в Молдове, который продолжается уже более двад-
цати лет. Уже двенадцатый год нарушаются суве-
ренитет и территориальная целостность Грузии. 
Вот уже почти шесть лет мы наблюдаем, как Рос-
сийская Федерация продолжает оккупацию и ан-
нексию Крыма и ведет военные действия на востоке 
Украины. Эти вопиющие и систематические нару-
шения Устава Организации Объединенных Наций 
представляют собой угрозу международному миру, 
безопасности и стабильности. Литва решительно 
поддерживает закрепленные в Уставе принципы 
и поэтому продолжит выступать за привлечение к 
ответственности виновных в нарушениях междуна-
родного права, в том числе в незаконном примене-
нии силы в рамках международных отношений.

Крайне важно, чтобы Организация Объединен-
ных Наций и международное сообщество укрепили 
свои возможности для быстрого и эффективного 
реагирования. В этой связи первостепенное значе-
ние имеют усилия Генерального секретаря и его 
вклад в урегулирование конфликтов, превентив-
ную дипломатию, миростроительство и сохране-
ние мира. Превентивная дипломатия, а также ран-
ние действия и посредничество являются жизненно 
важными факторами предотвращения конфликтов 
и массовых злодеяний. Один из решающих элемен-
тов предотвращения конфликтов — это прекраще-
ние безнаказанности и обеспечение правосудия для 
всех. Решительный голос Совета Безопасности и 
его действия в поддержку международного права, 
обеспечения ответственности и правосудия имеют 
огромное значение.



20-00678� 45/83

09/01/2020	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.8699

Мы не можем больше ставить на карту ак-
туальность работы Совета Безопасности. Прямо 
или косвенно бездействие Совета Безопасности и 
международного сообщества поощряет агрессию и 
применение силы, а также ставит под угрозу всю 
основанную на международном праве многосто-
роннюю систему. Ограничение применения права 
вето, в частности, помогло бы Совету принимать 
более последовательные и надежные меры в ответ 
на нынешние кризисы. Поэтому Литва решительно 
поддерживает инициативу по ограничению при-
менения права вето в случаях массовых зверств, 
геноцида, военных преступлений и преступлений 
против человечности. Нельзя использовать право 
вето, когда речь идет о справедливости. Она долж-
на быть важнее политических манипуляций.

Наконец, международный мир, безопасность и 
справедливость невозможны без применения норм 
международного права. Для того, чтобы укрепить 
доверие к Организации Объединенных Наций, под-
держивать авторитет многосторонней системы и 
гарантировать ее способность играть руководящую 
роль в направлении мирных усилий в современ-
ных условиях, абсолютно необходимо прекратить 
безнаказанность и обеспечивать правосудие. На-
дежный и не теряющий своей актуальности Устав 
служит ориентиром для провозглашения универ-
сальных ценностей, в основе которых лежат мир, 
развитие, права человека и верховенство права, а 
также видение нашей общей судьбы и будущего.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, мы 
хотели бы поздравить Вашу дружественную стра-
ну с началом работы в Совете Безопасности и со 
вступлением на пост Председателя Совета в этом 
месяце.

Наша делегация внимательно ознакомилась 
с концептуальной запиской для этого заседания 
(S/2020/1, приложение) и отмечает, что в ней под-
черкиваются обязательства всех правительств мира 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций без каких-либо различий или избира-
тельности и без применения двойных стандартов.

Наша делегация сожалеет, что правительство 
Соединенных Штатов Америки отказалось выдать 
въездную визу министру иностранных дел Ислам-
ской Республики Иран, с тем чтобы он мог принять 
участие в этом заседании. Принимающая страна не 
дает Совету выслушать точку зрения одной из важ-
нейших сторон, участвующих в поддержании меж-
дународного мира и безопасности в нашем регионе. 
Такое поведение принимающего государства идет 
вразрез с его обязательствами по соглашению со 
страной пребывания и положениями Устава, в ко-
торых подчеркиваются равные права и обязанности 
государств-членов.

Никто не может отрицать, что в современном 
мире растет тенденция к поляризации, потому что 
правительства некоторых стран считают, что их 
политическая, военная и экономическая мощь дает 
им право вершить судьбы других. Однако сейчас 
еще опаснее то, что подрываются авторитет и ста-
тус Организации Объединенных Наций, а это оз-
начает, что Организацию может постигнуть та же 
участь, что и Лигу Наций, которая распалась, когда 
поддалась давлению со стороны крупных европей-
ских колониальных держав, стремившихся придать 
легитимность оккупации и агрессии, даже несмо-
тря на то, что, как предполагалось, в то время она 
должна была защищать безопасность, стабильность 
и мир во всем мире.

Изложенные в концептуальной записке мыс-
ли важны, поскольку ситуация в мире постоянно 
меняется. Однако Устав и созданная на его основе 
многосторонняя система подвергаются серьезным 
испытаниям. Мы твердо убеждены, что на этом за-
седании должны быть выработаны рекомендации 
на основе транспарентного и самокритичного под-
хода и с учетом совершенных ошибок, чтобы мож-
но было серьезно заняться работой по устранению 
конкретных угроз, из которых наиболее острыми 
являются, среди прочего, активизация междуна-
родного терроризма; распространение практики и 
мер, выходящих за рамки международной законно-
сти; увеличение масштабов производства оружия 
и его распространения; нарушения международ-
ных конвенций о распространении оружия; введе-
ние экономической блокады в отношении ряда го-
сударств; а также злоупотребление положениями 
Устава, в частности его статьей 51, с целью оправ-
дания агрессии против стран, включая нашу стра-
ну, Сирию.
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Правительство Сирии вместе со своими пар-
тнерами неоднократно одерживало победу в войне 
с терроризмом, что поможет существенно умень-
шить угрозу терроризма во всем мире. Однако, 
хотя сирийский народ заплатил высокую цену, 
правительства определенных стран, некоторые 
из которых занимают постоянные места в Совете, 
продолжают безответственную практику. Эти пра-
вительства сделали все возможное для свержения 
законного правительства в нашей стране, исполь-
зуя терроризм и механизмы Организации Объеди-
ненных Наций для достижения этой цели любыми 
средствами, даже путем фальсификации фактов, 
как они это сделали в Ираке, Ливии, Венесуэле и 
других странах.

Я хотел бы попросить всех присутствующих 
задуматься и честно ответить на следующие во-
просы, которые искренне волнуют сирийский на-
род и многие народы свободного мира. Разумеется, 
эти ответы помогут прояснить реальные факторы 
и причины невыполнения положений Устава, ка-
сающихся поддержания международного мира и 
безопасности.

Эти вопросы звучат следующим образом. По-
чему палестинцы и сирийцы продолжают страдать 
в условиях израильской оккупации? Почему Совет 
Безопасности хранит молчание, в то время как не-
которые постоянные члены Совета продолжают 
узаконивать поселения и признавать выдуманное 
право израильской оккупирующей державы на су-
веренитет над Иерусалимом и оккупированными 
сирийскими Голанами? Почему Совет не выполняет 
свои собственные соответствующие резолюции, по-
священные борьбе с терроризмом, и не привлекает 
к ответственности правительства, которые продол-
жают финансировать и поддерживать деятельность 
террористического Фронта «Ан-Нусра» в Сирии? 
Почему Совет хранит молчание в связи с совершен-
ными Соединенными Штатами противоправными 
убийствами иранских и иракских лидеров, кото-
рые вели борьбу с террористами ДАИШ и Фронта 
«Ан-Нусра» в Сирии и в Ираке? Почему Совет про-
должает оставаться заложником воли ряда прави-
тельств, которые пытаются помешать осуществле-
нию сирийской армией и ее союзниками операций 
против Фронта «Ан-Нусра», включенного Советом 
в его перечень террористических организаций и 
оккупирующего Идлиб и его окрестности с целью 
превратить их в оплот терроризма и экстремизма?

Почему многие правительства, главным обра-
зом правительства стран Европейского союза, иг-
норируют необходимость репатриации своих граж-
дан, которые являются иностранными боевиками-
террористами и сеют хаос и совершают расправы в 
Ираке и Сирии, а также членов их семей? В Идлибе 
в настоящее время находятся 300 000 иностранных 
террористов и членов их семей. Почему Совет хра-
нит молчание в отношении агрессии и военной ок-
купации, совершаемых силами Соединенных Шта-
тов, Турции, Франции, Великобритании и других 
стран против суверенитета, независимости и тер-
риториальной целостности нашей страны? Почему 
Совет хранит молчание, в то время как турецкий 
режим совершает агрессию на ливийской террито-
рии и направляет террористов из Идлиба в Ливию, 
стремясь разжечь конфликт в этой братской стране? 
Почему некоторые сотрудники Секретариата даже 
воздают должное турецкому режиму, который про-
должает свою так называемую гуманитарную дея-
тельность в северной части Сирии, в то время как 
на самом деле турецкие силы оккупировали части 
этого региона и спровоцировали в нем перемеще-
ние сотен тысяч людей?

Ответы на эти закономерные вопросы вполне 
очевидны. Сейчас, когда мы говорим об укрепле-
нии Устава в интересах обеспечения международ-
ного мира и безопасности по случаю семьдесят 
пятой годовщины учреждения Организации Объ-
единенных Наций, существует лишь один возмож-
ный способ решения этих вопросов. Устав должен 
применяться ко всем странам и быть превыше все-
го; нельзя допускать особого отношения к той или 
иной державе или ее иммунитета, независимо от ее 
политической, экономической и военной мощи.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Лихтенштейна.

Г-жа Оэри (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Мы благодарим Вьетнам за проведение 
сегодняшних своевременных прений. На протяже-
нии семидесяти пяти лет с момента его принятия 
Устав Организации Объединенных Наций остается 
центральным элементом многосторонней системы 
и основанного на правилах международного поряд-
ка. Отстаивание его целей и принципов является 
необходимым условием поддержания международ-
ного мира и безопасности. Ввиду продолжающего-
ся размывания ряда ключевых положений Устава, в 
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том числе положений, регулирующих применение 
силы, в частности с учетом нынешней напряжен-
ности, которая чревата дальнейшей эскалацией, го-
сударства-члены должны четко подтвердить свою 
приверженность достижению этой цели.

Вступив в ряды Организации Объединенных 
Наций, мы все согласились с тем, что применение 
силы является незаконным, за исключением тех 
случаев, когда оно санкционировано Советом Без-
опасности или осуществляется в целях самооборо-
ны. В том случае, если государства применяют по-
ложения статьи 51 в превентивных целях, они обя-
заны предоставить международному сообществу 
тщательное обоснование своих действий, в том чис-
ле доказательства неминуемости внешней угрозы и 
соразмерности мер, которые они намерены принять 
в ответ на эту угрозу. Чрезмерно широкое и не огра-
ниченное никакими рамками толкование статьи 51 
представляет собой угрозу для международного 
порядка, основанного на правилах, и препятствует 
укреплению международного мира и безопасности.

Во Всемирный день международного правосу-
дия в 2018 году вступила в силу юрисдикция Меж-
дународного уголовного суда (МУС) в отношении 
преступления агрессии, в результате чего посто-
янно действующий международный суд впервые в 
истории был наделен полномочиями привлекать к 
ответственности за это преступление физических 
лиц. Это также предоставило в распоряжение Сове-
та Безопасности важный новый инструмент — воз-
можность передачи ситуаций, связанных с актами 
агрессии, на рассмотрение МУС. Если этот новый 
инструмент будет применяться надлежащим обра-
зом, то он может быть полезен Совету Безопасности 
в его деятельности по предотвращению конфликтов 
и позволит укрепить его роль по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности, возложенную на 
него Уставом, что становится еще более необходи-
мым ввиду распространения серьезных кибератак, 
в отношении которых МУС также обладает юрис-
дикцией при условии достижения необходимых по-
роговых показателей.

Существует слишком много примеров таких 
ситуаций, когда политические разногласия поме-
шали Совету Безопасности принять меры, необ-
ходимые для урегулирования одних из самых се-
рьезных кризисов современности, что приводило 
к колоссальным человеческим страданиям. За по-

следнее десятилетие значительно возросло число 
случаев применения права вето, особенно в отно-
шении ситуации в Сирии. Кроме того, применение 
права вето оказывает парализующее воздействие, 
поскольку оно предусматривает ожидаемое беспре-
кословное повиновение, что негативно сказывается 
на способности Совета выполнять стоящие перед 
ним задачи.

Поскольку Совет Безопасности действует от 
имени всех членов Организации, Генеральная Ас-
самблея обязана привлекать Совет Безопасности к 
ответственности в таких случаях. Именно поэтому 
Лихтенштейн выступает за автоматический созыв 
заседания Генеральной Ассамблеи всякий раз, ког-
да в Совете Безопасности применяется право вето, 
для обсуждения этого вопроса. Такое обсуждение 
должно проходить без ущерба для любого возмож-
ного исхода и не должно затрагивать существо про-
екта резолюции, на который было наложено вето.

Одним из примеров неспособности Совета вы-
полнить свои обязанности из-за одной лишь угрозы 
применения права вето является ситуация в Мьян-
ме. Хотя это вызывает глубокую озабоченность, 
нас обнадеживает тот факт, что были найдены аль-
тернативные способы урегулирования ситуации в 
Мьянме. Судебное разбирательство, которое про-
шло недавно в Международном Суде в соответствии 
с Конвенцией о предупреждении преступления ге-
ноцида и наказании за него, а также предпринимае-
мые МУС и Независимым механизмом по расследо-
ванию для Мьянмы усилия по обеспечению инди-
видуальной уголовной ответственности являются 
взаимодополняющими и призваны обеспечить от-
правление правосудия в интересах жертв зверских 
преступлений, совершенных в Мьянме. Такие шаги 
являются позитивными.

В то же время мы по-прежнему ожидаем, что 
Совет будет выполнять свои обязанности, пред-
усмотренные Уставом. Судебное разбирательство 
в Международном Суде должно стать еще одним 
поводом для этого. Лихтенштейн продолжает под-
держивать предложенный Группой по вопросам по-
дотчетности, согласованности и транспарентности 
кодекс поведения, который в настоящее время под-
держивает 121 государство, в том числе две трети 
нынешних членов Совета Безопасности, в целях 
принятия Советом Безопасности своевременных и 
решительных мер, с тем чтобы обеспечить предот-
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вращение преступлений в форме зверства и поло-
жить им конец.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Эквадора.

Г-н Гальегос Чирибога (Эквадор) (говорит по-
испански): Я искренне поздравляю Вьетнам, Эсто-
нию, Сент-Винсент и Гренадины, Нигер и Тунис, 
которые приступили к своей работе в Совете Без-
опасности. Я хотел бы также присоединиться к 
другим странам и выразить признательность Перу, 
Польше, Экваториальной Гвинее, Кот-д’Ивуару 
и Кувейту за их работу в период их полномочий в 
Совете, который подошел к концу. Я признателен 
также за прекрасную организацию этих открытых 
прений и за усилия Вьетнама по обеспечению от-
крытой и всеохватной работы Совета Безопасности 
в период своего председательства, а также хотел бы 
поздравить Вьетнам со вступлением на пост Пред-
седателя в первый месяц десятилетия мер в области 
осуществления.

Семьдесят пять лет назад в мире завершилась 
одна из самых жестоких войн в истории челове-
чества. На этом пепелище была создана Органи-
зация Объединенных Наций. Именно мы, народы 
мира, из года в год укрепляем эти основы. Спустя 
три четверти века принципы Устава Организации 
Объединенных Наций остаются неизменными, од-
нако в условиях распространения деструктивных 
идей, направленных на подрыв принципов много-
сторонности, и перед лицом угрозы возрождения 
национализма и роста масштабов насильственного 
экстремизма сегодняшние прения предоставляют 
нам очередную возможность подтвердить нашу 
приверженность Уставу Организации Объединен-
ных Наций.

Эквадор является миролюбивым государством 
и особенно гордится не только тем, что он является 
одним из основателей этой организации, но и тем, 
что он выполнял обязанности Председателя в од-
ном из комитетов, который отвечал за подготовку 
текста положений Устава, касающихся именно этих 
вопросов. Кроме того, Эквадору выпала честь пер-
вым исполнять обязанности докладчика Первого 
комитета, который занимается рассмотрением во-
просов разоружения и международной безопасно-
сти, и в связи с этим он представил Генеральной 
Ассамблее первый проект резолюции этого орга-
на по вопросу о создании комиссии для решения 

проблем, возникших в связи с открытием атомной 
энергии (резолюция 1 (I) Генеральной Ассамблеи).

Этот 2020 год, в котором мы отмечаем 75-летие 
Организации, станет важной вехой для определе-
ния будущего направления усилий по поддержа-
нию международного мира и безопасности в новом 
десятилетии и в последующий период. В этом году 
пройдет Конференция участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора. Мы должны ставить перед 
собой более амбициозные цели и двигаться по пути 
придания универсального характера Договору о за-
прещении ядерного оружия. Этот год также предо-
ставит нам возможность усовершенствовать миро-
строительную архитектуру Организации Объеди-
ненных Наций и, следовательно, всего мира.

У нас осталось 10 лет для достижения цели 16 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, основное внимание в которой 
уделяется достижению мира, отправлению право-
судия и созданию эффективных институтов, а так-
же и других целей, ведь мир и развитие взаимно 
подкрепляют друг друга, и для их достижения не-
обходимы справедливые и инклюзивные общества.

Тема этих открытых прений как никогда акту-
альна, поскольку она не только ориентирована на 
принятие конкретных мер, но и определяет курс 
наших дальнейших действий. Совсем недавно мы 
пережили трудные времена, характеризовавшиеся 
значительной неопределенностью, а в нынешнем 
столетии геополитическая напряженность достиг-
ла самого высокого уровня, что было отмечено 
Генеральным секретарем Антонио Гутерришем в 
заявлении от 6 января, в котором он призвал нас 
не забывать о причиненных войной ужасных чело-
веческих страданиях (SG/SM/19929). В этой связи я 
хотел бы напомнить о призыве папы Франциска ко 
всем сторонам

«избегать эскалации конфликта, сохранять дух 
диалога и проявлять самообладание при пол-
ном соблюдении норм международного права».

Хотя предотвращение третьей мировой войны 
стало одним из величайших достижений нашей Ор-
ганизации, в ряде регионов по-прежнему бушуют 
конфликты. Нынешний, 2020 год дает нам возмож-
ность положить конец этим конфликтам, однако мо-
гут возникнуть и новые. Выбор пути зависит толь-
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ко от нас, государств-членов, и ни от кого больше. 
Без политической воли Совет Безопасности и наши 
собственные институты совершенно бесполезны.

Говоря более конкретно, мы должны стремить-
ся к тому, чтобы это новое десятилетие запомнилось 
как десятилетие коллективных усилий, а не одно-
сторонних действий. Мы будем расширять масшта-
бы наших усилий по продвижению вперед работы 
Организации, а также по решению наших общих 
проблем и повышению уровня понимания и осозна-
ния ценности Устава Организации Объединенных 
Наций. Благодаря этому мы сможем содействовать 
защите его основополагающих принципов; наши 
народы — это и есть подлинные хранители Устава.

В заключении отмечу, что пока Генеральная 
Ассамблея прилагает усилия для принятия всеобъ-
емлющего решения по реформе Совета Безопасно-
сти, как постоянные, так и непостоянные члены Со-
вета должны проводить больше мероприятий в от-
крытом формате, подобных сегодняшним прениям, 
а также использовать наиболее транспарентные и 
инклюзивные методы работы во время своего пред-
седательства. Мы сможем отстаивать Устав Орга-
низации Объединенных Наций, более внимательно 
прислушиваясь друг к другу, содействуя диалогу 
и разрешая споры исключительно мирными сред-
ствами. Давайте проявлять терпимость и жить в 
мире как добрые соседи.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Афганистана.

Г-н Наими (Афганистан) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете делегацию Вьетнама за ор-
ганизацию этого заседания по такой важной теме, 
как соблюдение положений Устава Организации 
Объединенных Наций в интересах поддержания 
международного мира и безопасности.

Считаем это заседание своевременным, по-
скольку оно проводится в преддверии семьдесят 
пятой годовщины принятия Устава. Тогда сообще-
ство наций сплотило усилия, чтобы положить ко-
нец десятилетиям конфликтов и разрушений, и 
создало международную основу для поддержания 
мира и безопасности на всей планете. Сегодня мир 
продолжает страдать из-за хаоса, вызванного кон-
фликтами и эволюционирующей угрозой террориз-
ма, и настало время вновь подтвердить нашу при-

верженность ценностям Устава и активизировать 
роль Организации Объединенных Наций в дости-
жении этой непростой цели.

В связи с ростом насилия и террористических 
угроз во всем мире мы должны подчеркнуть акту-
альность усилий Генерального секретаря, направ-
ленных на обеспечение того, чтобы Организация 
Объединенных Наций уделяла больше внимания 
превентивной деятельности. Мы должны продол-
жать работу по осуществлению реформы и активи-
зации усилий, в рамках которых особое внимание 
уделяется экономическому сотрудничеству в борь-
бе с конфликтами с опорой на более инициативный 
подход, направленный на недопущение поляриза-
ции. Именно такую работу мы проводим в нашем 
регионе, содействуя реализации различных ини-
циатив, в том числе в рамках Конференции регио-
нального экономического сотрудничества по Афга-
нистану и Стамбульского процесса «Сердце Азии», 
которые способствовали экономическому росту и 
налаживанию связей в нашем регионе, а также ре-
шая проблемы экономической уязвимости, которые 
приводят к конфликтам, посредством создания для 
людей рабочих мест и средств к существованию.

Что касается других текущих процессов ре-
форм, осуществляемых в Организации, то Афга-
нистан продолжает призывать к использованию 
конструктивного и предметного подхода к рефор-
ме Совета Безопасности. Ранее мы уже коорди-
нировали межправительственные переговоры по 
этому вопросу и поэтому понимаем как сложность 
поставленной задачи, так и важность достижения 
решения, которое может укрепить полномочия и 
мандат Совета по защите международного мира и 
безопасности. Мы считаем, что успешная реформа 
Совета позволит не только сделать этот орган более 
представительным, но и усовершенствовать мето-
ды его работы, с тем чтобы он мог адаптироваться 
к угрозам, связанным с конфликтами, терроризмом 
и насильственным экстремизмом, и действовать бо-
лее транспарентно и эффективно.

Кроме того, Совет Безопасности должен про-
должать работу по обеспечению эффективного осу-
ществления всех его резолюций всеми государства-
ми-членами — как входящими, так и не входящими 
в его состав. За многие годы Совет принял целый 
ряд резолюций, направленных на устранение ос-
новных угроз миру и безопасности, таких как пе-
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редвижения иностранных боевиков-террористов и 
финансирование международного терроризма. От-
каз от выполнения или игнорирование этих важных 
документов различными странами не только пре-
пятствуют нашей борьбе за международный мир и 
безопасность, но и ведут к ослаблению политиче-
ского мандата Совета. Этого нужно избегать.

Наконец, Совету Безопасности следует продол-
жить изучение способов повышения эффективно-
сти своих многочисленных инструментов противо-
действия угрозам международному миру и безопас-
ности. Для того чтобы добиться соблюдения всеми 
странами своих обязательств и режимов санкций, 
необходимо укрепить и обеспечить всеобъемлю-
щее осуществление таких режимов и деятельности 
по борьбе с финансированием и передвижениями 
террористических групп. Нельзя допускать того, 
что такие группы продолжали свою деятельность 
благодаря наличию финансовых убежищ или дру-
гих укрытий.

Организация Объединенных Наций начала гло-
бальную дискуссию по вопросу о роли междуна-
родного сотрудничества в построении лучшего бу-
дущего для всех нас. Как государства мы должны 
уделять пристальное внимание этой дискуссии и 
вносить дополнительный вклад в усилия по поиску 
путей для дальнейшей активизации работы и пре-
образования этой Организации, чтобы мы могли 
превратить ее в такую Организацию Объединен-
ных Наций, которая отражает современные реалии 
и способна более эффективно решать множество 
новых задач в области мира и безопасности. Как 
страна, которая пострадала и продолжает страдать 
от последствий конфликта, терроризма и насиль-
ственного экстремизма, Афганистан будет и впредь 
играть активную роль, предлагая идеи и делясь 
своим опытом в отношении того, как в преддверии 
семьдесят пятой годовщины создания нашей Орга-
низации Объединенных Наций она и Совет могли 
бы укрепить мандат, чтобы подтвердить в нем цен-
ности, закрепленные в нашем Уставе, и возложен-
ную на нас важную задачу по поддержанию мира и 
безопасности на благо всех.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Латвии.

Г-н Пилдегович (Латвия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
пять избранных непостоянных членов Совета Без-

опасности, а именно: Эстонию, Вьетнам, Нигер, Ту-
нис и Сент-Винсент и Гренадины. Латвия желает им 
всяческих успехов в выполнении их обязанностей.

Позвольте мне также выразить наши глубокие 
соболезнования родным и близким погибших в ре-
зультате крушения вчера самолета авиакомпании 
«Международные авиалинии Украины», выполняв-
шего рейс из Ирана в Киев. Должно быть проведено 
независимое и транспарентное расследование этой 
катастрофы.

Я благодарю Вьетнам, председательствующий в 
Совете Безопасности, за организацию этих своевре-
менных прений. Признателен также Генеральному 
секретарю и Председателю группы «Старейшины» 
за их сообщения.

Латвия присоединяется к заявлению, с которым 
выступит наблюдатель от Европейского союза.

Эффективный многосторонний подход и осно-
ванная на правилах международная система уже 
давно входят в число приоритетов Латвии. Отмеча-
емая в этом году семьдесят пятая годовщина соз-
дания Организации Объединенных Наций — это 
подходящий момент для того, чтобы вновь проана-
лизировать и подтвердить нашу приверженность 
соблюдению принципов, которые помогли облег-
чить страдания людей в прошлом веке и дали на-
дежду на построение лучшего будущего на благо 
грядущих поколений. Они представляют собой 
ключевые принципы, касающиеся таких сфер, как 
международное сотрудничество, мирное урегу-
лирование споров, права человека и верховенство 
права, а также являются единственным надежным 
способом обеспечения прочного мира и безопасно-
сти во всем мире.

Мы глубоко обеспокоены недавней вспышкой 
ожесточенных столкновений на Ближнем Востоке. 
В интересах сохранения региональной и глобаль-
ной безопасности и стабильности необходимо оста-
новить дальнейшую эскалацию насилия и создать 
условия для дипломатической деятельности. Это 
единственный путь к достижению регионального 
политического решения и прочного мира при одно-
временном соблюдении норм международного пра-
ва и укреплении роли Организации Объединенных 
Наций в этом процессе. Авторитет всей между-
народной системы зависит от нашей способности 
эффективно предотвращать серьезные нарушения 
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международного права и принимать меры в ответ 
на множество новых проблем. Стоя на страже меж-
дународного мира и безопасности, Совет Безопас-
ности несет особую ответственность. Однако Совет 
Безопасности не всегда справляется с этой задачей, 
о чем свидетельствует эскалация гуманитарных 
кризисов и возникновение конфликтов. Кроме того, 
нельзя допускать, чтобы право вето применялось в 
ситуациях, связанных с массовыми зверствами.

Совет Безопасности должен выступить единым 
фронтом и положить конец безнаказанности вино-
вных в причинении страданий людям и соверше-
нии массовых злодеяний, которые имели место в 
Сирии, Мьянме и Йемене. Мы приветствуем при-
нятие предложения Генерального секретаря отно-
сительно финансирования Международного бес-
пристрастного и независимого механизма для со-
действия проведению расследований в отношении 
лиц, которые несут ответственность за наиболее се-
рьезные преступления по международному праву, 
совершенные в Сирийской Арабской Республике с 
марта 2011 года, и их судебному преследованию и в 
то же время считаем необходимым обеспечить не-
укоснительное выполнение всех частей его мандата 
с целью привлечь к ответственности за наиболее 
серьезные преступления, совершенные в Сирии. 
Мы также заявляем о своей поддержке сирийско-
го Конституционного комитета. На данном этапе 
крайне важно, чтобы все международные и реги-
ональные субъекты оказали ему поддержку, с тем 
чтобы можно было провести реальный политиче-
ский переходный процесс.

Кроме того, аннексия Россией украинского 
Крыма, а также ее скрытые и открытые действия 
на востоке Украины являются нарушением осново-
полагающего принципа Устава Организации Объ-
единенных Наций о территориальной целостности. 
Латвия приветствует договоренность, достигнутую 
на проведенной в «нормандском формате» встрече 
на высшем уровне и касающуюся стабилизации си-
туации в районе российско-украинского конфлик-
та, а также недавний обмен задержанными. В этой 
связи мы призываем Россию осуществить в пол-
ном объеме минские договоренности и восстано-
вить суверенитет и территориальную целостность 
Украины.

Другие так называемые замороженные кон-
фликты в Абхазии и Южной Осетии, Приднестро-

вье и Нагорном Карабахе также должны быть уре-
гулированы мирными средствами и на основе об-
щепризнанных принципов международного права, 
а также уважения суверенитета и территориальной 
целостности.

В заключение следует отметить, что мы долж-
ны и впредь стремиться к обеспечению всеобще-
го уважения принципов международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций, по-
скольку они необходимы для поддержания между-
народного мира и безопасности на фоне серьезных 
угроз и усиливающейся нестабильности во многих 
регионах мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Польши.

Г-н Левицкий (Польша) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне, пользуясь возможно-
стью, выразить глубочайшие соболезнования се-
мьям и близким погибших в авиакатастрофе под 
Тегераном. Надеемся на тщательное расследование 
обстоятельств этого трагического события.

Г-н Председатель, позвольте мне также поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в этом месяце и с началом Вашей 
работы в качестве члена Совета. Абсолютно увере-
ны в том, что в течение следующих двух лет Вьет-
нам внесет огромный вклад в обеспечение между-
народного мира и безопасности. Г-н Председатель, 
я также благодарю Вас за предоставленную нам 
возможность обсудить актуальность Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, который сейчас 
имеет как никогда большое значение.

Предстоящая семьдесят пятая годовщина соз-
дания Организации Объединенных Наций действи-
тельно является подходящим моментом для обсуж-
дения вопроса о способах защиты и обеспечения 
соблюдения положений Устава Организации Объ-
единенных Наций — краеугольного камня осно-
ванного на правилах международного порядка — и 
о способах содействия достижению закрепленных 
в нем тесно взаимосвязанных и взаимообусловлен-
ных целей: мира и безопасности, уважения прав 
человека, правосудия и международного права, со-
циального прогресса и расширения свободы.

Но одних обсуждений недостаточно. Необходи-
мы решительные действия, направленные на дости-
жение этих целей. Ввиду временных ограничений 



S/PV.8699	 Поддержание международного мира и безопасности	 09/01/2020

52/83� 20-00678

я приведу лишь несколько примеров конкретных 
действий, связанных с темой нашего заседания, 
а именно с тем, какие действия мы, народы Объ-
единенных Наций, государства-члены, Совет Без-
опасности и Организация Объединенных Наций в 
целом могли бы предпринять.

Во-первых, мы должны соблюдать нормы меж-
дународного права, включая основные принципы, 
закрепленные в Уставе, и содействовать их соблю-
дению, что уже было отмечено многими моими кол-
легами. Поэтому мы должны принимать меры в от-
вет на любое нарушение этих принципов, особенно 
самых серьезных нарушений, таких как незакон-
ная аннексия Российской Федерацией украинского 
Крыма и города Севастополя. Притязания России 
на суверенитет над территорией, захваченной си-
лой в нарушение международного права, в том чис-
ле Устава, который обязывает государства воздер-
живаться от применения силы в целях нарушения 
территориальной целостности любого государства, 
не должны и не могут быть признаны. Действуя в 
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций и резолюцией 68/262 Генеральной Ас-
самблеи, государства-члены должны подтвердить 
свою приверженность сохранению суверенитета, 
политической независимости, единства и террито-
риальной целостности Украины в пределах ее меж-
дународно признанных границ.

Во-вторых, мы должны предпринять шаги, 
направленные на предотвращение жестоких пре-
ступлений и наказание за них, в том числе путем 
присоединения к соответствующим международ-
но-правовым документам и их осуществления. Для 
предотвращения жестоких преступлений необходи-
мо активизировать нашу работу над конвенцией о 
преступлениях против человечности, обеспечивать 
соблюдение соответствующих законов и уважение 
прав человека в любых обстоятельствах и сообщать 
о реальных и ощутимых изменениях на националь-
ном уровне. Ряд дополнительных ориентированных 
на практическую работу идей в этой связи содер-
жится в документах S/2018/560 и S/2019/48, которые 
были приняты по итогам, соответственно, прений 
Совета по вопросу о соблюдении международного 
права в контексте поддержания международного 
мира и безопасности, организованных Польшей 
17  мая 2018 года (см.  S/PV.8262) во время нашего 
председательства, и заседания по формуле Аррии, 
посвященного обсуждению вопроса о повышении 

эффективности деятельности по предотвращению 
жестоких преступлений и организованного Поль-
шей, Бельгией, Кот-д’Ивуаром, Германией, Кувей-
том и Перу 10 декабря 2018 года.

В-третьих, как подчеркнул Генеральный се-
кретарь, мы должны в полном объеме выполнять 
положения резолюций Совета Безопасности, в том 
числе тех из них, которые касаются защиты граж-
данских лиц в вооруженном конфликте, таких как 
резолюция 2475 (2019) об инвалидах. В этой связи в 
соответствии с нашими обязательствами по приме-
нимым нормам международного права мы должны 
принимать меры для защиты гражданских лиц, в 
том числе инвалидов, в целях предотвращения на-
силия и злоупотреблений в отношении гражданских 
лиц в вооруженном конфликте, включая убийства, 
нанесение увечий, похищения и пытки, и предот-
вращения изнасилований и других форм сексуаль-
ного насилия в конфликтных и постконфликтных 
ситуациях. Еще один вопрос, имеющий для нас 
огромное значение, — это обеспечение полного со-
блюдения норм международного гуманитарного 
права. Глубокое сожаление вызывает тот факт, что 
в последнее время мы вновь стали свидетелями си-
стематического нарушения этих норм. В этой связи 
я хотел бы напомнить о документе  S/PRST/2019/8, 
подготовленном в связи с семидесятой годовщиной 
принятия ратифицированных всеми странами Же-
невских конвенций 1949 года. Позвольте мне под-
черкнуть, что соблюдение норм международного 
права, включая международное гуманитарное пра-
во, не является вопросом выбора. Это наша право-
вая и моральная обязанность.

Наконец, несмотря на недавнее завершение 
продолжавшегося в период 2018-2019 годов срока 
полномочий Польши в Совете Безопасности — в 
органе, который несет главную ответственность 
за поддержание международного мира и безопас-
ности, — мы будем и впредь вносить вклад в до-
стижение этой цели, в том числе путем соблюдения 
Устава Организации Объединенных Наций, добро-
совестного выполнения взятых в соответствии с 
ним обязательств и достижения прогресса в реали-
зации целей Организации Объединенных Наций.

Мы призываем других сделать то же самое. Со-
лидарность, ответственность и приверженность 
— как в Совете, так и за его пределами — необхо-
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димы, именно этого ожидают народы Организации 
Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея.

Г-н Чхо Хюн (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы выразить 
наши глубокие соболезнования в связи с трагиче-
ским происшествием — крушением украинского 
самолета.

Г-н Председатель, я высоко оцениваю Вашу 
инициативу по созыву сегодняшних открытых пре-
ний по этой своевременной и важной теме. Пользу-
ясь этой возможностью, я хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря Гутерриша и г-жу Мэри Ро-
бинсон за их содержательные выступления.

Семьдесят пять лет тому назад основатели на-
шей Организации собрались вместе, чтобы подпи-
сать Устав Организации Объединенных Наций, в 
котором была закреплена их твердая коллективная 
решимость избавить грядущие поколения от бед-
ствий войны, обеспечить защиту права человека 
и человеческого достоинства и соблюдение норм 
международного права, а также содействовать со-
циальному развитию и улучшению условий жизни. 
Республика Корея является страной, само суще-
ствование которой служит живым свидетельством 
важности Организации Объединенных Наций. 
Именно Организация Объединенных Наций по-
могла Корее преодолеть ужасы войны. Если бы не 
помощь Организации Объединенных Наций в по-
слевоенном восстановлении, Республики Корея в ее 
нынешнем виде не существовало бы.

В сентябре прошлого года в Генеральной Ас-
самблее президент Мун Чжэ Ин провозгласил три 
принципа мира на Корейском полуострове: абсо-
лютное неприятие войны, взаимная гарантия безо-
пасности и совместное процветание (см. A/74/PV.3). 
Исходя из этих руководящих принципов, он пред-
ложил преобразовать демилитаризованную зону, 
которая проходит через центральную часть Корей-
ского полуострова, в зону международного мира. 
Продолжая наш путь к установлению постоянного 
мира на Корейском полуострове, мы надеемся по-
лучить жизненно важную поддержку со стороны 
международного сообщества на основе согласован-
ных действий и единого подхода.

Несмотря на значительные успехи, достигну-
тые за последние 75 лет, для выполнения Устава все 
еще необходимо преодолеть колоссальные вызовы. 
Затяжные вооруженные конфликты, массовые на-
рушения прав человека и такие сложные трансна-
циональные проблемы, как терроризм и торговля 
людьми, — вот лишь некоторые вызовы, с кото-
рыми мы сталкиваемся сегодня. В силу того, что 
работа международного сообщества по решению 
этих проблем продвигается медленно, к принципу 
многосторонности и Организации Объединенных 
Наций относятся со все большим скептицизмом. 
В этой сложной ситуации нам необходимо вновь 
подтвердить нашу всеохватывающую привержен-
ность международному сотрудничеству и принци-
пам Устава. Это объясняется тем, что все вызовы, с 
которыми мы сталкиваемся сегодня, носят глобаль-
ный характер и требуют глобальных решений. Как 
мы можем активизировать наши коллективные уси-
лия в этом направлении?

Во-первых, нам необходимо, чтобы Совет Без-
опасности играл центральную роль в демонстрации 
ценности международного сотрудничества и пре-
творении в жизнь Устава. Устав возлагает на Совет 
Безопасности главную ответственность за поддер-
жание международного мира и безопасности. Совет 
должен прилагать больше усилий для преодоления 
разногласий, принимать превентивные и миро-
строительные меры и более широко использовать 
посредничество и другие инструменты, перечис-
ленные в главе VI Устава. Крайне важно также про-
вести консенсусную реформу Совета, с тем чтобы 
он стал более демократичным, транспарентным, 
инклюзивным, эффективным и справедливым с 
точки зрения географического распределения, как 
это предусмотрено в статье 23 Устава.

Во-вторых, нам необходимо укрепить коор-
динацию в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций для решения вопросов, касающихся 
международного мира и безопасности. Организа-
ция Объединенных Наций является единственной 
организацией, наделенной как правами, так и воз-
можностями для мобилизации знаний и ресур-
сов международного сообщества в целях решения 
глобальных задач. В целях повышения эффектив-
ности Организации мы должны преодолеть разоб-
щенность между главными органами, продолжить 
реформу под руководством Генерального секретаря 
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и содействовать принятию главными органами вза-
имоукрепляющих и скоординированных усилий.

Руководствуясь чувством ответственности, со-
измеримым с достигнутым Кореей прогрессом, 
наша страна готова вносить свой вклад. Мы ре-
шительно поддерживаем инициативу «Действия в 
поддержку миротворчества», осуществляемую под 
руководством Генерального секретаря. Эта иници-
атива пользуется широкой поддержкой, поскольку 
ее ключевая цель заключается в объединении уси-
лий всех партнеров и заинтересованных сторон в 
поддержку операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, и мы считаем, что 
она будет способствовать более эффективному осу-
ществлению Устава. В поддержку этой цели мы с 
нетерпением ожидаем проведения в следующем 
году в Корее следующего совещания на уровне ми-
нистров по вопросам поддержания мира.

В статье 55 Устава Организация Объединенных 
Наций заявляет о своей решимости содействовать 
повышению уровня жизни и условиям экономиче-
ского и социального прогресса и развития. Сегодня 
одним из крупнейших препятствий для достижения 
этой цели является углубляющийся климатический 
кризис. В целях укрепления глобальной солидарно-
сти в интересах осуществления Парижского согла-
шения об изменении климата и достижения целей 
в области устойчивого развития Корея проведет 
второй раунд саммита «Партнерство в интересах 
«зеленого» роста и достижения глобальных целей 
на период до 2030 года», который состоится позднее 
в этом году.

Отмечая семьдесят пятую годовщину Устава 
Организации Объединенных Наций, мы очень на-
деемся на его укрепление и полное осуществление. 
Республика Корея подтверждает свою твердую 
приверженность выполнению своей роли в реали-
зации целей мира, прав человека и устойчивого раз-
вития, как это было предусмотрено основателями 
этой Организации.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Австралии.

Г-н Файфилд (Австралия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы выразить ис-
кренние соболезнования многим странам и семьям, 
потерявшим близких на рейсе 752 авиакомпании 
«Международные авиалинии Украины». Повто-

ряя слова министра иностранных дел Австралии 
сенатора Пейн, мы понимаем, каково это — быть 
страной, которая ищет сейчас своих потерянных 
близких. В этой связи я хотел бы также восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы поблагодарить 
моих коллег в этом зале и их правительства за их 
внимание и поддержку во время нашей нынешней 
проблемы лесных пожаров в Австралии.

Я тепло поздравляю Вьетнам с вступлением в 
Совет Безопасности и с первым председательство-
ванием в нем в 2020 году. Я благодарю Вас, г-н 
Председатель, за созыв этих прений по вопросу о 
поддержании международного мира и безопасно-
сти. Отмечая семьдесят пятую годовщину Органи-
зации Объединенных Наций, Австралия признает 
непреходящее значение Устава Организации Объе-
диненных Наций с точки зрения мира и коллектив-
ной безопасности, развития и прав человека в усло-
виях постоянно меняющегося и все более сложного 
мира.

Устав — это центральный элемент междуна-
родно-правовой базы, которой государства-члены 
пользуются сегодня. Однако мы не можем рассма-
тривать Устав в изоляции. Международные прави-
ла, которые есть у нас сегодня, основаны на Уста-
ве, и в настоящее время государства и гражданское 
общество должны выступить в поддержку много-
сторонности и порядка, основанного на правилах. 
От свободы судоходства до химического оружия и 
привлечения к ответственности за серьезные меж-
дународные преступления — нам необходимо обе-
спечить соблюдение на суше, на море и в киберпро-
странстве норм, которые мы выработали на основе 
Устава.

Провозглашенные сразу после Второй мировой 
войны основные цели Организации и обязанности 
государств-членов, закрепленные в преамбуле к ее 
Уставу, заключаются в том, чтобы избавить гря-
дущие поколения от бедствий войны, проявлять 
терпимость и жить вместе, в мире друг с другом, 
а также объединить наши силы для поддержания 
международного мира и безопасности. Однако в по-
следние годы основанный на нормах права между-
народный порядок подвергается все большему дав-
лению. Это общая проблема, которая требует кол-
лективного решения. Нам необходимо обеспечить 
защиту закрепленных в Уставе основополагающих 
норм, причем сделать это не только ради всех го-
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сударств - членов Организации Объединенных На-
ций, но и ради миллионов людей, которые ждут, 
что Организация Объединенных Наций защитит их 
самих и их права человека. Авторитет системы Ор-
ганизации Объединенных Наций зависит от ее го-
товности и способности сделать это. А это, в свою 
очередь, зависит от государств-членов.

Организация Объединенных Наций должна 
при первых же признаках назревания конфликта 
использовать свой политический вес и имеющи-
еся в ее распоряжении превентивные механизмы 
для предотвращения потенциальных конфликтов, 
а также добиваться разрядки напряженности. Цен-
тральную роль в этой связи играет политическая 
воля государств-членов. Государствам-членам сле-
дует внимательно следить за этими сигналами и 
уметь замечать их, чтобы обеспечить соблюдение 
основополагающих норм во всеобщих интересах. 
Австралия продолжает выступать за то, чтобы де-
ятельность всей системы Организации Объединен-
ных Наций осуществлялась на основе принципов 
ответственности по защите, и призывает как ны-
нешних, так и будущих членов Совета Безопасно-
сти помнить об этой концепции в ходе проводимых 
в Совете обсуждений.

Обсуждая позитивную роль Устава Организа-
ции Объединенных Наций и основанных на его по-
ложениях правовых механизмов и норм, мы вновь 
обращаемся с призывом расширять и укреплять 
сотрудничество как в рамках Организации Объ-
единенных Наций, так и за ее пределами, уделять 
более пристальное внимание эффективности ее 
деятельности на местах и использовать ее пре-
вентивные инструменты. А государства-члены, в 
свою очередь, должны подтвердить свою привер-
женность принципам коллективной безопасности, 
которые позволят системе Организации адаптиро-
ваться к решению новых сложных задач. В связи с 
этим Австралия одобряет нынешние общесистем-
ные реформы Организации Объединенных Наций 
и настоятельно призывает в максимально возмож-
ной мере довести их до конца в целях повышения 
эффективности деятельности Организации по со-
действию устойчивому развитию и поддержанию 
мира. Таким образом мы сможем на деле доказать 
нашу приверженность Уставу в современном мире.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы признательны председательствующей в Совете 
вьетнамской делегации за организацию этого сво-
евременного обсуждения вопросов международно-
го мира и безопасности. В настоящее время проис-
ходит быстрый распад мирового порядка, установ-
ленного 75 лет назад на основе важнейших прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций. 
Пакистан жизненно заинтересован в сохранении 
этого порядка, в содействии его поддержанию и в 
создании на основе Устава Организации Объеди-
ненных Наций архитектуры мира и сотрудничества 
во всем мире. 

Пакистан надеется, что проводимые в Афга-
нистане при нашем содействии переговоры между 
Соединенными Штатами и движением «Талибан» 
увенчаются достижением в скором времени догово-
ренности, которая позволит вывести иностранные 
войска из этой страны, положить конец насилию, 
наладить всеохватный внутриафганский диалог и 
ликвидировать в Афганистане терроризм.

Премьер-министр Имран Хан лично прилагает 
усилия для обеспечения разрядки напряженности 
в регионе Залива. Пакистан не станет принимать 
участия ни в каких региональных конфликтах. Мы 
всегда будем играть роль партнера в деле мира. Не-
давние события ведут к усилению многочислен-
ных многоаспектных угроз миру и безопасности 
на Ближнем Востоке, в числе которых отказ пале-
стинскому народу в его праве на самоопределение и 
подрыв суверенитета и стабильности Ирака, Сирии 
и Йемена.

В результате строгого режима чрезвычайного 
положения, введенного индийскими оккупацион-
ными силами численностью 900 000 человек, 8 мил-
лионов человек в Кашмирской долине на протяже-
нии вот уже более 150 дней остаются изолированы 
от внешнего мира. Все кашмирские лидеры остают-
ся в заключении в тюрьмах по всей Индии. Тысячи 
мальчиков становятся жертвами похищений, про-
извольных задержаний, пыток и увечий, женщины 
подвергаются сексуальным домогательствам, уни-
жениям и запугиванию, а любые протесты жестоко 
подавляются. Наша делегация распространила ряд 
поступивших от независимых журналистов и на-
блюдателей сообщений, в которых наглядно пока-
зана атмосфера страха и террора, которую Индия 
насаждает среди кашмирского народа.
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Действия Индии безошибочно сигнализируют 
об ее агрессивных намерениях в отношении Па-
кистана. Индия выпустила новые политические 
карты, согласно которым она претендует не толь-
ко на оккупированные Индией Джамму и Кашмир, 
но и находящиеся под управлением Пакистана 
Азад-Кашмир и Гилгит-Балтистан. Министр ино-
странных дел Индии похвалялся, что однажды Ин-
дия установит физический контроль и над этими 
территориями.

В прошлом году Индия совершила более 
3000 нарушений режима прекращения огня вдоль 
линии контроля. Сейчас же она в пяти местах пере-
резала ограждение на линии контроля и размести-
ла вдоль нее израильские противотанковые ракеты 
«Спайк» и крылатые ракеты «Брамос». Новый глав-
нокомандующий индийской армией заявил о праве 
Индии нанести по Пакистану упреждающий удар. 
Так, Индия могла бы устроить еще одну террори-
стическую провокацию, чтобы создать повод для 
нападения. Военной доктриной Индии предусма-
тривается проведение с Пакистаном «ограничен-
ной войны с ядерным прикрытием». Она создала 
потенциал для так называемого «холодного стар-
та», то есть нанесения неожиданного удара через 
пакистано-индийскую границу. Восемнадцатого 
августа 2019 года министр обороны Индии высту-
пил с плохо замаскированной угрозой нанесения по 
Пакистану упреждающего ядерного удара.

Пакистан не желает войны с Индией, но, как мы 
продемонстрировали в феврале прошлого года, в 
случае нападения Пакистан ответит на него реши-
тельно и эффективно. Обмен воздушными ударами, 
который произошел в феврале, удалось сдержать 
благодаря жесту премьер-министра Имрана Хана, 
который в одностороннем порядке принял решение 
вернуть индийского пилота, захваченного нашими 
силами после того, как они сбили два индийских 
истребителя. В следующий раз может оказаться, 
что так нам уже не повезет.

Пакистан просит Совет Безопасности и Гене-
рального секретаря принять решительные меры 
для предотвращения катастрофической войны 
между Пакистаном и Индией, призвать к прекра-
щению грубых нарушений прав человека в оккупи-
рованном Джамму и Кашмире и предоставить каш-
мирскому народу возможность воспользоваться его 

правом на самоопределение, которое было обещано 
ему в резолюциях Совета.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Малайзии.

Г-н Айдид (Малайзия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить наши глу-
бочайшие соболезнования и искреннее сочувствие 
скорбящим семьям тех, кто трагически погиб в ходе 
крушения рейса 752 авиакомпании «Международ-
ные авиалинии Украины» в Иране.

Г-н Председатель, сейчас я хотел бы поздравить 
Вас с вступлением Вьетнама на пост Председателя 
Совета Безопасности в январе месяце и приветство-
вать организацию этих своевременных и важных 
открытых прений.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступят представители Азербайджана 
и Филиппин от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (АСЕАН), соответственно.

Сегодняшние прения проходят на фоне усили-
вающейся ненависти и недоверия, растущей угро-
зы экстремизма и терроризма и продолжающегося 
распространения оружия массового уничтожения и 
обладания им. Поскольку эти угрозы безопасности 
являются общими, то способы их устранения мы 
также должны искать сообща. Глубокую тревогу 
вызвало имевшее место несколько дней назад уси-
ление геополитической напряженности на Ближнем 
Востоке. Малайзия всегда считала необходимым 
делать все возможное для урегулирования споров и 
конфликтов мирными средствами в соответствии с 
принципами международного права и не прибегать 
при этом к применению силы или угрозе ее при-
менения. Мы присоединяемся к другим ораторам и 
призываем все заинтересованные стороны избегать 
дальнейших провокаций, проявлять максималь-
ную сдержанность и содействовать деэскалации 
напряженности.

Малайзия по-прежнему считает, что многосто-
ронний подход предусматривает не что иное, как 
удовлетворение чаяний народов и потребностей 
всего человечества. Преамбула Устава Организа-
ции Объединенных Наций — «Мы, народы» — по-
стоянно служит напоминанием о нашей решимости 
служить человечеству в целом и использовать при 
этом мирные средства. Поэтому для нас крайне 
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важно подтвердить нашу веру в многостороннюю 
систему, в основе которой лежит Организация Объ-
единенных Наций, путем соблюдения Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и содействия ре-
ализации его трех основных компонентов: мира и 
безопасности, прав человека и развития.

По нашему мнению, многосторонний подход 
ни в коем случае не представляет угрозы для от-
дельных государств. Напротив, мы рассматриваем 
его как платформу и средство для решения слож-
ных проблем, которые ни одна страна не может пре-
одолеть в одиночку. Мы решительно поддержива-
ем многосторонний подход, в частности в рамках 
международного сотрудничества в области мира и 
безопасности, что мы наглядно продемонстриро-
вали и о чем четко заявили, особенно в период на-
шего членства в Совете Безопасности и благодаря 
участию наших миротворцев в операциях по под-
держанию мира во всем мире.

Будучи одним из членов АСЕАН, Малайзия 
твердо намерена и впредь вносить вклад в обеспе-
чение регионального и глобального мира и безопас-
ности. О твердой решимости АСЕАН заниматься 
выполнением этой важной задачи также свидетель-
ствует участие двух государств-членов АСЕАН в 
работе Совета. Мы готовы расширять существую-
щее сотрудничество между АСЕАН и Организаци-
ей Объединенных Наций в области поддержания 
мира и миростроительства посредством реализа-
ции программ подготовки кадров и обмена инфор-
мацией, касающейся политики и передового опыта.

На Совет Безопасности возлагаются большие 
надежды в плане обеспечения стабильности, мира 
и безопасности во всем мире. В то же время растет 
потребность в том, чтобы Совет адаптировался к 
новым политическим реалиям. В этой связи Малай-
зия продолжает призывать к совместным действи-
ям, направленным на реформирование Совета Безо-
пасности и совершенствование его методов работы. 
Малайзия хотела бы также подчеркнуть важность 
оперативного, эффективного и полного осущест-
вления резолюций Совета Безопасности.

От нашей совместной работы зависит выжива-
ние человечества. Нам нужно сотрудничество, а не 
конфронтация. Малайзия была и будет и впредь ре-
шительным сторонником многостороннего подхода 
и будет поддерживать дипломатию во имя мира. В 
этой связи мы по-прежнему преисполнены реши-

мости обеспечивать верховенство права, защищать 
основанный на правилах международный порядок 
и поддерживать международное сотрудничество.

В связи с празднованием семьдесят пятой го-
довщины создания Организации Объединенных 
Наций Малайзия призывает все стороны возоб-
новить и активизировать усилия по соблюдению 
Устава, вести откровенный и продуктивный диалог 
и стимулировать многосторонние действия в ин-
тересах построения более мирного, безопасного и 
устойчивого мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран.

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
позвольте мне поблагодарить Вас за организацию 
этих открытых прений.

Прежде всего мы выражаем глубокие соболез-
нования семьям погибших в авиакатастрофе в Ира-
не. В настоящее время ведется тщательное рассле-
дование этого инцидента.

Я присутствую здесь сегодня для того, чтобы 
выступить с заявлением от имени Его Превосходи-
тельства г-на Джавада Зарифа, которому было от-
казано в получении американской визы в наруше-
ние Соглашения по вопросу о месторасположении 
Центральных учреждений. В его заявлении гово-
рится следующее:

«Мы собрались сегодня, чтобы обсудить 
важнейшую задачу, с которой мы все сталки-
ваемся. Мир находится на перепутье. Хотя 
монополии на власть больше не существует, 
один безумный режим отчаянно пытается по-
вернуть время вспять. Это выражается в более 
активном применении Соединенными Штатами 
одностороннего подхода в нарушение междуна-
родных норм и права, в том числе недавнее под-
лое преднамеренное убийство героев, которые 
были грозой таких групп, как «Исламское госу-
дарство Ирака и Аш-Шама». Однако с момента 
начала правления этого режима в адрес народа 
Ирана и народов других суверенных государств 
поступает все больше угроз и в их отношении 
совершается все больше нападений, что явля-
ется проявлением вопиющего неуважения к 
Уставу Организации Объединенных Наций. 
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Сейчас он даже пытается подражать ДАИШ в 
совершении военных преступлений, угрожая 
разрушить культурное наследие тысячелетней 
иранской цивилизации.

Операция, проведенная нами 8 января и на-
правленная против авиабазы в Ираке, с которой 
было совершено подлое вооруженное нападе-
ние на мученика Сулеймани, была взвешенной 
и соразмерной мерой, принятой в ответ на тер-
рористическое нападение в порядке осущест-
вления нашего неотъемлемого права на само-
оборону в соответствии со статьей 51 Устава. 
Преступный режим Соединенных Штатов вы-
шел из ряда знаковых соглашений, включая 
Парижское соглашение об изменении климата, 
Договор о ликвидации ракет средней дальности 
и меньшей дальности и, что не менее важно, 
Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД). Кроме того, открыто бросая вызов Со-
вету Безопасности, Соединенные Штаты под-
вергают беспрецедентному и незаконному на-
казанию всех тех, кто пытается осуществлять 
резолюцию 2231 (2015), в которой недвусмыс-
ленно говорится о поддержке СВПД.

В условиях растущей диверсификации ис-
точников власти для получения или увеличения 
доли рынка они также прибегают к методам, 
используемым преступными группировками. В 
случае нашей страны экономический терроризм 
Соединенных Штатов связан с ограничением 
доступа простых иранцев к продовольствию и 
медикаментам, а также с применением незакон-
ных односторонних санкций в целях обеспече-
ния того, чтобы американская нефть укрепила 
свои позиции в Азии. Эта враждебная политика 
никого не обходит стороной, о чем свидетель-
ствует подход Соединенных Штатов к мировой 
торговле, в том числе меры, принимаемые в от-
ношении европейской инфраструктуры с целью 
добиться ввоза своего собственного природно-
го газа.

Вопрос, который возникает в связи с таким 
преступным поведением, заключается в том, 
каким образом можно защитить Устав Органи-
зации Объединенных Наций. Поскольку если 
и другие государства станут пассивными апо-
логетами односторонних мер, начнут предпри-
нимать односторонние действия в рамках своих 

двусторонних отношений или нарушать прин-
ципы Устава ради краткосрочной выгоды или 
во избежание непосредственного ущерба, они, 
сами того не желая, дадут сигнал не признаю-
щему закон адепту односторонности к тому, что 
на них можно оказывать давление.

Если мы хотим защитить многостороннюю 
систему, то нам нельзя потакать режимам, при-
меняющим односторонний подход. Нам нужна 
политическая воля, а также документ, который 
позволил бы защитить закрепленные в Уставе 
ценности, принципы и многосторонний под-
ход. В таком документе должна подтверждаться 
приверженность соблюдению положений Уста-
ва, особенно положений, касающихся невмеша-
тельства во внутренние и внешние дела других 
стран и запрета на угрозу силой или ее приме-
нение, должны отвергаться все односторонние 
принудительные меры, включая санкции, как 
незаконные меры, влекущие за собой междуна-
родную ответственность, включая финансовую 
ответственность за компенсацию ущерба, при-
чиненного объекту санкций и третьим странам, 
должна предусматриваться международная 
уголовная ответственность за создание любых 
препятствий для осуществления торговли това-
рами гуманитарного назначения, а также дол-
жен вводиться запрет на лишение лиц их свобод 
и на их выдачу по судебным запросам, направ-
ляемым на основании односторонних принуди-
тельных мер, включая санкции, или в связи с 
ними.

Иран является верным поборником много-
стороннего подхода и привержен соблюдению 
Устава и его принципов. Наша готовность 
осуществлять СВПД, а также наша последняя 
всеохватная инициатива по содействию миру 
и безопасности в регионе Персидского залива 
— Ормузская мирная инициатива («Надежда») 
— являются иллюстрацией нашего стратегиче-
ского подхода. Цели, предусмотренные в этой 
инициативе, могут быть достигнуты при усло-
вии участия в процессе их достижения других 
прибрежных государств Персидского залива. В 
этой связи мы приветствуем помощь со сторо-
ны Организации Объединенных Наций, а также 
ее руководящую роль.
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Эфиопии.

Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вьет-
нам за созыв этих важных прений по вопросу о со-
блюдении положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

Позвольте мне присоединиться к другим орато-
рам и поздравить вновь избранных членов Совета 
Безопасности и пожелать им успехов в период их 
пребывания на этом посту. Благодарим покидаю-
щих Совет непостоянных членов, в том числе двух 
из трех африканских членов Совета: Кот-д’Ивуар и 
Экваториальную Гвинею, — а также Кувейт, Перу и 
Польшу за их важный вклад в работу Совета.

Предложенная для обсуждения тема весьма 
актуальна в нынешних условиях, сложившихся в 
международных отношениях, а также в свете той 
роли, которую в них играет Организация Объеди-
ненных Наций и Совет Безопасности. В 1945 году 
Эфиопия была одним из всего четырех африкан-
ских государств, подписавших Устав Организации 
Объединенных Наций в целях установления нового 
мирового порядка, основанного на международном 
праве и сотрудничестве. Организация действитель-
но стала незаменимым многосторонним форумом 
для продвижения идей коллективной безопасности 
и содействия устойчивому развитию.

Спустя почти 75 лет после ее создания вели-
кие принципы, заложенные ее основателями: су-
веренное равенство, территориальная целостность, 
политическая независимость, невмешательство и 
мирное урегулирование споров — остаются вос-
требованными и неизменными. Ее основные цели, 
определенные в статье 1 Устава, также остаются 
столь же актуальными сегодня, как и в 1945 году.

За прошедшие десятилетия Организация 
Объединенных Наций добилась выдающихся успе-
хов и результатов в деле укрепления мира, безопас-
ности и международного сотрудничества. На этом 
пути хватало и препятствий, и проблем. Однако 
невзирая на эти проблемы, а, может быть, именно 
благодаря им, она остается единственным подлин-
но глобальным многосторонним органом, защища-
ющим международные мир и безопасность, доби-
вающимся соблюдения прав человека и обеспечи-
вающим устойчивое развитие в интересах каждого.

Организация Объединенных Наций продолжа-
ет делать огромную работу в части поддержания 
мира. Будучи одной из ведущих стран, предостав-
ляющих войска, наша страна на протяжении мно-
гих лет направила более 90 000 военнослужащих в 
более чем 11 миссий Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза (АС) для обеспече-
ния международного мира и безопасности. В на-
стоящее время в составе нескольких миссий несут 
службу более 8000 эфиопских военнослужащих и 
полицейских.

Разумеется, с момента основания Организации 
Объединенных Наций глобальный геополитический 
ландшафт коренным образом изменился. Сегодня 
мы сталкиваемся с беспрецедентными вызовами и 
угрозами, начиная с терроризма и насильственного 
экстремизма и заканчивая транснациональной ор-
ганизованной преступностью, односторонним под-
ходом, протекционизмом и превращением цифро-
вых технологий в оружие, включая злонамеренное 
использование социальных сетей. Повсеместные 
нищета и неравенство, распространение пандеми-
ческих заболеваний, последствия изменения кли-
мата и другие социально-экономические проблемы 
— все это чревато серьезными последствиями для 
нашей коллективной безопасности.

Необходимость вдохнуть новую жизнь в мно-
гостороннюю систему еще никогда не стояла так 
остро. Однако для сохранения ее эффективности, 
действенности и актуальности в условиях чрезвы-
чайно динамично меняющейся глобальной ситуа-
ции, сложившаяся в послевоенную эпоху междуна-
родная система должна постоянно реформировать-
ся и развиваться. Именно поэтому нам необходимо 
подтвердить приверженность делу сохранения 
многосторонней системы и поддержания эффек-
тивности системы Организации Объединенных На-
ций. Таким образом, вопрос заключается в том, как 
нам сделать так, чтобы эта лучшая и первая в своем 
роде многосторонняя организация соответствовала 
задачам, стоящим перед ней в XXI веке.

Считаем, что укрепление партнерских связей на 
всех уровнях имеет решающее значение для прида-
ния нового импульса работе системы Организации 
Объединенных Наций. Государства-члены должны 
продемонстрировать серьезность их настроя на ре-
формирование Организации Объединенных Наций. 
Нам следует использовать празднование семьде-
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сят пятой годовщины Организации для развития и 
укрепления партнерства и сотрудничества, особен-
но с региональными и субрегиональными органи-
зациями. В этой связи стратегическое партнерство 
между Организацией Объединенных Наций и АС 
показало себя многообещающим, в том числе в кон-
тексте осуществления запущенной Африканским 
союзом инициативы «Заставим пушки замолчать».

Партнерство служит прочной основой для соз-
дания более жизнеспособной глобальной и регио-
нальной архитектуры безопасности, которая по-
зволит Организации Объединенных Наций реаги-
ровать на чаяния «Нас, народов...». Хотя нам необ-
ходимо углубить и формализовать сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и АС, 
мы также должны быть готовы не ограничиваться 
текущим сотрудничеством в области обеспечения 
мира и безопасности, а развивать активное сотруд-
ничество в других областях. Будучи главным ор-
ганом, на который Уставом возложена ответствен-
ность за поддержание международного мира и без-
опасности, Совет Безопасности должен признать 
меняющуюся глобальную ситуацию и с новыми си-
лами взяться за поиск надежных политических ре-
шений на основе конструктивного партнерства с ре-
гиональными и субрегиональными организациями.

В Уставе уделяется большое внимание предот-
вращению. В наших современных условиях это 
предполагает устранение коренных причин кон-
фликтов, которые повышают уязвимость госу-
дарств. К таким причинам относятся политическая, 
экономическая и общественная изоляция, особенно 
молодежи, женщин и ущемленных в правах групп; 
высокий уровень безработицы; стремительная 
урбанизация; управленческие ошибки; бесхозяй-
ственное отношение к видовому многообразию; 
и конкуренция за все более скудные природные 
ресурсы.

Эти проблемы еще более усугубляются из-за 
слабости государственных учреждений и отсут-
ствия возможностей для оказания услуг населению, 
которое все чаще требует уважения своих прав и 
предоставления государственных услуг на достой-
ном уровне. Сложный и затяжной характер сегод-
няшних конфликтов означает, что внутренние кри-
зисы зачастую не ограничиваются национальными 
границами, а их последствия могут принимать фор-
му массовой миграции или кризиса беженцев.

На Африканском Роге инициированные нашей 
страной широкомасштабные политические рефор-
мы и сближение между странами региона возроди-
ли надежды на долгосрочную стабильность и новую 
эпоху регионального сотрудничества. В настоящее 
время наблюдается позитивная динамика и имеется 
целый ряд возможностей для достижения прогресса 
в части региональной экономической интеграции. 
Совет Безопасности признал эти позитивные из-
менения. За этим признанием должна последовать 
конкретная поддержка по мере того, как страны ре-
гиона будут двигаться вперед по пути мира и про-
цветания. Необходимо настраивать страны региона 
на углубление и формализацию инициированных 
ими политических и экономических реформ в том 
числе путем отмены односторонних эмбарго и пре-
кращения попыток превратить доступ к Красному 
морю и Аденскому заливу в товар.

В заключение отмечу, что глобальные пробле-
мы и реалии нашего времени требуют от нас едино-
душно подтвердить нашу торжественную привер-
женность целям и принципам Устава Организации 
Объединенных Наций. Содержащийся в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций запрет на межго-
сударственные войны до сих пор помогал не допу-
стить новой мировой войны. В эти непростые вре-
мена мы должны снова проявить решимость и со-
хранить эту траекторию. Это будет нелегко, но мы 
должны быть мудрее и не поддаваться временным 
приступам популизма и тенденциям действовать 
без оглядки на других, которые могут подорвать 
многостороннюю систему и международное право, 
на котором она основана. Позвольте мне, пользуясь 
случаем, подчеркнуть непоколебимую привержен-
ность Эфиопии неизменным принципам Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и выполнению ею 
своей роли в полном объеме, как она это делает на 
протяжении более семи десятилетий.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Швейцарии.

Г-н Фавр (Швейцария) (говорит по-французски): 
Я хотел бы поблагодарить Вьетнам в его качестве 
Председателя Совета за проведение этих открытых 
прений. Начинается 2020 год и всем нам, государ-
ствам — членам Организации Объединенных На-
ций, крайне важно соблюдать положения Устава 
Организации Объединенных Наций, которая отме-
чает свою 75-ю годовщину. Несмотря на свой воз-
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раст, он остается полностью актуальным. Его роль 
не уменьшилась — скорее наоборот. Число кризи-
сов и конфликтов в мире вызывает серьезную оза-
боченность. Согласно некоторым оценкам, в этом 
году почти 168 миллионов человек будут нуждаться 
в гуманитарной помощи. Мир нуждается в наших 
действиях.

И пусть Устав — это не волшебная палочка и не 
панацея, он остается мощным инструментом пре-
дотвращения конфликтов и поддержания мира при 
условии, что государства-члены будут соблюдать 
его положения в полном объеме. Мир и безопас-
ность также зависят от развития и соблюдения прав 
человека. Было бы неправильно игнорировать их из 
соображений обеспечения безопасности. Безопас-
ность и процветание малых и средних государств, 
включая Швейцарию и подавляющее большинство 
государств-членов, по-прежнему зависит от суще-
ствования реально действующей, основанной на 
правилах многосторонней системы. Соблюдение 
норм международного права, в том числе принци-
па мирного разрешения споров и запрета на приме-
нение силы, имеет жизненно важное значение для 
предотвращения эскалации.

Сходство Устава и Федеральной конституции 
Швейцарии поражает. В обоих документах клю-
чевое значение отводится благополучию, устой-
чивому развитию и обеспечению соблюдения прав 
человека. Швейцария не так давно стала государ-
ством — членом Организации Объединенных На-
ций, однако мы в полной мере участвуем в поиске и 
реализации многосторонних решений. Сегодня как 
никогда ранее молодежь вдохновляет нас принять 
на себя ответственность за мирное урегулирование 
кризисов и защиту природных ресурсов ради буду-
щих поколений.

Однако какая Организация Объединенных На-
ций будет нужна молодым людям? Мы приветству-
ем соображения Генерального секретаря в этой свя-
зи. Крайне важно, чтобы все слои общества выра-
жали свои мнения, а наш долг — прислушиваться 
к ним. В этом году в Женеве и в других городах 
Швейцарии будут проведены мероприятия с це-
лью распространить информацию об Уставе, более 
прочно закрепить его в повседневной жизни лю-
дей и напомнить нам о политической актуальности 
Устава в XXI веке.

Устав также является основой для действий Со-
вета Безопасности, включая его обязательства перед 
Генеральной Ассамблеей, в частности обязанность 
обеспечивать надлежащее взаимодействие между 
Советом Безопасности и Генеральной Ассамблеей в 
соответствии со статьей 24 Устава. Об этом часто 
напоминает межрегиональная Группа по вопросам 
подотчетности, согласованности и транспарентно-
сти, деятельность которой координируется Швей-
царией и которая содействует обеспечению подот-
четности, согласованности и транспарентности в 
работе Совета.

То, что нас объединяет, важнее того, что нас 
разделяет. Устав по-прежнему является общим зна-
менателем — нашей отправной точкой для укрепле-
ния многосторонней системы в духе инклюзивно-
сти и диалога. Сейчас, когда Генеральный секретарь 
подчеркивает, что геополитическая напряженность 
находится на самом высоком уровне, Швейцария 
поддерживает его призыв к возобновлению диалога 
и международного сотрудничества.

Семьдесят пятая годовщина создания Органи-
зации Объединенных Наций и принятия ее Устава 
дает возможность напомнить о том, что многосто-
ронние органы и международное право, включая 
право прав человека и международное гуманитар-
ное право, имеют важнейшее значение для обеспе-
чения международного мира и безопасности. Сей-
час как никогда важно, чтобы Совет Безопасности 
полностью выполнял обязанности, возложенные на 
него Уставом.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Швейцарии за соблюдение 
регламента и хочу напомнить всем ораторам о не-
обходимости ограничивать свои выступления че-
тырьмя минутами.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Албании.

Г-жа Кадаре (Албания) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Вьетнам за выбор столь важной и 
актуальной темы для сегодняшних открытых пре-
ний сейчас, когда начинается год, в котором мы бу-
дем отмечать семьдесят пятую годовщину создания 
Организации Объединенных Наций.

Обеспечение соблюдения Устава Организации 
Объединенных Наций и укрепление многосторон-
ней системы имеют решающее значение для эффек-
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тивного урегулирования глобальных кризисов, с 
которыми сталкивается мир сегодня. Существую-
щие проблемы претерпели значительные измене-
ния, и в то же время появились новые угрозы. Ни 
одна страна не в состоянии в одиночку справиться 
с нынешними сложными проблемами, такими как 
изменение климата, массовая миграция, усилива-
ющееся неравенство, новые технологии, междуна-
родный терроризм и организованная преступность, 
которые оказывают непосредственное влияние на 
международную архитектуру безопасности. В та-
ких условиях Организации Объединенных Наций 
необходимо адаптировать свои инструменты и бы-
стро приспосабливаться к новым реалиям.

Я хотела бы упомянуть три взаимосвязанных 
элемента, которые, по нашему мнению, имеют ре-
шающее значение для соблюдения Устава Орга-
низации Объединенных Наций. Во-первых, мы 
должны принимать практические меры по предот-
вращению конфликтов. Как Генеральный секре-
тарь подчеркивает с самого начала срока действия 
своего мандата, предотвращению должно быть от-
ведено центральное место в рамках всех усилий. 
Необходимо активизировать коллективные усилия, 
направленные на предотвращение ухудшения си-
туаций путем устранения коренных причин этого 
задолго до того, как конфликт приводит к насилию. 
В рамках этой работы мы должны принимать во 
внимание огромные возможности, которые откры-
вает участие женщин, позволяющее достигать бо-
лее надежных мирных соглашений и строить более 
устойчивые общества.

Предотвращение также зависит от устойчивого 
развития. Повестка дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года представляет собой 
комплексную основу для устранения социально-
экономических причин конфликтов и построения 
стабильных инклюзивных обществ. Албания реши-
тельно поддерживает предложенную Генеральным 
секретарем программу реформ, направленную на 
то, чтобы поставить предотвращение конфликтов, 
поддержание мира и устойчивое развитие в центр 
деятельности Организации Объединенных Наций.

Во-вторых, нам нужен более гибкий и эффек-
тивный Совет Безопасности — орган, отвечаю-
щий за предотвращение кризисов и поддержание 
международного мира и безопасности. Когда Со-
вету Безопасности удается преодолевать свои раз-

ногласия и предпринимать совместные действия, 
он успешно достигает целей Устава. К сожалению, 
Совет также довольно часто оказывается не в со-
стоянии действовать своевременно и вырабатывать 
общую позицию в целях урегулирования конфлик-
тов и облегчения человеческих страданий.

Следует подчеркнуть, что членство в Совете 
Безопасности является обязанностью, а не привиле-
гией и предполагает выполнение этой обязанности 
от имени всех членов Организации Объединенных 
Наций на основе целей и принципов Устава. Поэто-
му использование права вето для защиты узких на-
циональных интересов в ситуациях, когда соверша-
ются массовые злодеяния, недопустимо.

В-третьих, поддержание международного мира 
и безопасности невозможно представить без уваже-
ния и защиты прав человека и норм международно-
го гуманитарного права. В этой связи хотелось бы 
решительно заявить об убежденности Албании в 
том, что права человека — это дело Совета Безопас-
ности не только потому, что в Уставе Организации 
Объединенных Наций содержится призыв ко всем 
государствам-членам обеспечивать их уважение, 
но и потому, что нарушения прав человека неизбеж-
но приводят к нестабильности, что создает угрозу 
для мира и безопасности. Бывший Генеральный се-
кретарь Кофи Аннан сказал, что мы не можем обе-
спечить развитие, не обеспечив безопасность, или 
обеспечить безопасность, не обеспечив развитие, и 
мы, конечно же, не можем обеспечить ни то, ни дру-
гое без обеспечения прав человека.

В заключение я хотела бы подчеркнуть при-
верженность нашей страны защите и укреплению 
основанного на правилах мирового порядка, меж-
дународного права и многосторонних учреждений. 
Будучи кандидатом на место непостоянного члена 
Совета Безопасности на период 2022-2023 годов, 
Албания обязуется активно участвовать во всех 
усилиях по укреплению роли Совета Безопасности 
с особым упором на его эффективности, авторитете 
и подотчетности.

Как сказал сегодня Генеральный секретарь, 
международное сотрудничество переживает непро-
стой этап. Действительно, сейчас, когда мы стре-
мимся добиться конкретных результатов на благо 
«народов Объединенных Наций», глобальные вы-
зовы, с которыми мы сталкиваемся сегодня, могут 
стать испытанием для Устава и многосторонней 
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системы, а также для нашей способности постро-
ить лучший мир для всего человечества. Давайте 
помнить о том, что отстаивание закрепленных в 
Уставе ценностей, которые остаются как никогда 
актуальными, является нашей общей обязанностью 
и отвечает нашим общим интересам.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Италии.

Г-жа Цаппия (Италия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы поблагодарить председательствующую 
в Совете делегацию Вьетнама за организацию се-
годняшних очень важных прений. Я благодарю 
также Генерального секретаря и г-жу Мэри Робин-
сон за их информативные сообщения.

Италия присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано от имени Европейского союза.

Устав Организации Объединенных Наций яв-
ляется главным компонентом политико-правовой 
архитектуры, созданной сразу же после оконча-
ния Второй мировой войны. В преамбуле Устава 
недвусмысленно провозглашается обязательство 
избавить грядущие поколения от бедствий войны. 
Сегодня, когда в мире возникают новые очаги на-
пряженности, а региональные кризисы приобрета-
ют все больший размах, существует настоятельная 
необходимость выполнения этого обязательства. 
Кроме того, нынешние угрозы глобальному миру и 
безопасности как никогда раньше требуют подтвер-
дить готовность руководствоваться многосторон-
ней нормативной базой в области разоружения и 
нераспространения и вдохнуть в нее новую жизнь.

Действительно, Организация Объединенных 
Наций и многосторонняя система, основанная на 
Уставе, все чаще становятся объектами критики. 
Совет Безопасности сталкивается с существенны-
ми проблемами, пытаясь найти способы разреше-
ния нынешних серьезных политических кризисов. 
Тем не менее сегодня основополагающие принципы 
Устава столь же актуальны, как и в 1945 году, рав-
но как и цели, достижению которых они призваны 
служить, — глобальные чаяния мира и благополу-
чия для всех наших граждан. В ответ на наблюда-
емые сегодня негативные тенденции необходимо 
не менее, а, скорее, более строго придерживаться 
принципа многосторонности и применять более 
продуманный подход, разработанный для преодо-
ления более сложных кризисов сегодняшнего дня.

Италии это хорошо известно. Будучи среди-
земноморской страной, находящейся на передовой 
в регионе, страдающем от серьезной нестабиль-
ности и многочисленных ее последствий, которые 
выходят за пределы этого региона, мы прекрасно 
понимаем необходимость применения комплексно-
го подхода. Только занимаясь одновременно вопро-
сами безопасности, развития, верховенства права и 
прав человека, а также защиты окружающей среды 
и борьбы с изменением климата, мы сможем соз-
дать условия, благоприятствующие обеспечению 
устойчивого мира и построению будущего, которое 
принесет процветание грядущим поколениям.

Как сказал ранее Генеральный секретарь, меж-
дународное сотрудничество переживает непростой 
этап, и поэтому нам действительно нужно более 
активно отстаивать ценности Устава. Что касает-
ся Италии, то мы твердо убеждены в том, что про-
должающиеся в настоящее время инициированные 
Генеральным секретарем процессы реформирова-
ния крайне важны для повышения эффективности 
Организации Объединенных Наций и укрепления 
ее потенциала в деле достижения этой цели. Ита-
лия вновь заявляет о своей решительной поддержке 
предотвращения конфликтов, посредничества и ми-
ростроительства и напоминает о прерогативах Ге-
нерального секретаря в соответствии со статьей 99 
Устава. Будучи крупнейшим среди западноевро-
пейских государств поставщиком войск, Италия 
поддерживает инициативу «Действия в поддержку 
миротворчества» и Декларацию о совместных обя-
зательствах в отношении операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира.

Реформированная Организация Объединенных 
Наций должна и впредь действовать на основе ло-
гики общей ответственности государств-членов и 
партнерских отношений с региональными органи-
зациями, такими как Европейский союз и Афри-
канский союз. Этот важнейший принцип также во-
площен в нашей приверженности реформе Совета 
Безопасности, направленной на то, чтобы сделать 
его более представительным, подотчетным, демо-
кратичным, транспарентным и эффективным.

В заключение хотелось бы сказать несколько 
слов о дискриминации и инклюзивности: в преам-
буле Устава вновь утверждается вера в основные 
права человека, в достоинство и ценность человече-
ской личности и в равноправие мужчин и женщин. 
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Позвольте мне подчеркнуть важное значение ген-
дерного равенства. Женщинам необходимо предо-
ставить возможность принимать значимое участие 
в процессах принятия решений. В то же время мы 
должны предоставить право голоса и пространство 
для деятельности молодежи. Председатель Мэри 
Робинсон сегодня утром сказала следующее:

«если бы женщины... имели равные права с 
мужчинами, то у нас был бы совершенно дру-
гой подход к преодолению проблем и вызовов, с 
которыми мы сталкиваемся».

Действительно, мы должны и впредь неустанно ра-
ботать над достижением гендерного равенства во 
имя обеспечения мира и процветания для всех.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Генерального секрета-
ря г-на Антониу Гутерриша и Председателя группы 
«Старейшины» г-жу Мэри Робинсон за их сообще-
ния. Я хотел бы также выразить нашу глубокую 
признательность Вьетнаму за мудрый выбор темы 
для сегодняшних открытых прений.

Прежде всего позвольте мне напомнить слова, 
произнесенные президентом Жаиром Болсонару в 
ходе общих прений Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят четвертой сессии (см.  A/74/PV.3). В со-
ответствии с преамбулой Устава Организации 
Объединенных Наций наша Организация была соз-
дана в целях содействия миру между суверенными 
государствами. Она была создана не для угнетения 
представителей тех или иных национальностей, а 
для построения мира, в котором суверенные госу-
дарства уважают друг друга, а национальные пра-
вительства уважают своих собственных граждан. 
Речь идет о единственной жизнеспособной основе 
для обеспечения подлинного и прочного мира.

По прошествии 75 лет мы можем честно заявить 
о том, что Организация Объединенных Наций до-
стигла своей цели и стала трибуной для выражения 
надежд и опасений всего мира, платформой для 
налаживания сотрудничества и партнерских отно-
шений и инструментом, который позволяет нам ис-
пользовать дипломатию и диалог в качестве средств 
урегулирования разногласий и претензий. Органи-
зации Объединенных Наций также удалось добить-
ся реализации своего, возможно, самого главного 

чаяния, а именно предотвращения еще одной всеоб-
щей войны между сильнейшими державами мира. 
Во многом ценность Организации Объединенных 
Наций обусловлена ее способностью создавать 
рамки международных отношений посредством 
замены политики силы общими обязательствами 
и идеями, которыми мы руководствуемся в своих 
действиях с 1945 года.

В значительной мере этот успех является ре-
зультатом закрепления в Уставе Организации Объ-
единенных Наций принципа мирного разрешения 
споров в качестве modus operandi в рамках меж-
государственных отношений. Статья 33 Устава, 
неразрывно связанная с запретом на применение 
силы, устанавливает обязанность сторон стремить-
ся к мирному урегулированию своих споров. В ней 
также предусматриваются различные инструменты 
для урегулирования споров, способных поставить 
под угрозу поддержание международного мира и 
безопасности. Как и все другие положения главы 
VI, статья 33 играет важнейшую роль в предотвра-
щении конфликтов.

Что касается применения силы на основании 
главы VII, то Устав напоминает нам о том, что Со-
вет Безопасности действует от имени всех госу-
дарств-членов. Соответственно, все государства по 
праву заинтересованы в обеспечении соблюдения 
мандата, установленного в соответствующей ре-
золюции Совета Безопасности, санкционирующей 
применение принудительных мер. Кроме того, та-
кая санкция должна иметь правовые, оперативные 
и временные ограничения. Наконец, рассматривая 
вопрос о возможности военных действий, Совет 
должен требовать представления надлежащей от-
четности и создавать группы экспертов для контро-
ля за соблюдением таких ограничений.

Сейчас, когда мы празднуем наши успехи, мы 
должны также признать, что пришло время обно-
вить наш общий подход к вопросам мира и безопас-
ности и реформировать структуру Совета Безопас-
ности. Расширение членского состава этого органа 
в рамках обеих категорий имеет ключевое значение 
для того, чтобы он мог стать более транспарент-
ным, легитимным, представительным и эффектив-
ным за счет привлечения к переговорам субъектов, 
способных внести конструктивный вклад в обеспе-
чение международного мира и безопасности. Мы 
должны также учитывать тот факт, что Африка до 
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сих пор не представлена в категории постоянных 
членов Совета Безопасности.

Прошло почти 15 лет со времени Всемирного 
саммита 2005 года, в ходе которого главы госу-
дарств и правительств призвали к скорейшему про-
ведению реформы Совета Безопасности. Тем не ме-
нее мы по-прежнему далеки от того, чтобы достичь 
этой цели. Этот год должен ознаменоваться не 
только празднованием семьдесят пятой годовщины 
основания Организации Объединенных Наций, но 
и началом новой главы, в рамках которой мы под-
твердим свою приверженность целям и принципам 
Устава посредством выражения приверженности 
реформе Организации Объединенных Наций, в том 
числе Совета Безопасности.

Мы много времени посвящаем обсуждению 
конфликтов и споров, однако важно также говорить 
о мире не просто как отсутствии агрессии, но и как 
стремлении к справедливости, инклюзивности и 
свободе. Как мы неоднократно наблюдали в Совете, 
когда мирные процессы не являются инклюзивны-
ми, в их осуществлении, как правило, не удается 
добиться успеха. В этой связи крайне важно напом-
нить о том, что во Всеобщей декларации прав чело-
века признается, что достоинство, присущее всем 
членам человеческой семьи, и их равные и неотъ-
емлемые права являются основой не только мира, 
но и свободы и справедливости. С учетом этого 
Бразилия подтверждает свою бескомпромиссную 
приверженность самым высоким стандартам в об-
ласти прав человека и защите демократии и свобо-
ды слова, религии и прессы. Такая приверженность 
со стороны всех государств является настоятельно 
необходимой для достижения прочного мира.

В преддверии семьдесят пятой годовщины 
Устава Организации Объединенных Наций мы не 
должны забывать о том, что будущее всего челове-
чества неразрывно связано с идентичностью и су-
веренитетом каждого из государств. Организация 
Объединенных Наций должна служить площадкой, 
на которой мы все вместе работаем на благо наших 
народов.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сингапура.

Г-н Гафур (Сингапур) (говорит по-английски): 
Я хотел бы присоединиться к предыдущим орато-
рам и поблагодарить Вас, г-н Председатель, за ор-

ганизацию сегодняшних открытых прений по этой 
важной теме. Я благодарю также Генерального се-
кретаря и г-жу Мэри Робинсон за сделанные ими 
ранее сегодня весьма актуальные замечания.

Начало нового года отмечено ростом геопо-
литической напряженности на Ближнем Востоке. 
Являясь небольшим государством, твердо привер-
женным основанной на правилах многосторонней 
системе, Сингапур глубоко обеспокоен недавними 
событиями. Существует настоятельная необходи-
мость того, чтобы все стороны проявляли макси-
мальную сдержанность, стремились к разрядке на-
пряженности и вернулись к диалогу и дипломатии 
в интересах урегулирования своих разногласий. 
Мы полностью поддерживаем обращенный к сто-
ронам призыв Генерального секретаря прекратить 
эскалацию ситуации и возобновить диалог в целях 
активизации международного сотрудничества.

В свете последних событий сегодняшние пре-
ния приобретают особую значимость. Нет ника-
ких сомнений в том, что Совет Безопасности несет 
главную ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности. Тем не менее все 
государства-члены могут — и даже должны — вно-
сить свой вклад в поддержание международного 
мира и безопасности. В этой связи позвольте мне 
высказать несколько замечаний.

Во-первых, мы должны обеспечить более стро-
гое соблюдение Устава Организации Объединен-
ных Наций, причем не только на словах, но и, что 
более важно, на деле. Каждый член Организации 
Объединенных Наций, особенно постоянные чле-
ны Совета Безопасности, несет ответственность за 
соблюдение норм международного права и прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций. 
Для функционирования основанной на правилах 
многосторонней системы необходимо постоянное 
соблюдение норм международного права всеми 
государствами. Если мы будем избирательно под-
ходить к выполнению норм международного права 
или совершать односторонние действия, игнори-
руя международное право, то тем самым мы будем 
поощрять практику несоблюдения последнего. Со 
временем такие неоднократные случаи несоблюде-
ния норм международного права приведут к осла-
блению и подрыву нашей основанной на правилах 
многосторонней системы. В этой связи все члены 
должны принимать меры с целью недопущения 
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односторонних действий и избирательного приме-
нения многостороннего подхода.

Во-вторых, мы должны уделять более при-
стальное внимание превентивной дипломатии и 
мирному урегулированию споров в соответствии 
с международным правом и поддерживать роль 
Генерального секретаря в урегулировании споров 
в соответствии со статьей 99 Устава Организации 
Объединенных Наций. Хотя использование инстру-
ментов превентивной дипломатии может занять 
много времени, это эффективный способ прибли-
зить перспективы достижения мира и примирения. 
Мы приветствуем обещание Генерального секрета-
ря сделать предотвращение, как сказал он сам, при-
оритетной задачей. Международный Суд является 
одним из важных механизмов урегулирования спо-
ров, и государства-члены должны поддерживать 
работу Суда и уважать его решения.

В-третьих, Совет Безопасности должен при-
лагать более активные усилия для обеспечения 
последовательности и единства в отношении клю-
чевых вопросов современности. Мы знаем, что это 
не всегда возможно. Однако члены Совета Безопас-
ности, особенно постоянные члены, должны прила-
гать больше усилий для того, чтобы достичь вза-
имопонимания и найти точки соприкосновения по 
ключевым международным вопросам. Надеемся, 
что эти цели будут достигнуты. А в случае приня-
тия общих позиций все государства-члены обяза-
ны уважать и выполнять решения Совета в полном 
объеме. Мы не можем позволить странам избира-
тельно выполнять или игнорировать решения Сове-
та. Проявление пренебрежения к решениям Совета 
приводит к подрыву авторитета всего Совета и ос-
лаблению его способности поддерживать междуна-
родный мир и безопасность.

Залогом эффективности работы Совета являют-
ся сотрудничество и тесная координация усилий с 
Генеральной Ассамблей, Комиссией по мирострои-
тельству и региональными организациями. Так, в 
последние годы все более важную роль в поддер-
жании мира и безопасности играют региональные 
и субрегиональные организации. В соответствии 
с главой VIII Устава Организации Объединенных 
Наций их усилия могут дополнять меры, прини-
маемые Советом Безопасности. Мы приветствуем 
увеличение в последние несколько месяцев числа 
заседаний Совета Безопасности с участием регио-

нальных организаций и с нетерпением ожидаем за-
седания по вопросу о сотрудничестве между Ассо-
циацией государств Юго-Восточной Азии и Орга-
низацией Объединенных Наций, которое состоится 
в конце этого месяца под Вашим, г-н Председатель, 
руководством. Мы также приветствуем проведе-
ние регулярных встреч между Председателем Со-
вета Безопасности и Председателем Генеральной 
Ассамблеи.

Совет Безопасности находится в авангарде уси-
лий Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира и безопасности, и члены Совета, 
особенно его постоянные члены, должны служить 
образцом для подражания в этом отношении. В то 
же время все представленные здесь государства, 
будучи членами Организации Объединенных На-
ций, несут ответственность за соблюдение прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций 
и должны доказать свою приверженность соблю-
дению этих принципов не только словами, но и 
действиями.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кипра.

Г-н Мавройяннис (Кипр) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за организацию этих чрезвычайно 
актуальных прений и пожелать Вьетнаму успешной 
работы в Совете.

Мы подтверждаем, что Устав является основой 
системы коллективной безопасности, а Совет Без-
опасности является органом, на который возложена 
главная ответственность за поддержание и/или вос-
становление международного мира и безопасности, 
однако при этом считаем необходимым обеспечить, 
чтобы в ходе этих прений мы не ограничивались 
этими аспектами. В частности, нам необходимо 
провести повторную оценку эволюции Совета, по-
скольку от нее зависит репутация Устава, а также 
результатов работы Совета, поскольку они отража-
ются на репутации системы Организации Объеди-
ненных Наций в целом.

Разумеется, мы не должны забывать о том, что 
Совет Безопасности остается уникальным органом, 
легитимность существования которого обусловле-
на не столько историей и раскладом сил на между-
народной арене, сколько его способностью поддер-
живать международный мир и безопасность. Такой 
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телеологический подход к определению понятия 
легитимности предполагает ряд оговорок и полную 
подотчетность перед всеми заинтересованными 
сторонами, будь то государства-члены или другие 
органы или организации. Совет должен постоянно 
демонстрировать свою актуальность, и в этой свя-
зи мы должны обеспечить, чтобы продолжающи-
еся обсуждения его методов работы, расширения 
его членского состава и представленности, а так-
же постоянно расширяющегося определения угроз 
международному миру и безопасности способство-
вали повышению эффективности его решений и 
действий.

С 1945 года мир изменился. Адаптация — это 
нормальное и благоприятное явление. Количество 
конфликтов неуклонно растет, а природа противо-
борствующих сторон изменилась. Климатический 
кризис неизбежно приведет к увеличению числа 
конфликтов и масштабов перемещения населения. 
Вопросы развития, прав человека и легитимно-
сти политических и социальных структур стали 
серьезными проблемами, в том числе в контексте 
предотвращения и урегулирования конфликтов. В 
этой связи Совет должен принять более комплекс-
ный подход к вопросам безопасности и принимать 
во внимание признаки конфликтов, уделяя при 
этом приоритетное внимание решению сложных 
проблем в области безопасности. Он также должен 
адаптировать свои инструменты и механизмы к по-
требностям нашего постоянно меняющегося мира.

Мы все знаем, что сегодня эта система функ-
ционирует далеко не в соответствии с главой VII 
Устава. С учетом меняющихся вызовов, с которы-
ми сталкивается эффективная многосторонняя си-
стема, и параллельно развивающихся, но при этом 
диаметрально противоположных тенденций глоба-
лизации и фрагментации, Организации Объединен-
ных Наций в целом удалось найти средства для уре-
гулирования этой более сложной в плане безопас-
ности обстановки. Мы являемся свидетелями раз-
вития мирового порядка, что в значительной степе-
ни обусловлено тем, что регулирующие его нормы 
приобрели более всеобъемлющий и обязательный 
характер и что в соответствии с этими нормами го-
сударства обязаны придерживаться более высоких 
стандартов.

Только расширение сотрудничества и обеспече-
ние взаимодополняемости усилий между Советом 

Безопасности и другими органами, а также между 
государствами и международными учреждениями, 
между которыми существует диалектическая взаи-
мосвязь, могут способствовать столь необходимо-
му распространению более всеобъемлющего и ком-
плексного подхода. К повышению эффективности 
наших коллективных действий приведут совмест-
ные усилия, а не конкуренция. Совет Безопасности, 
который является ядром этой системы, выиграл бы 
в результате одновременного пересмотра сферы ох-
вата и содержания его миссии, с одной стороны, и 
инструментов и методов, имеющихся в его распоря-
жении, с другой.

Эти меры позволят еще больше укрепить цен-
тральную роль Устава, выступающего, по сути, кон-
ституцией международного сообщества и исполь-
зовать его как ориентир для грядущих поколений.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Армении.

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вьетнам, Эстонию, Сент-Винсент и Гренадины, 
Нигер и Тунис с избранием в состав Совета Без-
опасности и пожелать им успехов в выполнении их 
миссии, которая имеет первостепенное значение и 
представляет собой высочайшую ответственность.

Армения выражает признательность председа-
тельствующей делегации Вьетнама за выбор темы 
для сегодняшних прений, которая посвящена во-
просу о соблюдении положений Устава Организа-
ции Объединенных Наций в целях поддержания 
международного мира и безопасности. Я хотел бы 
поблагодарить Генерального секретаря и Председа-
теля группы «Старейшины» Мэри Робинсон за сде-
ланные ими ранее заявления, в которых они подчер-
кнули центральную роль Устава как краеугольного 
камня международного права и многосторонности.

Годовщина создания Организации Объединен-
ных Наций дает нам возможность вновь заявить о 
полной приверженности государств-членов Уставу 
и подтвердить принятое нами обязательство из-
бавить грядущие поколения от бедствий войны, 
обеспечить соблюдение основных прав человека и 
утвердить веру в достоинство и ценность человече-
ской личности. Семьдесят пятая годовщина Орга-
низации также дает нам возможность вспомнить и 
почтить память всех тех, кто стал жертвами злодея-
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ний, совершенных во время Первой и Второй миро-
вых войн, и отдали свою жизнь в борьбе за мирное 
будущее нашей планеты. Армянский народ внес 
значительный вклад в победу во Второй мировой 
войне, которая дала нам возможность создать Орга-
низацию Объединенных Наций.

В этой войне участвовали почти 600 000 тысяч 
армян, причем более половины из них не вернулись 
с поля боя.

Главной целью Устава является развитие дру-
жественных отношений между нациями на основе 
уважения принципов равноправия и самоопределе-
ния народов. Право на самоопределение — это ос-
новополагающий принцип, наличие которого при-
вело к значительному увеличению членского соста-
ва Организации Объединенных Наций с момента 
основания последней. Право людей свободно опре-
делять свое будущее зиждется на целях и принци-
пах Устава Организации Объединенных Наций.

В этом контексте неотъемлемое право народа 
Нагорного Карабаха на самоопределение, основан-
ное на его имеющем обязательную юридическую 
силу свободном волеизъявлении, является осново-
полагающим принципом и главной предпосылкой 
для мирного урегулирования конфликта, который 
признается сопредседателями Минской группы 
Организации по безопасности и сотрудничеству 
в Европе (ОБСЕ) — единственного посредниче-
ского формата, получившего от международного 
сообщества мандат на урегулирование нагорно-
карабахского конфликта. Армения высоко ценит 
поддержку Организацией Объединенных Наций и 
Генеральным секретарем усилий, прилагаемых со-
председателями Минской группы ОБСЕ в интере-
сах мирного урегулирования нагорно-карабахского 
конфликта.

Сегодняшняя дискуссия имеет еще большее 
значение в свете нынешних событий в Ираке и на 
всем Ближнем Востоке. Армения выражает свою 
обеспокоенность в связи со сложившейся ситуацией 
и опасностью дестабилизации как в непосредствен-
ной близости от нашей страны, так и за пределами 
региона. Мы призываем к деэскалации ситуации и 
надеемся, что ее урегулирование будет осущест-
вляться исключительно мирными средствами и с 
помощью диалога. Мы считаем, что международ-
ному сообществу следует и впредь совместно вести 
борьбу с «Исламским государством Ирака и Леван-

та» и «Аль-Каидой», которые постоянно соверша-
ют зверства в Сирии и Ираке, и эта борьба должна 
служить основой для укрепления регионального 
мира и безопасности.

Несмотря на крупные успехи, достигнутые 
Организацией Объединенных Наций в деле содей-
ствия миру и безопасности в последние 75 лет, мы 
по-прежнему сталкиваемся с вооруженными кон-
фликтами, распространением нищеты, ростом не-
равенства, сужением демократического простран-
ства и насилием в отношении женщин и девочек, 
что освещается в докладе Генерального секретаря 
о работе Организации (A/74/1). Нарушения прав 
человека и основных свобод, в том числе права 
на самоопределение, зачастую являются корен-
ными причинами конфликтов, в то время как мы 
по-прежнему наблюдаем дискриминацию, ксено-
фобию, социальную изоляцию, проводимую под 
руководством государства политику ненависти и 
прославление преступлений на почве ненависти.

Как мы много раз видели, нетерпимость и куль-
тивирование ненавистнической риторики по от-
ношению к этническим и религиозным группам, 
если не принять надлежащих мер, способны при-
вести к массовым зверствам и геноциду. Армения 
последовательно выступает в поддержку много-
сторонних усилий, направленных на предупреж-
дение геноцида и укрепление возможностей Орга-
низации Объединенных Наций в области раннего 
предупреждения. Сегодня многостороннее сотруд-
ничество, как и всегда, имеет важное значение для 
создания платформ для диалога и принятия мер в 
связи с глобальными проблемами.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о 
твердой приверженности Армении эффективному 
применению многостороннего подхода в соответ-
ствии с целями и принципами Устава.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Египта.

Г-н Ахмед (Египет) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего позвольте мне поздравить вновь избран-
ных членов Совета Безопасности и пожелать им вся-
ческих успехов. В частности, я поздравляю Вьетнам 
со вступлением на пост Председателя Совета в этом 
месяце. Мы уверены, что он будет руководить рабо-
той Совета мудро и компетентно. Я хотел бы также 
передать приветствия министра иностранных дел 
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Египта г-на Самеха Шукри заместителю премьер-
министра и министру иностранных дел Вьетнама 
Его Превосходительству г-ну Фам Бинь Минь. Мы 
благодарим его за его любезное приглашение при-
нять участие в этой важной дискуссии. Министр 
нашей страны не смог присутствовать на этом за-
седании ввиду ранее взятого им на себя обязатель-
ства, которое не терпит отлагательства.

Это заседание проводится в крайне важный 
момент, когда мы готовимся отмечать семьдесят 
пятую годовщину основания Организации Объеди-
ненных Наций и принятия ее Устава. Мы гордимся 
тем, что Египет был одним из государств, которые 
внесли вклад в разработку Устава. В этот крайне 
важный момент нам необходимо тщательно про-
анализировать успехи и проблемы в контексте осу-
ществления Устава и одновременно искать средства 
обеспечения того, чтобы Организация Объединен-
ных Наций и Устав могли отвечать нынешним и бу-
дущим потребностям. В своем выступлении я хотел 
бы остановиться именно на этих вопросах.

Что касается успехов, то Египет считает, что 
Устав является авторитетным документом благо-
даря закрепленным в нем принципам, представля-
ющим собой строгие международные нормы сосу-
ществования, которые не могут быть ни отменены, 
ни поставлены под сомнение. В Уставе подчерки-
ваются принципы суверенитета, невмешательства 
во внутренние дела других стран, добрососедства, 
неприменения силы и мирного разрешения споров, 
каждый из которых служит основой для стабиль-
ных отношений между государствами. Без них 
международные системы не могут функциониро-
вать должным образом, о чем свидетельствуют 
многочисленные кризисы, от которых страдает наш 
мир ввиду несоблюдения принципов Устава.

Что касается проблем, то существуют как вну-
тренние проблемы, вытекающие из Устава и пре-
пятствующие его осуществлению, так и новые 
внешние проблемы, обусловленные тем фактом, 
что Устав был принят 75 лет назад. Говоря о та-
ких новых проблемах, следует отметить, что перед 
Уставом предстает новая реальность, отличающая-
ся от условий, в которых он был принят после Вто-
рой мировой войны. Сегодня наш мир сталкивается 
с проблемами терроризма и экстремизма, которые 
не проводят различия между религиями и расами, 
а также в политических целях поддерживаются и 

финансируются определенными государствами. 
Кроме того, перед нами стоят другие проблемы, 
поскольку есть те, кто стремится разрушить госу-
дарственные институты и погрузить другие госу-
дарства в пучину конфликтов, обусловленных раз-
личиями в самосознании. К сожалению, ситуация 
на Ближнем Востоке служит наглядным примером 
и тех, и других проблем, в частности это касается 
ситуаций в Сирии, Ливии и Йемене.

Кроме того, мы сталкиваемся с проблемами, 
связанными с изменением климата, нехваткой воды 
и сотрудничеством в области использования транс-
граничных водных ресурсов. Решение такого рода 
вопросов требует сотрудничества и координации 
действий между всеми государствами, поскольку 
они оказывают серьезное негативное влияние на 
различные регионы и с ними необходимо бороться. 
В этой связи мы в настоящее время работаем над 
достижением договоренности относительно правил 
эксплуатации «Плотины великого возрождения 
Эфиопии» и высоко оцениваем роль Соединенных 
Штатов и Всемирного банка в соответствующих 
переговорах.

Что касается внутренних проблем, возникаю-
щих в связи с выполнением Устава, то мы можем 
свести их к следующим взаимосвязанным и пере-
кликающимся моментам.

Во-первых, проблемным вопросом является 
приверженность государств соблюдению Устава и 
его принципов, международных резолюций Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности и реше-
ний Международного Суда. За 75 лет Египет про-
демонстрировал превосходные показатели в том, 
что касается приверженности соблюдению таких 
резолюций, и это свидетельствует о том, что мы 
выполняем свои обязательства по Уставу. Одна-
ко этого нельзя сказать обо всех. В частности, на 
Ближнем Востоке мы наблюдаем систематическое 
нарушение ряда международно признанных резо-
люций. Последним свидетельством таких наруше-
ний являются два меморандума о взаимопонима-
нии, подписанные между правительством Турции 
и главой правительства национального согласия 
27 ноября 2019 года в Триполи. Речь идет об оче-
видном нарушении международно признанных ре-
золюций, в частности резолюции 1970 (2011).

Во-вторых, внутри Организации процветает 
применение двойных стандартов, в частности в от-
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ношении палестинского вопроса. Египет подчерки-
вает, что этот вопрос лежит в основе всех волнений 
на Ближнем Востоке. Нахождение пути справед-
ливого и прочного урегулирования палестинского 
вопроса с опорой на международные резолюции 
позволило бы справиться с главными причинами, 
лежащими в основе нестабильности на Ближнем 
Востоке.

В-третьих, Совет Безопасности спешит приме-
нять главу VII вместо главы VI Устава, в которой 
содержится призыв предпринимать упреждающие 
и превентивные дипломатические шаги и активизи-
ровать роль Международного Суда в соответствии 
с пунктом 3 статьи 36 в том, что касается передачи 
споров юридического характера в Суд, а также в со-
ответствии со статьей 96 о запросах консультатив-
ных заключений Суда.

В-четвертых, в контексте использования Уста-
ва существует определенное противоречие. С одной 
стороны, в Уставе подчеркивается принцип равен-
ства всех государств, а с другой — он предоставля-
ет право вето только пяти государствам, в резуль-
тате чего во многих ситуациях создается имеющий 
принципиальное значение дисбаланс в том, что ка-
сается эффективности и авторитета Совета и Орга-
низации Объединенных Наций.

В-пятых, нам необходимо провести анализ эф-
фективности некоторых слабых механизмов осу-
ществления, особенно тех из них, которые имеют 
отношение к устойчивому развитию и всеобъем-
лющим концепциям миротворчества и мирострои-
тельства, и в то же время обеспечивать уважение 
суверенитета государств.

В свете всех этих проблем, с тем чтобы Органи-
зация Объединенных Наций, как сказал Генераль-
ный секретарь в ходе прений по этому вопросу в 
феврале 2018 года (S/PV.8185, с. 4), не оказалась в 
роли кризис-менеджера, Египет хотел бы подчер-
кнуть следующее.

Во-первых, Совет Безопасности и другие струк-
туры Организации Объединенных Наций должны 
выполнять свои обязанности, решительно высту-
пать против нарушений международных резолю-
ций и отказываться мириться с тем, что некоторые 
государства поддерживают терроризм и нарушают 
международные резолюции. Мы не можем и далее 
сидеть сложа руки и, не принимая никаких мер, на-

блюдать за вмешательством извне в Ливии и Сирии. 
В этой связи я хотел бы подчеркнуть слова, ранее 
произнесенные Генеральным секретарем в его за-
явлении в отношении обязательств государств в со-
ответствии со статьей 25 Устава.

Во-вторых, государства должны работать со-
обща в соответствии с принципами Устава, касаю-
щимися добрососедства, мирного урегулирования 
споров, посредничества на основе искренних на-
мерений и посредничества, к которому призывает 
международное сообщество для урегулирования 
различных споров.

В-третьих, необходимо укреплять международ-
ную координацию в рамках механизмов Организа-
ции Объединенных Наций по борьбе с террориз-
мом, а также наращивать обмен разведывательной 
информацией в этой связи в соответствии с надле-
жащими резолюциями Совета Безопасности.

В-четвертых, необходимо принять серьезные 
меры для достижения устойчивого развития и вы-
полнения Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Кроме того, не-
обходимо расширять возможности развивающихся 
стран, с тем чтобы они могли получать доступ к 
финансированию по линии частного сектора. Низ-
кий уровень развития остается основной причиной 
конфликтов. Для урегулирования споров требуется 
подход, позволяющий управлять различными эта-
пами конфликта, от миростроительства до сохране-
ния мира. Мы должны принять серьезные меры для 
предотвращения распространения ядерного ору-
жия и обеспечения ядерного разоружения.

В-пятых, необходимо укреплять отношения 
между Советом Безопасности и региональными ор-
ганизациями в соответствии с главой VIII Устава. 
В этой связи Египет в рамках своего нынешнего 
председательства в Африканском союзе прилагает 
усилия для укрепления отношений между Афри-
канским союзом и Организацией Объединенных 
Наций в области мира и безопасности, используя 
при этом сравнительные преимущества каждой из 
этих организаций.

В-шестых, мы не сможем осуществить под-
линную реформу Совета Безопасности на основе 
частичных или поэтапных решений; целью прове-
дения этой реформы должно быть устранение исто-
рической несправедливости в отношении Африкан-
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ского континента. Египет поддерживает Эзулви-
нийский консенсус, в котором содержится призыв к 
отмене права вето или предоставлению этого права 
новым постоянным членам Совета в целях устране-
ния структурного дисбаланса в работе Совета.

В заключение я хотел бы отметить, что Египет 
отдает себе отчет в том, что Организация Объеди-
ненных Наций и ее Устав находятся на критически 
важном этапе. Поэтому мы подчеркиваем важность 
принятия практических мер для обеспечения того, 
чтобы наша Организация продолжала играть эф-
фективную роль и оставалась коллективным фо-
румом для поддержания мира и безопасности для 
всего человечества и отвечала стремлениям наших 
народов к достойной жизни.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-н Лам Падилья (Гватемала) (говорит по-
испански): Я хотел бы выразить признательность 
Социалистической Республике Вьетнам за орга-
низацию этих открытых прений, которые имеют 
особое значение с учетом того, что в этом году 
празднуется семьдесят пятая годовщина осново-
полагающего договора этой Организации — Уста-
ва Организации Объединенных Наций, в котором 
содержатся цели и принципы, объединяющие все 
представленные здесь государства.

Будучи одним из государств-основателей, под-
писавших Устав Организации Объединенных На-
ций, Гватемала твердо верит в эту Организацию 
и в первостепенную роль Совета Безопасности в 
поддержании и сохранении международного мира 
и безопасности, а также в обеспечении соблюдения 
прав человека и устойчивого развития народов.

Нынешний год является знаменательным. Сей-
час, спустя 75 лет после основания Организации 
Объединенных Наций и с учетом сложившейся в 
мире обстановки, мы должны уделить как никогда 
пристальное внимание основополагающим прин-
ципам Организации и соблюдению положений 
Устава в целях сохранения международного мира 
и безопасности и достижения основополагающих и 
институциональных целей, ради которых была соз-
дана Организация Объединенных Наций.

С учетом важности этих прений я хотел бы вне-
сти в них свой вклад, коснувшись трех установлен-
ных приоритетов, направленных на обеспечение 

соблюдения положений Устава Организации Объ-
единенных Наций: первого пункта его преамбу-
лы; задачи, изложенной в пункте 1 статьи 1; и ре-
золюции 1 (I) Генеральной Ассамблеи. Я перейду 
к описанию этих приоритетов в вышеупомянутом 
порядке.

В первом пункте преамбулы отмечается, что 
задача Организации Объединенных Наций заклю-
чается в том, чтобы избавить грядущие поколения 
от бедствий войны. В этой связи государства долж-
ны объединить усилия для мирного урегулирова-
ния конфликтов. Организация была учреждена в 
целях создания механизмов обеспечения мира и 
предотвращения будущих войн, и мы должны сде-
лать все возможное для того, чтобы избежать их 
возникновения.

Задача, изложенная в пункте 1 статьи 1, состо-
ит в том, чтобы поддерживать международный мир 
и безопасность и с этой целью принимать эффек-
тивные коллективные меры для предотвращения и 
устранения угрозы миру и подавления актов агрес-
сии и проводить мирными средствами, в согласии 
с принципами справедливости и международного 
права, улаживание или разрешение споров. В этой 
связи Совет Безопасности должен выполнять свои 
обязанности по поддержанию международного 
мира и безопасности путем мирного урегулирова-
ния споров в соответствии с главой VI Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Наконец, резолюция 1 (I) Генеральной Ассам-
блеи была подготовлена на основе Устава в связи 
с тем, каким образом закончилась Вторая мировая 
война, и в ней подчеркивается важность ликвида-
ции ядерного оружия массового уничтожения. По-
этому спустя 75 лет после создания Устава и ввиду 
неминуемого, губительного и трагического риска 
вспышки очередной мировой войны как никогда 
необходимо вспомнить об обязательствах, которые 
мы как государства взяли на себя в целях обеспе-
чения международного мира и безопасности, и вы-
полнить их.

Гватемала отмечает то доверие, которое госу-
дарства-члены оказывают органам этой Организа-
ции, в том числе Международному Суду, посред-
ством вынесения на его рассмотрение возникаю-
щих между ними споров, а также приверженность 
стран поддержанию и поощрению верховенства 
права во всем мире. Гватемала признает важность 
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работы Международного Суда, поскольку его ре-
шения обеспечивают определенность и надлежа-
щее соблюдение норм международного права. По-
звольте мне выразить нашу признательность Суду 
и его судьям и заявить о поддержке его работы.

Я хотел бы вновь отметить то значение, кото-
рое Гватемала придает Совету Безопасности и его 
функциям в соответствии с главой VI Устава в том, 
что касается мирного урегулирования споров. Гва-
темала подтверждает свою приверженность целям 
и принципам Устава, а также свое намерение со-
действовать Совету Безопасности в осуществле-
нии этих целей посредством оказания приоритет-
ной поддержки принятию превентивного подхода к 
поддержанию и укреплению мира во всем мире.

Я хотел бы завершить свое выступление в Со-
вете Безопасности словами папы Франциска из его 
обращения к участникам состоявшейся в марте 2017 
года конференции Организации Объединенных На-
ций для согласования юридически обязывающего 
документа о запрете ядерного оружия, который 
привел бы к полной ликвидации этого оружия:

«Система моральных принципов и законов, 
основанная на угрозе взаимного уничтожения, 
а возможно, и уничтожения всего человечества, 
противоречит самому духу Организации Объ-
единенных Наций».

Нам необходимо принять меры в этом отношении. 
Это наша обязанность.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Монголии.

Г-н Сухээ (Монголия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Социали-
стическую Республику Вьетнам с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности и выразить 
ей признательность за организацию этих открытых 
прений.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы теп-
ло приветствовать всех избранных новых членов 
Совета Безопасности — Эстонию, Нигер, Сент-
Винсент и Гренадины, Тунис и Вьетнам — и вы-
разить нашу полную уверенность в их лидерских 
качествах и готовности содействовать делу обеспе-
чения мира и безопасности во всем мире. Мы также 
выражаем признательность выбывающим членам 
Совета — Кот-д’Ивуару, Экваториальной Гвинее, 

Кувейту, Перу и Польше — за их важный вклад в 
работу Совета Безопасности.

По задумке отцов-основателей Организации 
Объединенных Наций, деятельность Организации 
строится вокруг трех основных компонентов — 
мир и безопасность, развитие и права человека, — с 
тем чтобы мы могли предотвращать войны, объеди-
нившись в рамках международного порядка, осно-
ванного на правилах. Сегодня, спустя 75 лет после 
создания Организации Объединенных Наций, мы 
по-прежнему сталкиваемся с огромными пробле-
мами, включая затянувшиеся конфликты, сохра-
няющуюся нищету и голод, терроризм и насиль-
ственный экстремизм, нарушения прав человека, 
финансово-экономический кризис и стремительно 
меняющийся климат. Слабеет уважение к междуна-
родным нормам и институтам. Многосторонность 
чаще оказывается под угрозой.

Проблемы современного мира в области мира и 
безопасности, экономического развития и социаль-
ного прогресса, прав человека и верховенства пра-
ва побуждают членов международного сообщества 
подтвердить свою приверженность соблюдению и 
защите Устава Организации Объединенных Наций 
и принципов международного права. Для поддер-
жания международного мира и безопасности госу-
дарства — члены Организации Объединенных На-
ций должны добросовестно следовать принципам 
Устава. В частности, все члены Организации Объ-
единенных Наций должны выполнять свое обяза-
тельство воздерживаться в их международных от-
ношениях от угрозы силой или ее применения как 
против территориальной неприкосновенности или 
политической независимости любого государства, 
так и каким-либо другим образом, несовместимым 
с Целями Объединенных Нации.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы так-
же заверить присутствующих в твердой привержен-
ности Монголии соблюдению и поощрению целей и 
принципов Устава Организации Объединенных На-
ций и принципов международного права. Поэтому 
я хотел бы подтвердить принципиальную позицию 
Монголии и ее приверженность содействию урегу-
лированию международных споров мирными сред-
ствами таким образом, чтобы не ставить под угрозу 
международный мир, безопасность и правосудие.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
семьдесят пятая годовщина создания Организации 
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Объединенных Наций в 2020 году дает междуна-
родному сообществу возможность подтвердить 
свою коллективную приверженность соблюде-
нию Устава Организации Объединенных Наций в 
интересах поддержания международного мира и 
безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Филиппин.

Г-жа Асусена (Филиппины) (говорит по-
английски): Для меня большая честь выступать от 
имени 10 государств — членов Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН).

Мы поздравляем Вьетнам — представленный 
сегодня заместителем премьер-министра и мини-
стром иностранных дел Его Превосходительством 
г-ном Фам Бинь Минем — со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности. Мы привет-
ствуем присутствие в качестве непостоянных чле-
нов Совета государств — членов АСЕАН — Ин-
донезии и Вьетнама, поскольку надеемся на даль-
нейшее укрепление всеобъемлющего партнерства 
и сотрудничества между АСЕАН и Организацией 
Объединенных Наций.

Взаимоотношения между АСЕАН и Организа-
цией Объединенных Наций уходят корнями в их 
соответствующие уставы. С одной стороны, статья 
2 Устава АСЕАН обязывает АСЕАН и ее государ-
ства-члены соблюдать Устав Организации Объеди-
ненных Наций и нормы международного права. С 
другой стороны, в статье 52 Устава Организации 
Объединенных Наций говорится о роли регио-
нальных соглашений или органов в поддержании 
международного мира и безопасности. Сотрудни-
чество в целях содействия региональному и между-
народному миру и безопасности является одним из 
ключевых элементов всеобъемлющего партнерства 
и сотрудничества между АСЕАН и Организацией 
Объединенных Наций.

АСЕАН считает, что регионализм и много-
сторонность являются важными принципами и 
рамками сотрудничества и что их сила и ценность 
заключаются в их инклюзивности, основанном на 
правилах характере и акценте на взаимную выгоду 
и уважение. Мы разделяем приверженность под-
держанию и поощрению мира, безопасности и ста-
бильности в регионе, а также мирному разрешению 
споров, включая полное соблюдение правовых и 

дипломатических процедур, без применения силы 
или угрозы силой, в соответствии с общепризнан-
ными принципами международного права, включая 
Конвенцию Организации Объединенных Наций по 
морскому праву.

Мы содействуем обеспечению устойчивой без-
опасности в регионе путем укрепления страте-
гического доверия и взаимного доверия в рамках 
АСЕАН и в более широком Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе, чему способствует подтверждение 
принципов Договора о дружбе и сотрудничестве в 
Юго-Восточной Азии, а также его применения в бо-
лее широком регионе на основе соблюдения Устава 
Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права.

Мы отмечаем дальнейший вклад участни-
ков совещания министров обороны стран АСЕАН 
(СМО) и СМО-плюс в поддержание регионального 
мира и стабильности. Приветствуем тему заседания 
в прошлом году органа по оборонному сектору, ка-
сающуюся устойчивой безопасности и нацеленную 
на укрепление, консолидацию и оптимизацию обо-
ронного сотрудничества, и поддержку межотрасле-
вой деятельности. Мы с удовлетворением отмеча-
ем дальнейший прогресс в области гуманитарной 
помощи и ликвидации последствий стихийных 
бедствий, безопасности на море, операций по под-
держанию мира, борьбы с терроризмом, военной 
медицины, гуманитарной деятельности, связанной 
с разминированием, и кибербезопасности.

Миротворчество остается основным направ-
лением деятельности Организации Объединенных 
Наций. Продолжается укрепление сотрудничества 
между АСЕАН и Организацией Объединенных На-
ций в области поддержания мира и постконфликт-
ного миростроительства, при этом деятельность 
осуществляется через национальные координаци-
онные центры государств – членов АСЕАН и сеть 
миротворческих центров АСЕАН. По состоянию на 
июль 2019 года государства – члены АСЕАН предо-
ставили приблизительно 5500 военнослужащих и 
полицейских, а также технических специалистов 
для миссий Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира.

Мы активизировали усилия по продвижению 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности, в том числе путем предоставления все 
большего числа женщин-миротворцев и создания 
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реестра АСЕАН «Женщины за мир», при этом Ге-
неральный секретарь подтвердил приверженность 
Организации Объединенных Наций оказанию ему 
технической поддержки.

В рамках сотрудничества АСЕАН активизиро-
вались усилия по вопросам, связанным с борьбой с 
международным терроризмом и нетрадиционными 
угрозами, включая транснациональную преступ-
ность. Представители государств – членов АСЕАН 
и секретариата АСЕАН приняли участие в органи-
зуемых Организацией Объединенных Наций реги-
ональных семинарах-практикумах и конференциях 
по таким вопросам, как борьба с терроризмом и 
иностранными террористами, киберпреступность, 
экологические преступления, незаконный оборот 
наркотиков и торговля людьми.

АСЕАН рассчитывает на дальнейшее укрепле-
ние своего партнерства с Организацией Объеди-
ненных Наций в нашем общем стремлении к под-
держанию и укреплению мира, безопасности и ста-
бильности, и дальнейшему укреплению ориентиро-
ванных на мир ценностей в регионе и во всем мире.

В своем национальном качестве я хотел бы 
остановиться на следующих моментах.

Во-первых, как гордый член-основатель Орга-
низации Объединенных Наций Филиппины твер-
до привержены международному праву, поскольку 
оно является незаменимым фундаментом в наших 
усилиях по построению более мирного, процветаю-
щего и справедливого мира, в котором государства 
— члены Организации Объединенных Наций будут 
обладать территориальной целостностью и полити-
ческой независимостью. При поощрении уважения 
к международному праву все споры должны раз-
решаться мирным путем в соответствии со статьей 
2 и главой VI Устава Организации Объединенных 
Наций. Манильская декларация о мирном разреше-
нии международных споров от 1982 года является 
авторитетным выражением нашей коллективной 
обязанности в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций разрешать споры мир-
ным путем на международной арене.

Во-вторых, терроризм с его связями с неза-
конным оборотом наркотиков и организованной 
преступностью представляет собой самую серьез-
ную угрозу международному миру и безопасности. 
Филиппины поддерживают санкционированные 

Уставом Организации Объединенных Наций уси-
лия по принятию эффективных коллективных мер 
для предотвращения и устранения угроз миру. Мы 
поддерживаем правовые документы, которые мы 
разрабатывали на протяжении многих лет, а также 
резолюции Совета Безопасности и их эффективное 
осуществление в целях борьбы с терроризмом и его 
искоренения.

В-третьих, мы отстаиваем верховенство суве-
ренитета и, как это закреплено в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций, принцип суверенного 
равенства всех ее членов. Организация Объединен-
ных Наций опирается на совокупный суверенитет 
своих членов. Она использует суверенитет не для 
одних против других, а для общих целей мира и 
продуктивного сотрудничества. Мы также считаем, 
что сегодняшние конфликты в равной степени тре-
буют доверия и уважения суверенитета, а не про-
стого утверждения многостороннего суверенитета 
над суверенными государствами. Работа против 
суверенитета подрывает международный порядок, 
как мы видели, когда государства терпят неудачу в 
результате многосторонних действий.

В заключение я подтверждаю приверженность 
Филиппин соблюдению духа и буквы Устава Орга-
низации Объединенных Наций при решительном 
противодействии сохраняющимся угрозам миру во 
всем мире.

Председатель (говорит по-английски): сейчас я 
предоставляю слово представителю Панамы.

Г-жа Кнель Мурсия (Панама) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить правительство Вьетнама за проведение 
сегодняшних своевременных прений, цель кото-
рых — подтвердить неоценимую ценность и при-
верженность международного сообщества соблю-
дению Устава Организации Объединенных Наций 
в интересах поддержания международного мира 
и безопасности. Мы также приветствуем важные 
брифинги, проведенные Генеральным секретарем и 
г-жой Мэри Робинсон, в которых были подчеркну-
ты важнейшие вопросы сегодняшних прений.

В качестве одного из членов-основателей Орга-
низации Объединенных Наций Панама пропаган-
дирует цели и принципы Устава и поддерживает 
многосторонность в качестве механизма, являюще-
гося незаменимым элементом эффективного реше-
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ния вопросов, стоящих на международной повест-
ке дня, и идеальной основой для сотрудничества 
в деле содействия установлению более справедли-
вого и равноправного мирного порядка для всех. В 
особенно деликатный момент в современном мире, 
когда обязательны коллективные усилия по дости-
жению мира, важно подтвердить обязательство, 
которое взяло на себя международное сообщество 
семь десятилетий назад — избавить грядущие по-
коления от бедствий войны, создав условия, при 
которых оно могло бы сохранить справедливость 
и соблюдение обязательств, вытекающих из дого-
воров и других источников международного права. 
Подтверждение приверженности имеет важнейшее 
значение для обеспечения атмосферы сосущество-
вания, доверия и терпимости для всех.

Мы должны безотлагательно задуматься о та-
ком мире, основанном на уважении основных прав 
человека и поощрении ценностей, способствующих 
прогрессу человечества, со справедливым глобаль-
ным порядком и свободой, в котором ценят людей 
после боли и страданий, причиненных двумя миро-
выми войнами.

В мире все острей проявляются проблемы и 
напряженность. Усиливающиеся угрозы, возника-
ющие из-за конфликтов, неравенства, терроризма, 
экстремизма, ксенофобии, ненавистнических вы-
сказываний и гуманитарных кризисов, усугубляе-
мые разрушительными последствиями изменения 
климата, ежедневно требуют эффективной рабо-
ты Организации и, прежде всего, Совета Безопас-
ности, который несет главную ответственность за 
поддержание мира.

Как мы уже отмечали ранее, эффективная ра-
бота Организации Объединенных Наций требует 
решимости и политической воли для решения этих 
задач. Мы не можем продолжать штамповать доку-
менты и декларации, в то время как цена неспособ-
ности предпринять коллективные действия измеря-
ется человеческими жизнями во всем мире. Орга-
низация Объединенных Наций призвана защищать 
коллективное благо и крепить мир, и для этого ей 
необходимо перейти от слов к конкретным делам. 
Будучи страной, выступающей за конструктивный 
диалог, Панама осознает, что Организация будет 
способна работать на благо людей и сохранять свою 
актуальность лишь в той степени, в которой это по-
желают делать представленные здесь государства.

Мы должны вернуться к истокам, давшим 
жизнь нашей Организации. Нам необходимо все-
рьез заняться укоренением соответствующей со-
временным реалиям культуры миролюбия, что по-
зволит сохранить верность идеям авторов Устава 
Организации Объединенных Наций. Стремление 
защищать вытекающие из него принципы и ценно-
сти должно объединить нас и побудить добиваться 
результатов во имя будущих поколений, которые 
сегодня, как никогда ранее, нуждаются в этом, по-
тому что они заслуживают того, чтобы не знать 
ужасов войны.

На протяжении всей своей истории Панама 
принимала участие в разрешении конфликтов меж-
ду странами нашего региона и была их свидетелем. 
Панама является государством — участником дого-
воров, которые призывают к разоружению в целях 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Мы полностью доверяем деятельности Междуна-
родного Суда по разработке его методов мирного 
разрешения международных споров.

Исходя из этого в этот особенно важный год, 
когда мы готовимся отметить семьдесят пятую 
годовщину Организации Объединенных Наций, 
Панама вновь подтверждает свою решительную и 
непоколебимую приверженность делу укрепления 
многосторонней системы, основанной на целях 
и принципах, которые дали жизнь Организации 
Объединенных Наций, ядром которой было, есть 
и должно оставаться сохранение международного 
мира и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Румынии.

Г-н Жинга (Румыния) (говорит по-английски): 
Румыния присоединяется к заявлению, которое бу-
дет сделано от имени Европейского союза. Сейчас я 
сделаю несколько замечаний в своем национальном 
качестве.

Румыния считает, что Организация Объ-
единенных Наций остается наиболее подходящей 
площадкой для коллективной борьбы с угрозами 
международному миру и безопасности. Устав Орга-
низации Объединенных Наций имеет основопола-
гающее значение для достижения этой цели. Вера 
нашей страны в многосторонность уходит корнями 
в прошлое задолго до создания Организации Объ-
единенных Наций. Румыния — единственная стра-
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на, дипломат из которой дважды избирался главой 
Лиги Наций. Его звали Николае Титулеску.

В соответствии с поставленной в преамбуле 
Устава амбициозной целью создания условий, при 
которых могут соблюдаться и уважаться обязатель-
ства, вытекающие из договоров и других источни-
ков международного права, Организация Объеди-
ненных Наций является главной глобальной осно-
вой сотрудничества между государствами и одним 
из столпов международного права и правосудия.

Сегодня роль Организации Объединенных На-
ций вызывает много споров. Однако все мы можем 
согласиться с тем, что и спустя 75 лет после своего 
создания Организация Объединенных Наций помо-
гает нашим обществам развиваться на основе диа-
лога, переговоров и общей ответственности. Устав 
по праву считается актуальным и перспективным 
документом, который дает или позволяет разраба-
тывать инструменты для решения проблем, свя-
занных с международным миром и безопасностью. 
Наш долг — развивать эти механизмы. Румыния 
высоко оценивает и поддерживает усилия Гене-
рального секретаря по реформированию системы 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
она могла лучше реагировать на нынешние гло-
бальные вызовы.

Признаем роль главы VI Устава для поддержки 
мирного разрешения споров и призываем к более 
широкому использованию методов предотвраще-
ния конфликтов и политического урегулирования 
споров на основе раннего предупреждения, посред-
ничества, координации и стратегической коммуни-
кации. В нынешней нестабильной международной 
обстановке как никогда необходимо идти по пути 
политической деэскалации. Последние события на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке подтверж-
дают, что международное сообщество несет ответ-
ственность за создание возможностей для нахожде-
ния политических решений в поддержку прочного 
мира. Другого жизнеспособного варианта у нас нет.

В главе VIII Устава Организации Объединенных 
Наций особое место отводится роли региональных 
организаций в деле поддержания международного 
мира и безопасности. Позвольте мне напомнить, 
что в 2005 году Румыния в качестве непостоянно-
го члена Совета Безопасности содействовала при-
нятию самой первой резолюции о сотрудничестве 
между Организацией Объединенных Наций и реги-

ональными организациями. Кроме того, когда Ру-
мыния председательствовала в Комиссии по миро-
строительству (КМС) в 2018 году, сотрудничество 
между КМС и Африканским союзом было впервые 
официально оформлено. Действуя в этом же ключе, 
министерство иностранных дел Румынии при под-
держке Африканского союза организовало учебную 
программу для африканских экспертов по вопро-
сам стабилизации и постконфликтного восстанов-
ления, которая была проведена в Аддис-Абебе в 
ноябре 2019 года.

Хотя проведение операций по поддержанию 
мира напрямую не упоминается в Уставе, миро-
творческая деятельность Организации Объеди-
ненных Наций осуществляется в духе Устава. Даг 
Хаммаршельд известен тем, что считал операции 
по поддержанию мира «главой Устава номер шесть 
с половиной», отводя им место между мирным раз-
решением споров, упомянутым в главе VI, и более 
жесткими методами принуждения, предусмотрен-
ными главой VII. Таким образом, Организация 
Объединенных Наций постепенно заняла свое ме-
сто в качестве ведущей организации по поддер-
жанию мира, и Румыния неизменно выступает в 
поддержку такого подхода. Так, в 2019 году наша 
страна участвовала в 10 миссиях и операциях Орга-
низации Объединенных Наций.

В этом новом году, когда нам предстоит попы-
таться найти решения наиболее острых глобальных 
проблем, позвольте мне подтвердить привержен-
ность Румынии положениям Устава Организации 
Объединенных Наций и его основным ценностям. 
В Уставе содержится призыв к защите достоинства 
и ценности человеческой личности. Хотя совершен-
ствование его инструментов является предметом 
дискуссий и допускается, безоговорочное принятие 
его принципов и ценностей остается данностью.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-н Ског (говорит по-английски): Я имею честь 
выступать от имени Европейского союза (ЕС) и его 
государств-членов. К этому заявлению присоеди-
няются Турция, Черногория, Северная Македония, 
Сербия, Албания, Босния и Герцеговина, Украина и 
Республика Молдова.
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Из уважения ко всем ораторам, которым пред-
стоит выступать сегодня во второй половине дня 
и, возможно, завтра я сократил свое выступление. 
Полный текст будет размещен на сайте.

Прежде всего я хочу выразить наши искренние 
соболезнования семьям, потерявшим близких в 
трагической авиакатастрофе, произошедшей вчера 
утром в окрестностях Тегерана.

Поздравляю Вьетнам и Вас, г-н Председатель, 
со вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности. ЕС приветствует Ваш выбор темы се-
годняшних открытых прений.

На протяжении почти трех четвертей века 
Устав Организации Объединенных Наций не толь-
ко служил правовой основой этой Организации, но 
и всегда оставался символом многостороннего со-
трудничества и основанного на правилах между-
народного порядка. Написанный в конце самого 
мрачного периода в истории человечества, Устав 
олицетворяет новую надежду для народов мира. 
Сегодня Устав Организации Объединенных Наций 
столь же актуален и важен, как и тогда, когда он 
был подписан. Сохранение согласованных правил 
и норм является единственной отправной точкой 
для решения все более сложных задач. Устав и осу-
ществляемое на его основе многостороннее сотруд-
ничество стали удивительными достижениями. Мы 
были свидетелями ощутимого снижения уровня 
насилия и уменьшения числа межгосударственных 
конфликтов, для разрешения которых был разра-
ботан Устав. Он действует в интересах каждого из 
нас: стран, обладающих военной мощью и пользую-
щихся экономическим превосходством, и стран, не 
имеющих таких преимуществ. Мы все в выигрыше. 
Устав служит интересам всех нас.

В то же время мы должны признать, что рас-
тет число новых видов угроз, включая гибридные 
войны, иностранное вмешательство и насильствен-
ный экстремизм. Коренные изменения ситуации в 
глобальных масштабах, изменение климата, меня-
ющаяся демография и разрушающие привычные 
отрасли технологии будут и впредь создавать но-
вые виды угроз для мира и безопасности.

Мы должны продолжать поиск путей предот-
вращения и преодоления этих угроз посредством 
совершенствования, укрепления и реформирова-
ния многосторонней системы. Для нас единствен-

ной отправной точкой в усилиях по устранению 
возникающих перед нами сложных и взаимосвязан-
ных глобальных препятствий является многосто-
роннее сотрудничество, узы которого связывают 
нас всех. А в основе этого сотрудничества лежат 
принципы Устава Организации Объединенных 
Наций.

Мы живем в эпоху беспрецедентного количе-
ства и разнообразия многосторонних структур, и 
все же многосторонняя система все чаще подвер-
гается серьезным испытаниям. Новые витки кон-
курентной борьбы и напряженности подрывают эту 
систему. Складывается впечатление, что широко 
признанные договоры и соглашения ставятся под 
сомнение. Бытует мнение, что это результат изме-
нившейся расстановки сил и неспособности, как 
представляется, многосторонней системы противо-
стоять современным вызовам и что легитимность 
многосторонней системы тает, а идеалы, которые 
она представляет, устарели.

Но давайте все же отталкиваться в нашей се-
годняшней дискуссии от фактов. Попытки оттес-
нить многостороннюю систему на второй план и 
вернуться к правилам, которые существовали до 
появления Устава Организации Объединенных На-
ций, ввергнут нас вновь в атмосферу, с которой все 
мы, и особенно европейцы, слишком хорошо зна-
комы — атмосферу хаоса и насилия. Расстановка 
сил — это не игра с нулевой суммой, а обеспечение 
соблюдения принципов функционирования ос-
нованной на правилах международной системы 
отвечает нашим общим интересам.

Нынешняя эскалация напряженности на Ближ-
нем Востоке — чрезвычайно серьезный тому при-
мер. Она может поставить под угрозу региональ-
ную безопасность и усилить позиции глобального 
терроризма. ЕС глубоко обеспокоен отмечаемым в 
последнее время ростом масштабов ожесточенных 
столкновений в Ираке и подчеркивает необходи-
мость снижения напряженности и налаживания 
диалога, а также уважения суверенитета Ирака. 
Единственный путь вперед — выработка регио-
нального политического решения, согласующего-
ся с нормами международного права. В этих усло-
виях ЕС придает большое значение сохранению и 
выполнению в полном объеме Совместного всеобъ-
емлющего плана действий. Указанный план являет-
ся основополагающим элементом глобальной архи-
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тектуры ядерного нераспространения и важнейшим 
инструментом обеспечения безопасности в регионе 
и мире.

В то же время в условиях существующей в 
мире разобщенности крайне важно, чтобы все го-
сударства-члены не чинили препятствий на пути 
выполнения Организацией Объединенных Наций 
возложенной на нее роли площадки для диалога. 
Позиция нового руководства Европейского союза в 
этом плане предельно ясна. ЕС является гарантом 
многосторонности и останется им впредь, отстаи-
вая основанный на правилах, в том числе предусма-
тривающих защиту прав человека, международный 
порядок, главными инструментами поддержания 
которого являются Организация Объединенных 
Наций и ее Устав. ЕС будет продолжать поддержи-
вать доказавшие свою эффективность институты, 
а также правила и нормы, заложившие основу для 
достигнутого за последние 75 лет прогресса, пло-
дами которого мы пользуемся на протяжении всего 
этого времени.

Поддержание многосторонней системы и 
обеспечение соблюдения Устава Организации Объ-
единенных Наций не только отвечает интересам 
всех государств-членов, но и является их обязан-
ностью. ЕС и его члены будут и впредь отдавать 
предпочтение сотрудничеству перед конфронтаци-
ей и многосторонности — перед изоляционизмом, 
соблюдать взятые на себя обязательства, охотно по-
могая всем остальным выполнять свои.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Аргентины.

Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, и делегацию Социалистиче-
ской Республики Вьетнам за приглашение принять 
участие в этих открытых прениях. Я приветствую 
также новых непостоянных членов Совета Безопас-
ности и желаю им всего наилучшего.

Наше участие в проходящей дискуссии являет-
ся отражением твердой приверженности Аргенти-
ны Уставу Организации Объединенных Наций и со-
блюдению в полном объеме норм международного 
права. Вьетнам едва ли мог выбрать более актуаль-
ную тему. Эти прения проходят в особенно непро-
стых для международного сообщества условиях. 
Кризис, разразившийся на этой неделе на Ближнем 

Востоке, требует от нас осознания настоятельной 
необходимости обеспечения безоговорочного 
выполнения решений, выносимых Советом Без-
опасности в соответствии с возложенными на него 
полномочиями, и соблюдения положений Устава 
Организации. Мы должны, продемонстрировав 
твердую решимость, задействовать предусмотрен-
ные Уставом инструменты, поскольку международ-
ный мир и безопасность находятся сегодня в состо-
янии неустойчивого равновесия, которое в послед-
ние дни стало еще более шатким.

В этой связи 4 января Аргентинская Республика 
выступила со следующим заявлением:

«Аргентинская Республика выражает свою 
озабоченность в связи с недавними событиями 
на Ближнем Востоке. В нашем глобализованном 
и тесно взаимосвязанном мире насилие в одном 
его регионе может непосредственно сказаться 
на положении во всех других регионах. Арген-
тинский народ не понаслышке знает об этом, 
поскольку в недавнем прошлом он по меньшей 
мере дважды становился жертвой международ-
ных террористических актов.

В этой связи и исходя из нашего собствен-
ного опыта правительство Аргентины настоя-
тельно призывает стороны в конфликте принять 
меры по снижению напряженности и направить 
усилия на поиски путей достижения мирного 
и согласованного урегулирования в целях пре-
дотвращения эскалации, которая может поста-
вить под угрозу международную безопасность.

Аргентинская Республика, как всегда, 
выступает за урегулирование споров посред-
ством переговоров и использования средств 
дипломатии. Аргентина предлагает междуна-
родному сообществу взять на себя конструк-
тивную роль в этих усилиях, а многосторонние 
организации настоятельно призывает выпол-
нять возложенные на них обязанности, особен-
но в части обеспечения мира и международной 
безопасности».

Аргентина как один из членов-основателей 
Организации Объединенных Наций всегда счита-
ла, что непременным условием урегулирования 
любого конфликта являются поддержание диало-
га и содействие достижению консенсуса. Мы под-
тверждаем роль Устава в качестве инструмента 
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недопущения использования государствами войны 
в качестве средства реализации своей политики. В 
системе коллективной безопасности на Совет воз-
лагается главная ответственность за поддержание 
мира и безопасности, и именно этот орган мы на-
делили с этой целью соответствующими полномо-
чиями, закрепив их в Уставе, согласно которому 
государства-члены соглашаются должным образом 
принимать и выполнять решения Совета.

Уставом предусмотрена весьма тонко 
сбалансированная система санкционирования при-
менения силы, и в этом смысле на членов Совета 
Безопасности другими государствами-членами 
возложена особая ответственность. С первых дней 
существования Организации Объединенных Наций 
Аргентина стремится вносить свой вклад в работу 
по совершенствованию процесса принятия реше-
ний в Совете. Эта позиция является естественным 
отражением того факта, что действия данного ор-
гана во многих весьма серьезных ситуациях остав-
ляли желать лучшего. События последнего времени 
указывают на необходимость демократизации 
методов работы Совета Безопасности, повышения 
их транспарентности и эффективности, а также 
расширения представленности в нем государств-
членов и усиления его подотчетности перед между-
народным сообществом в качестве непременного 
условия обеспечения его способности выполнять 
возложенные на него задачи. Как показывают со-
бытия этой недели, его способность принимать 
действенные меры широко востребована в мире. 
В этой связи организация этой дискуссии на тему 
процесса реформ представляется исключительно 
важной инициативой, призванной содействовать 
наращиванию потенциала по реагированию на вне-
запно возникающие и непредсказуемые события, 
которые происходят в глобализованном и неста-
бильном мире.

Сегодня как никогда большое значение имеет 
укрепление многосторонности, а создание глобаль-
ной системы, которая позволяла бы снизить эту 
напряженность, невозможно без обеспечения спо-
собности Совета откликаться на запросы междуна-
родного сообщества. Среди различных имеющихся 
в распоряжении Организации и ее государств-чле-
нов мирных средств урегулирования конфликтов 
в Уставе отдается предпочтение переговорам, про-
ведению расследований, посредничеству, прими-
рению, арбитражу, судебному урегулированию, 

использованию региональных соглашений или до-
говоренностей или других мирных средств по ее 
усмотрению. Подтверждая свою приверженность 
Уставу, Аргентина вновь заявляет о первостепен-
ном значении принципа мирного разрешения меж-
дународных споров и настаивает на том, что любой 
метод мирного урегулирования в равной степени 
применим для урегулирования конфликтов и до-
стижения справедливых решений.

Переговоры являются главным и основопо-
лагающим средством разрешения споров, и сто-
роны должны добросовестно откликаться на при-
зывы к проведению переговоров, с которыми к 
ним обращаются органы Организации, вклю-
чая Генеральную Ассамблею. Стороны обязаны 
своими действиями обеспечивать конструктивный 
характер переговоров и воздерживаться от поведе-
ния, которое могло бы привести к их срыву. Госу-
дарства, не являющиеся сторонами спора, должны, 
в свою очередь, воздерживаться от любых дей-
ствий, которые могут помешать усилиям по поиску 
мирного решения.

В контексте процесса деколонизации обязан-
ность вести переговоры подкрепляется, согласно 
резолюциям 1514 (XV) и 2625 (XXV) Генеральной 
Ассамблеи, обязанностью добиваться искоренения 
колониализма. Ликвидация колониализма, созда-
ние международной системы поощрения и защи-
ты прав человека, прогресс в решении экологи-
ческих вопросов и вопросов, касающихся равно-
правия женщин, и разработка Повестки дня на 
период до 2030 года представляют собой поступа-
тельные изменения, которые стали возможными 
благодаря Уставу и которые в совокупности спо-
собствуют выполнению Организацией стоящих 
перед ней основополагающих задач, в частности 
достижению и поддержанию международного мира 
и безопасности.

В заключение хочу отметить, что события 
этой недели указывают на небывало возросшую 
потребность в обеспечении защиты целей и прин-
ципов Устава. Мы призываем государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций полагаться 
в своей деятельности на механизм переговоров 
и дипломатии и активно его поддерживать. Наша 
многосторонняя Организация в первую очередь и 
Совет Безопасности в частности должны выпол-
нять обязанности, возложенные на них Уставом. 
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Это необходимо для поддержания международ-
ного мира и безопасности, и предстоящие прения 
в Совете Безопасности, намеченные на 21 января, 
станут еще одной возможностью направить четкий 
сигнал в этой связи.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Мексики.

Г-н Арроча Олабуэнага (Мексика) (говорит 
по-испански): Мексика благодарит Вас, г-н Предсе-
датель, за организацию этих важных прений, про-
ходящих в условиях, когда на фоне политической 
обстановки в мире на первый план выходит задача 
защиты Устава Организации Объединенных На-
ций. Как недавно заявил Генеральный секретарь, 
мы живем в опасные времена. Именно в таких об-
стоятельствах мы должны вернуться к самой ос-
новной идее, то есть к необходимости соблюдения 
и защиты положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

Подписав 75 лет назад Устав Организации Объе-
диненных Наций, международное сообщество при-
няло решение, которому было суждено определить 
новый международный порядок. Прямое запреще-
ние угрозы силой или ее применения в междуна-
родных отношениях знаменует собой водораздел 
в истории дипломатии и международного права. 
Способность Организации Объединенных Наций 
к построению мира, основанного на развитии, гар-
монии и социальном равенстве при использовании 
всех ее полномочий и ресурсов практически полно-
стью зависит от соблюдения этого хрупкого и обя-
зательного принципа.

Совет Безопасности, несущий главную ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности, играет основополагающую роль в 
этом отношении. Помимо того, что Совет является 
органом, реагирующим на кризисы, он должен, на-
конец, вступить в свои права в качестве основно-
го превентивного органа и всячески содействовать 
тому, чтобы все государства выполняли свое обя-
зательство разрешать споры мирными средствами.

В вопросах, затрагивающих международный 
мир и безопасность, государства должны действо-
вать в соответствии с Уставом и международным 
правом в целом. Если нормы не соблюдаются, они 
теряют свою силу. Когда государства не выполня-
ют это обязательство, становится еще важнее, что-

бы Совет Безопасности был готов защищать Устав 
и обеспечивать его соблюдение в строгом соответ-
ствии со своими полномочиями и при полном вы-
полнении своих обязанностей. В случае кризиса 
под угрозой оказывается не только легитимность 
Совета, но и жизнь, достоинство и ценность чело-
веческой личности.

В этой связи Мексика вновь призывает все го-
сударства, в частности постоянных членов Совета, 
если они этого еще не сделали, присоединиться к 
инициативе Франции и Мексики относительно 
ограничения применения права вето в случаях мас-
совых зверств. Как сегодня утром отметил пред-
ставитель Франции, эта инициатива уже одобрена 
105  государствами-членами. В наше время недо-
пустимо, чтобы на пути защиты гражданских лиц, 
борьбы с безнаказанностью и предоставления гу-
манитарной помощи стояли политические разно-
гласия, влекущие за собой бездействие Совета.

Помимо этого, Мексика вновь заявляет Совету 
о своей озабоченности в связи постоянными ссыл-
ками некоторых государств на статью 51 Устава 
Организации Объединенных Наций в целях ис-
пользования для устранения угроз международно-
му миру и безопасности военных средств, особенно 
в отношении негосударственных субъектов. Весь-
ма тревожно, что такая практика угрожает приве-
сти к противоправному фактическому расширению 
перечня исключений из общего запрета на приме-
нение силы. С учетом важности и серьезности во-
просов, затрагиваемых в записках, направляемых 
Совету в соответствии со статьей 51, и отсутствия 
транспарентности при их рассмотрении, Совету не-
обходимо пересмотреть и изменить свои методы 
работы в целях обеспечения полного соблюдения 
Устава Организации Объединенных Наций, осо-
бенно в тех случаях, когда делается ссылка на не-
отъемлемое право на самооборону.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Норвегии.

Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени стран Северной 
Европы: Дании, Финляндии, Исландии, Швеции и 
моей собственной страны, Норвегии.

Мы благодарим делегацию Вьетнама за орга-
низацию этих открытых прений. Страны Северной 
Европы являются решительными сторонниками 
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основанного на правилах международного порядка. 
Организация Объединенных Наций, ядром кото-
рой является Устав, сегодня важна как никогда. Мы 
выступаем единым фронтом в поддержку много-
сторонности, мирного урегулирования конфлик-
тов, борьбы с нищетой и уважения прав человека. 
Позвольте мне остановиться на трех достижениях, 
которых нам, народам Организации Объединенных 
Наций, удалось добиться в рамках Устава.

Специальные политические миссии и послан-
ники играют важнейшую роль в ослаблении напря-
женности. Средствами неординарной и настойчи-
вой дипломатии им не раз удавалось предотвратить 
конфликты и указать на пути их урегулирования. 
Операции по поддержанию мира сыграли реша-
ющую роль в прекращении насилия и создании 
условий, благоприятных для установления мира. 
Тесная координация и сотрудничество с нацио-
нальными и региональными субъектами на местах 
будут и впредь иметь крайне большое значение. Ре-
гиональные организации, такие как Африканский 
союз, и субрегиональные организации, такие как 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств, играют важную роль как в предотвра-
щении, так и в устранении угроз миру. В свою оче-
редь, Совет Безопасности по-прежнему обладает 
уникальными легитимностью и мандатом в части 
обеспечения уважения международного права. Ког-
да среди его членов наблюдается единство, Совет 
не имеет себе равных.

Международная архитектура организаций и 
норм, которую мы вместе создавали начиная с 
1945  года, является примером небывалого успеха. 
Однако сегодня мы наблюдаем тревожную тенден-
цию, свидетельствующую о давлении, испытыва-
емом многосторонней системой и лежащими в ее 
основе правилами и нормами. Недавний всплеск 
напряженности на Ближнем Востоке вызывает у 
всех нас глубокую тревогу. Крайне важно, чтобы 
все стороны проявляли максимальную сдержан-
ность, возобновили диалог и использовали мирные 
средства для урегулирования своих разногласий. 
Международное сообщество должно приложить 
все усилия для содействия долгосрочному полити-
ческому урегулированию нынешней ситуации.

В более широком смысле мы стоим перед лицом 
крупных глобальных проблем: изменение климата, 
незаконная миграция, терроризм, гуманитарные 

кризисы и конфликты, — которые ни одно госу-
дарство не в состоянии решить в одиночку. Нака-
нуне 75-й годовщины Организации Объединенных 
Наций страны Северной Европы призывают акти-
визировать поддержку многосторонней системы. 
Празднование годовщины основания Организа-
ции Объединенных Наций в этом году — это важ-
ная возможность вновь заявить о преимуществах 
международного сотрудничества и о его значимо-
сти для людей в нашей повседневной жизни. Это и 
впредь будет стержневым элементом многосторон-
них усилий стран Северной Европы.

Наша работа в качестве членов Организации 
Объединенных Наций направлена не только на пре-
кращение конфликтов, но и на поддержание мира 
и создание условий для устойчивого развития. Нам 
известно, что при активном и конструктивном уча-
стии женщин в процессах мира и примирения у нас 
больше шансов добиться долгосрочного мира. Мы 
полностью поддерживаем усилия по реформирова-
нию системы Организации Объединенных Наций 
в целях обеспечения более целостного подхода к 
тому, что касается мира и безопасности, развития 
и прав человека.

Страны Северной Европы будут и впредь при-
зывать добиваться того, чтобы Организация Объ-
единенных Наций была сильной, эффективной и 
подотчетной. Мы всегда были и будем надежными 
партнерами в наших общих усилиях по поддержа-
нию основанного на правилах международного по-
рядка, обеспечивающего предсказуемость и созда-
ющего необходимые условия для решения наиболее 
острых глобальных проблем современности.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Индии.

Г-н Акбаруддин (Индия) (говорит по-
английски): Я поздравляю Вас, г-н Председатель, со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в первый же месяц текущего срока полно-
мочий Вьетнама в качестве члена Совета. Я также 
благодарю Вас за проведение этих прений в начале 
года, в котором мы отмечаем семьдесят пятую го-
довщину утверждения Устава Организации Объ-
единенных Наций.

Ценности Устава принесли нам огромную поль-
зу. Цели и принципы Устава легли в основу между-
народного права. Они помогли многим государ-
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ствам-членам на их пути к миру, безопасности и 
международному сотрудничеству. Поэтому сейчас 
как никогда кстати вновь заявить о поддержке этих 
ценностей. Вместе с тем в постоянно меняющемся 
мире вызовы международному миру и безопасно-
сти постоянно оказываются на шаг впереди систем, 
созданных для реагирования на них. На горизонте 
повсеместно пылают пожары кризисов. Для того 
чтобы провести справедливую оценку действу-
ющих механизмов, не умаляя при этом их значи-
мости, мы должны ответить на вопрос о том, по-
прежнему ли они являются подходящими инстру-
ментами для осуществления основополагающих 
принципов Устава.

Главной идеей Устава, касающейся поддержа-
ния мира и безопасности, является обеспечение 
мира во всем мире при условии соблюдения закон-
ности, и с этой целью была предложена формула 
коллективной безопасности. К сожалению, эта цель 
остается труднодостижимой. Поэтому инстру-
менты, предназначавшиеся ранее для достижения 
главной цели, со временем стали использоваться 
для достижения иных целей. На фоне растущего 
стремления к международному сотрудничеству эти 
инструменты используются все в новых и новых 
целях. Многие примеры этого уже были приведены 
ранее.

Гениальность Устава заключается в том, что 
в нем признается следующее: созданные в соот-
ветствии с ним институты не ограничивают воз-
можности суверенных государств, а, напротив, 
расширяют их. Таким образом, существуют осно-
вания для применения новаторских идей, которые 
расширят видение глобального верховенства пра-
ва. Не исключено, что точно так же, как генералы 
всегда готовятся к прошлой войне, так и состави-
тели Устава разрабатывали его с учетом факторов 
и сил, которые привели к началу Второй мировой 
войны, и не предвидели тех событий, с которыми 
мы сталкиваемся сегодня. Несмотря на все его не-
совершенства, Устав Организации Объединенных 
Наций по-прежнему является главным воплощени-
ем глобального духа. Неизменное следование его 
принципам отвечает интересам всего человечества. 
Переход от официальной и понятной всем к систе-
ме, основанной на неподтвержденных практикой 
толкованиях, может привести к непредвиденным 
последствиям. Когда решения о том, кто прав, кто 

виноват, принимаются «по наитию», это может вы-
звать негодование.

Все более широко признается тот факт, что Со-
вет сталкивается с кризисом самоопределения и 
легитимности, а также с кризисом актуальности 
и эффективности его деятельности. Глобализация 
террористических сетей, использование новых тех-
нологий в качестве оружия и неспособность проти-
востоять тем, кто прибегает к подрывной государ-
ственной деятельности — все это свидетельствует 
о недостаточной эффективности работы Совета.

Ранее сегодня одна из делегаций, которая яв-
ляется мастером таких методов политической про-
паганды, в очередной раз продемонстрировала свое 
мастерство, распространив свои лживые утвержде-
ния, которые мы с презрением отвергаем. Я хотел 
бы ответить на заявления этой делегации — делега-
ции Пакистана — очень просто: мы призываем на-
шего соседа исцелиться от своей болезни, которая 
зашла уже довольно далеко; в этом зале его злона-
меренным заявлениям никто не верит.

Нам нужен Совет, который являлся бы одним из 
политических инструментов борьбы с нынешними 
и будущими угрозами глобальному миру и безопас-
ности. Для реагирования на кризисы, с которыми 
сталкивается сегодня Совет, необходимо приме-
нять и осуществлять положения Устава, предусма-
тривающие проведение реформ и преобразований. 
Нам нужен такой Совет, который соответствовал 
бы современным реалиям, обладал авторитетом и 
легитимностью, а не просто оправдывать свое су-
ществование тем, что он действует с первых дней 
существования этой организации. Совет должен 
быть способен выполнять стоящие перед ним зада-
чи в XXI веке.

Как сказал однажды Махатма Ганди, «нужно 
заботиться о мире, который мы не увидим». Жизне-
способные организации не сопротивляются изме-
нениям — в противном случае нынешние кризисы 
могут обернуться катастрофами, пока мы продол-
жаем бездействовать. Говорят, что человечество 
движется вперед тогда, когда сообща оказывается 
на высоте своей ответственности перед будущими 
поколениями. Пришло время действовать.

Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке остается еще ряд ораторов, записавших-
ся для выступления на этом заседании. С учетом 
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позднего часа я намерен, с согласия членов Совета, 
прервать заседание до 10 ч 00 мин завтрашнего дня, 
10 января.

Заседание прерывается в 18 ч 05 мин.
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